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Aarstiderne,
Novelli-EykloS af Johanna Schopenhauer.

Foraarskjcrrll'ghed.

Min Fader var en Landsbyproest. O hvor fTjønt,

hvor ub eflriveligen yndigt laae vor Landsby, i en

viid, af romantifte Bjergmasser omgiven Dal, ved

Bredden af en klar Ss, der fyldtes af de smaae

Bcrkke, der lystige dandsede ned ad Bjergene, og

hvis blaa Flade oplivedes af adskillige gronne L>er!
Bor Bolig var lys, rummelig og venlig. Den laae

midt i en stor Have, fuld af Blomster og prægtige
Troeer, hvis Toppe syntes mig at rage op i Him-
len; dunkle flyggefulde Lsvgange med Vinranker,

Aprikoser og duftende Caprisolier omgave den paa

alle Sider. Hyacinther, Aurikler, en heel Har af

brogede, straalende Tulipaner smykkede om Foraaret
I'



4

Bedene, nær ved det, af Sejler baarne, landligt
fremspringende Tag af vort Huus, hvortil Epheu
og Skovsnerle med fine Ranker klyngede sig. Hoje
Stokroser, i brogede R«kker parrede med blomstrende
Orangetræer, lode os om Sommeren ikke savne hine
Foraarets speede Sendebud.

Vi vare meget velhavende og boede i et min
Fader tilhsrende og af ham selv nyt indrettet Huus,
der horte til et temmeligt betydeligt Gods, hvis
Ejer han ligeledes var. Pr«stegaarden havde han,
strax ved Kaldets Tiltrædelse, indrsmmet Skolel«-
reren. En besynderligt forviklet Skjcebne, der til-
sidst udviklede hos ham en uimodstaaelig Tilbejelig-
hed til en stille, men dog Verden nyttig Tilværelse,
i ubem«rket landlig Afsondrelse, havde i Livets Som-
mer beveeget ham til, fjoernt fra det Land, hvor
han var fodt, at v«lge sig en Landsbyprasts Stand,
og søge det Embede, som han nu bekladte.

Min fromme, smukke Moder havde sandsynlig-
vis havt stor Deel i dette sin üEgtefcrlles vigtige
Skridt. Min tjære, fjære Moder! hun hedde An-
g elika; jeg mistede desværre hende, og ogsaa min
Fader allerede i mit femtende Aar, men hendes ven-

lige Billede kan ingen Tid udflette af mit Indre.
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Aldrig havde hun forladt vor stille Landsby, hvor
hun var fedt; Alt, hvad hun nogensinde havde seet
af den ydre Verden, omfattede en Omkreds af to

Mile; hvad hun besad af hsjerc aandig Dannelse,
skyldte hun ene og alene sin serste Ben, min Fader,
der tilligemed hendes Haand tog den Beflutning, at

leve paa Landets

Min Fader var en hej, meget alvorlig, vaerdig
Mand, af crdclt, bydende Udseende. Betydeligt «l-

dre end min Moder, levede han dog i hende og for

hende, og kunde af kjarlig Omsorg for den tilbedre

Kone aldrig beflutte sig til at ryste hendeS milde

Bersens ftjenne Ligevcrgt, endog kun ved den mindste
Forandring i hendes ydre Stilling.

Mine Fora'ldrcs inderlige Kjoerlighed, det us«d-
vanligt Forekommende i deres Adfaerd imod hinan-
den, lod mig see deres Forhold, og vel ogsaa over-

hovedet hele Menneskelivet paa Jorden, i et venli-

gere, hojcre Lys, end sandsynligt var mig godt for
min Fremtid. Jeg opvoxcde i en fuldkommen ideal

Tilvcerelse, uden at blive det mindste vaer af den

Svrige Verden og dens trange, smaalige Hensyn og

Konvenientser. Mine Forcrldre havde flet ingen
Omgang, hverken med Præsterne eller Godsejerne i
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Omegnen. Vor Landsbyes isolerede Beliggenhed
adskilte os desuden flere Mile fra Alle. Til os kom

Ingen, uden Ulykkelige, der søgte og erholdt Hjalp
hos min Fader, og dernast Beboerne af vor Landsby
og de landlige Hytter, langsmed vor Søes stärkt
bebyggede Bredde, hvis Drenge vare mine Legeka-
merater.

Hvo er saa fattig, at han ikke gjerne tanker

paa sin Ungdoms Dage og boæter med tørt Hjerte
ved Erindringen om dem? Men mine vare et rent

Gjenskin af Himlen, meget for rigt til at vare For-
gaarden for et indskrænket Menneskeliv. De staae
ganfle afsondrede fra mine følgende Aar og selv-
ständigen fuldendte, som en lysende, herlig Stjerne,
som jeg endnu stedse fuld as Langsel skuer tilbage
til. Skal jeg, min Ben, forsøge at lede Dig nar-

mere til dens yndigste Straaler?

Min fjortende Fødselsdag var brudt frem, og

for paa min Maade at sejre den ret festligen, søgte
og erholdt jeg Tilladelse til, ganfle alene med mig
selv, allerede tidligt om Morgenen, at drage ud paa
en Opdagelsesrejse. Saaledes kaldte jeg de Spad-
seretoure, paa hvilke jeg, siden jeg var bleven lidt

større, ganfle planløst, uden Ledsager og bestemt



Hensigt, fordybede mig i de noerliggende Bjerge, un-

dertiden fem til ser Mile borte fra Hjemmet. Min

Fader tillod mig gjerne og ubekymret denne Glade,

da det, som han sagde, var godt for en Dreng, at

han tidligt lærte at ove sin egen, ham af Gud for-
lencde Kraft, og at hjcelpe sig i mislige Stillinger,
Min gode Moder saae rigtigtnok i Begyndelsen en

Smule angstelig efter mig, naar jeg saaledes drog
ene ud, med mit lille Tornister paa Ryggen. Men

da hun flere Gange havde seet mig komme sund og

frisk tilbage, fandt hun sig endelig deri, vannede

sig til, at lade mig vandre ud, uden Opsigt og Bc-

skyttelse, men forsomte aldrig at give mig mange

Advarsler for mulig Fare med paa Vejen, hvilke
jeg besvarede med barnlige, hjertelige Kjcertegn,
men scedvanligen glemte, for jeg endnu rar ude af

Gaarden.
Ved disse smaae Fodrejser havde jeg bestandig

gjerne været alene, og selv mine kjoereste Legekamc-
rater bade mig sorgjaves om at tage dem med.

Thi en hemmelig, underlig Ahnelse, et ungdomme-

ligt Hjertes indre, ftjonncste Poesie bevagede, mig
selv ubevidst, de lyse Straalevinger i mit Bryst, og

drev mig bort, langt over Bjerg og Dal. Ak! og
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paa hin Morgen, som jeg nu gjenkalder mig med

Henrykkelse, hvor var alt saa overmaade herligt og

venligt, hvor var Solen skinnende, og Livet i mig
og omkring mig saa klart og muntert! Det nye,

friste Ungdomsbliks ubeskrivelige, kun altfor hurtigt
svindende Trylleri viste mig, hvorhen jeg vendte

mig, et blomstrende, paa Glader ovcrvattes rigt
Paradiis.

Hvad jeg sorlangesidcn havde befluttet, vilde

jeg dennegang, min Fedselsdag til 26«, udfore, der-

for havde jeg tidligere end sadvanligt begivet mig
paa Vejen. En salsomt dannet Klippe paa den

fjarneste Side af den vor Dal og vor Se omgi-
vende Bjergkjade, som jeg endnu aldrig havde ncrr-

met mig til, havde allerede længe opvakt det Anste
hos mig, at besege den, for at see, hvorledes vel

den bagved liggende Verden maatte see ud. For
at forkorte mig Vejen, roede jeg mig i min lille

Baad nedad den stille So, der i Morgenrodens
Gjenflin glimrede som et Hav af smeltede Rubiner.

Jeg bandt hinsides Baaden fast ved Bredden, og

begyndte nu at stige opad paa temmeligt »banede
Stier.
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Snart havde jeg naact Loppen as den Klippe,
som jeg havde udsect til min Vandrings Maal; den

bod mig en henrykkende Udsigt over Soen og dens

rigt dyrkede, i Foraarspragt blomstrende Bredder,
men som jeg allerede ofte havde seet fra andre

Punkter. Hvad jeg egentlig her søgte, et Blik i

den paa den anden Side, hinsides Bjerget liggende
Dal, fandt jeg ikke. For dog endelig at opdage den,
klattrcdc jeg fra en Klippcspidse til den Anden, ned

igjenncm snavre Kloster, derpaa igjen op ad stejle
Klipper, og lob stedse mcer og meer vild, uden at

agte derpaa. For jeg var bleven det vaer, befandt
jeg mig paa en stedse bredere og bcqvcmmcrc Sti,
der endelig forte mig til Siden; jeg trcrngte mig
igjenncm en Hakke, der stod mig i Vejen, og saae

mig pludselig paa en ikke meget hoj Klippes ved

Kunst jcevnede Overflade, ved Siden af mig en ko-

lossal Blomstcrkurv fuld af hoje Blomster, tat ved

denne en bcqvcm Grasbamk, omkrandset af frem-
mede, duftende Rankcvoexter, der af sig selv og uplan-
tedc syntes at spire frem fra Klippespalterne. En

meget beqvem Sti forte derfra endnu dybere ned

til en vidunderlig dejlig Plads, som jeg aldrig har
seet Mage til. En af kunstrig Haand i mangfoldige
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Schatteringer ordnet Kreds af herlige Lr«cr om-

skyggede et Marmorbcrkken, fra hvis Midte en kri-

stalklar Straale af det reneste Vand, glimrende i

Regnbuefarver, steg op til den blaa AZther. Tu-

finder af gyldne og solverne Fifte dandsede i de

smaae klare Bover til Musikken af de faldende Draa-

bers Pladften, blandet med den sagte Hviften fra
de hoje Tr«er, der ligesom samtalende bojede sig
imod hinanden. Duften af Orangerne og Roserne,
der her blomstrede tidligere end i vore Haver, steg
berusende op til mig; overalt stode de, omkring
Marmorbcekkenct og imellem Klipperne, sordeelte i

store Masser, og deriblandt utallige mig tildels

ganfte ubekjendte Blomsterdufte, saa yppige, saa
duftende, som om de her vare fuldkomment hjemme,
som i deres egentlige Hjem.

Jeg svimlede ved Synet af denne aldrig seete
Herlighed, der her, hvor jeg aldeles ikke kunde for-
mode den, traadte mig saa overraftende glimrende
imode. Og just idag, paa min fjortende Fodselsdag,
maattc det mig ventende nye Liv, hvorom min Fa-
der Aftenen for meget alvorlig havde talt med mig,
trccde mig imode med en saa venlig Hilsen!

Hojt jublende svang jeg mig ned fra den Hojde,
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hvor jeg stod, plukkede uden Bctoenkning Roser og

Orangeblomster, og kastede mig, beruset af Sa-

lighed, i det hoje Gras, sorat flette en prægtig stor
Krands. Krandsen var fætbig, jeg trykkede den i mine

tykke, krusede Lokker, idet jeg rask sprang op. Der

stod jeg nu, og skuede omkring mig, kj«k som en

Helt og tillige bly som en Pige. I en hemmelig,
aldrig forhen felt Salighed vidste jeg ikke, hvor jeg
stulde giøre af mig selv. Det var for mig, som
maatte nu strar skee noget ganfte Uhort, aldrig ser

af mig Oplevet, der fuldkommen vilde omskabe mit

nye Livs Retning. Jeg grab, uden at vide hvor-
over, og var dog derhos saa usigeligen salig! Min

Phantasie, mit hele Vasen, syntes at ville opløse
sig i stedse voxende Vemod og Langsel.

En Lyd ganfte i Narhcden kaldte mig tilbage i

Virkeligheden. En Pige, ftjon og ung som Blom-

sterne, fra hvilke hun kom, steg hurtigt nedad

Klippen, og saae ligesaa lykkelig ud, som jeg følte

mig i mit Hjerte.
Det yndige Barn var maaftce endnu noget

yngre end jeg; hun havde sorsmaact den bcqvemme
Sti, der sorte ned til Vandbcrkkenet, og derfor

valgt sig et Slags ujoevn, smal, af ubeqvemme raa
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Stene sammensat Trappe. Da hun nasten »ar nede

bragte et uforsigtigt Skridt hende i Fare; hun ud-

stödte et lille solvklart Skrig. Jeg saae hende crng-

stetig balancere, neppe istand til at blive staaende;
med udbredte Arme sprang jeg hende imode, og
frelste hende fra at falde; i Angsten havde huy
trykket Ljnene fast til, da hun solte sig holdt af
min Arm, flog hun dem op igjen, neppe en Haands-
bredde var hendes yndige lille Ansigt borte fra mit,
og da hun aabnede de morke, smilende Ojne, var

det for mig, som en heel Himmel fuld af Engle
aabnede sig. Hun talede til mig; aldrig havdelig-
nende Bellyd modt mit Vre, men af det, hun sagde
mig, forstod jeg ikke en Stavelse. Hendes fremmede
Sprogs mig ganfle ubekjendte melodifl'e Toner bleve

ganfle betydningslose sor mig. Hun betragtede,
tilsyneladende med Forundring, Krandsen i mine

Lokker, og strakte frygtsom den lille Haand ud efter
den, som om hun onftede og dog ikke vovede at be-

rore den. Et indre Instinkt bevagede mig, og med

wgte ridderligt Galanteri, som jeg sandelig selv al-

drig for havde market til, tog jeg Krandsen af mit

Hoved, og lagde den for hendes Fodder i Grasset.
— Mit hulde Underbarn smilede stedse venligere
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og venligere til mig, og nikkede med det allerkjareste
Hoved. Jeg kncelede endelig selv ned i Grosset ved

min Krands, det var for mig, som om det maatte

v«re saaledes, men hun strakte de smaae hvide Ham-
der som afvcergende ud, og blev saaledes rpdmende
staaende, bojet over mig.

Mais Aiigelinc, mais cherc Princesse, ou étes

vous done! qvoekkede en skjoerende bjcrffende Stemme
imellem Klipperne, og saae øjeblikke efter traadte

en meget pyntet, aldrende, tyk Dame med hojrode
Kinder, frem oppe imellem Klipperne, og begyndte
med ængstelig Forsigtighed at trippe ned ad den be-

qvemmere Sti. Ogsaa jeg blev meget bange til-

mode, og selv mit yndige Englebillede blev efter
min Mening bleg, og syntes forftrcrkket.

Revet ud af mine Himle, forladt af alle poe-
lifte Henrykkelser, blev jeg pludselig ikke videre, end

jeg egentlig endnu var, en forlegen, bly, undselig
Dreng, og sprang ogsaa som Saadan opad Klipper-
ne, paa en anden Side, end den, jeg var kommen
fra; i faae øjeblikke var jeg forsvunden imellem
dem.

Som drommende kom jeg hjem om Aftenen,
og blev derfor tidligt sendt tilsengs, som En, med
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hvem man af ovcrvEttes Trcrthcd ikke kunde be-

gynde Noget. Jeg var stille, men ubesirivcligt fa-

lig. Angelina, sagde jeg sagte, Angelina, og

gjentog det søbe Ravn, indtil jeg sov ind. Ange-
lina, Angelika! saaledcs hedder Moder jo ogsaa
— hvor jeg vil elske Dig, Angelina! nu skal Alt

blive anderledes, og hvor skjont!
Saasnart jeg var staact op den neeste Morgen,

søgte mine Øjne allerførst den Klippe, bag hvilken
mit nye Paradiis laae. Jeg selv kunde rigtigtnok
ikke saasnart igjen komme derhen, men det faldt mig

heller flet ikke ind at ville det. Jeg overvejede
flet ikke, at Angelina sandsynligvis altid boede

der, jeg forbandt med Erindringen om hende stel

ingen anden Idee; jeg glcedede mig kun over at jeg

havde seet hende, at hun virkelig var i Verden og

intet Drømmebillede, saaledes som jeg undertiden

dannede mig. For en Engel ansaae jeg hende just

ikke, men at hun var en Pige og ovcnikjsbet en

meget fornem, derpaa tamkte jeg nu flet ikke, end-

skjsndt jeg ret godt havde sorstaaet de franste Ord,
man havde raabt til hende, og der desuden i vort

Huus var bleven talt om en lille Prindsesse, der,

som det hedde, for nogle Uger siden var ankommen til
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SlottetBelrepüs i Bjergene. Hvad et Slot var, vidste
jeg ikke ret; jeg havde endnu Intet seet, og over-

hovedet ncrsten aldrig tamkt derover, og naar dette

skete, saa tamkte jeg altid paa Volde, Vindelbroer,
faste Laarne og alle Apparater til en Belejring.
Men Angelina var mig kun hende selv, Jndbe-
grebet af alt Yndigt og Skjont, hvad hun videre
maatte vare, brod jeg mig ikke om og vedkom mig
ikke.

Efter min Mening svandt, siden jeg havde seet
Angelina, mange Dage i stille men gramdselos
Salighed. Lhi i den Alder, jeg dengang havde,
har man endnu ingen Maalestok for Liden, og en

heel Uge synes at v«re en uojnelig lang Strom as
Dage og Timer.

Ogsaa i vor Have begyndte nu Roser og Oran-

ger at blomstre; Synet af disse mine Yndlingsblom-
ster, deres sode berusende Duft, vastkede Erindrin-

ger hos mig, og endelig en uimodstaaelig gængfel
efter at gjensee Angelina.

Imidlertid kostede det mig Log mangen indre

Kamp, og det varede temmeligt lcenge, for jeg fik
Mod til at gaae ud for at faae dette kostelige Onftc
opfyldt.
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Endelig tidligt en Søndag begav jeg mig paa

Vejen, plukkede og bandt en stor Bouket af de stjon-

neste Blomster og Roser i vor Have, og begav mig
dermed paa Vejen til hende.

Jeg roede over Søen, klattrcde igjennem Klip-

pernc, snart i stormende Hast, snart bange og mod-

løs. Da jeg endelig kom til Maalet, havde jeg n«r,

og ak hvor gjerne! vendt om igjen, naar jeg kun

ikke da havde maattet flamme mig for mig selv.

Jeg tog endelig Mod til mig, og kigede igjennem
en Spalte i Klippen efter Springvandet — hun var

ikke der. Jeg listede mig ned; Alt var stille og

tomt. Jeg vovede endelig at gjcnnemspejde hele den

ikke meget store Have, ingensteds var en mennefle-
lig Sj«l at sinde. Ogsaa Slotsgaarden, hvor jeg

tilsidst kom, og Slottet selv, syntes som uddøde.

Jeg gik over Gaarden, igjennem en stor Port paa

den anden Side, ligcoverfor Slottet, og kom i en

Landsby, hvor jeg aldrig før havde v-vret.

Midt i denne stod en lys, fljøndt noget broget

og overlæsset udpyntet Kirke, der stod aaben; der

blev just holdt Gudstjeneste i den. Uden Betcenk-

ning traadte jeg ind og endelig, oppe i Choret,
ligcoverfor Alteret, opdagede jeg mit hulde under-
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barn, der andægtig laste i en Psalmebog. For forste
Gang i mit Liv var jeg traadt ind i en katholfl
Kirke, thi min Fader var en ivrig Protestant; dog
her havde jeg maattet knale ned med Menigheden,
og i aldrig saa glodende følt Andagt opsende min

Bon til Himlen, selv om det havde vcrret en tyrkisk
Moschee, eller en indisk Pagode. En hojtidelig Hoj-
messe blev holdt as en fornem Gejstlig, en fremmed
Biskop, troer jeg. De mange brandende Lys ved

det klareste Solskin udenfor, de brogede Malerier

over Altrene, det som Guld og Solv glimrende
Kirketoj paa Samme, Viraksdampen, og nu ende-

lig den brusende Musik, der i og for sig kan have
varet flet nok, men som forekom mig, der aldrig
havde hort noget Lignende, ganfle overjordifl, Alt

dette tilsammen bemcegtigede sig uimodstaaeligen min

unge Phantasie, og havede mig hojt over mig selv.
From, som jeg plejede at vare i vor simple

lille Kirke, ved Siden af min elflede, engleligs Mo-

der, var jeg her ikke, men vel saa begejstret, saa
ude as mig selv, som jeg endnu aldrig havde vceret.

Det brogede, glimrende Basen, den i Grunden vel

temmeligt fattige Landsbykirke, forekom mig hpjst
pragtigt; det erindrede mig om mine Romeres oz
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Grakeres gamle hedenflc Templer, om hvis Herlig-
hed jeg havde hort Meget, uden at kunne gjore mig
et egentligt Begreb derom. Jeg tankte paa de store
Bedrifter, til hvis Fuldbringelse de bleve indviede
i deres Lxmpler, jeg søgte efter en Helt paa min

Alder, og den unge Hannibal faldt mig ind, hvor-
ledes Ham ilkar, hans Fader, ved Gudernes Alter
lod ham sparge Romerne evig Krig. Jeg var paa
Vej til nLsten at bedroves over, at vi, saavidt jeg
vidste, ikke havde nogen Fjende at bekrige. Mit
Hjerte var overfyldt, jeg maatte lette det, og jeg
knalede derfor ned tat ved Hojalterets Trin, midt
iblandt den sagte og andagtigt mumlende Mangdc,
og udtalede inderligen og hojtideligen det Lofte,
med al min Aands og mit Hjertes Kraft at strabe
efter det Store, det Mdle, efter enhver hoj Dyd,
og evigt at hade alt Slet, Lavt, for Angelinas
Skyld. Hende var det egentlig, som jeg ved dette
Lofte mente at vie mig til, hun var min Gudinde,
hvis hojt over mig thronende Rarvarelse jeg i dette
Kljeblik var mig tydeligt bevidst, uden dog at be-
sidde Mod til at have det fryddrukne Lje til hende.

Messen var forbi, det brusende Gloria in ex-

celsis hortes ikke meer. Bedovet, ganske fremmed
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for mig selv, lod jeg mig drives afsted af Trangse-
len, til Kirkedøren. En glimrende, med sex Heste
forspandt Vogn holdt udenfor ven; den samme ryd-
malede, kugelrunde Dame, som jeg dengang ved

Springvandet havde seet trippe ned ad Klippestien,
blev just af. et Par fra Dverst til Redcrst forgyldte
Tjenere puttet ind i Kareten, og min Angelina
stod oppe paa Kirketrinene, i Begreb med at felge
hende. Hun vendte sig om for at hilse Landfolkene,
der endnu stode forsamlede udenfor Kirken, og det

samme lille solvklare Skrig, som jeg allerede een

Gang havde hert af hende, rebede mig, at hun havde
bemerket mig. Uden at here eller see videre,
tog jeg Mod til et uhyre Vovestykke, ilede hen
til hende, og overrakte hende min Bouket, bag
Ryggen af Damen, der endnu ikke var bleven far-
dig med at stige i Vognen. Til min usigelige
Glade tog hun den uden Vagring, nikkede et Par
Gange kort efter hinanden, med den allerhuldsaligstc
Venlighed, og hoppede ind i Kareten. „Tak, Tak,"
raabte hun endnu ud fra den, idet hun holdt Bou-
ketten ivejrct, for at vise mig den, medens Hestene
joge bort med hende.

Gladedrukken, som baaren af Englevinger, og
2'
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neppe bersrende Jorden, kom jeg hjem igjcn. Jeg
søgte den folgende Dag alt det Legetsj sammen,
der endnu ikke havde saaet sin Afsked; mine Boldte,
mit lille Keglespil, mine Sabler, Landser, Rustnin-
ger, Faner og Skjolde. Jeg bar alt dette til vor

Nabo, sor at uddele det iblandt hans Born, da jeg
dog nu nwsten var voxen og intet Barn meer. Jeg
Kerte og arbejdede idag det Dobbelte as det, der

var foresat mig. Hele Dagen omsv«rmcde jeg min

Moder med meer end sædvanlig Omhed; hvergang
jeg traf hende, kyssede jeg hendes kj«re, ftjonne
Harnder, kjcrrtegnede hende og kaldte hende altid

Angelika, som min Fader plejede at kalde hende.
Den kjoere Kone saae smilende paa mig, og vidste
ikke, hvad hun idag skulde toenke om mig; jeg vidste
vel, hvad jeg t«nkte paa derved. Angelika lod

jo naestcn ligesaa smukt som Angelina, tilsidst var

begge Dele maaskee kun et og det samme Navn.

Om Sondagen maatte jeg kun sjeldcnt mangle
ved Gudstjenesten i vor Kirke, men jeg begyndte,
ivrigen at studere Kalenderen, for at m«rke mig alle

de mange Festdage, som vi Protestanter have af-
skaffet, men som den katholske Kirkes Bekjendere
endnu have beholdt. Med hvilken stille Henrykkelse



21

lyttede jeg oste om rolige Aftener ester Lyden af
Klokkerne, der ringte den fslgende Helligdag ind,
og som en gunstig Vind undertiden bar til mig
over Soen, og, ved hin Landsbyes store Frastand,
maaflee hprtes af faae Oren, undtagen mine. Tid-
ligt i Morgendæmringen stjal jeg mig da paa flige
Dage ud af Huset, for kun om Morgenen at staae
ligeoverfor hende i Kirken. Hun hilste mig hver
Gang med sod Venligheds men det var ogsaa hele
min Gevinst, thi hendes Hovmesterindes, Gud veed

hvorved opvakte Opmærksomhed tillod mig ikke meer

at narme mig til hende.

Endelig engang traf jeg hende alene ved Spring-
vandet; hvor oste havde jeg med fyrig Langsel sn-

flet en saadan Lykke! hvor ofte drpmte mig den som
virkelig! Nu var den kommen, og jeg forlegne
Dreng stod stum ligeoverfor hende, uden Mod til
at tiltale hende, fljpndt jeg ikke alene forstod, men

ogsaa temmeligt godt formaaede at udtrykke mig i

det sranfle Sprog, som hun, hvilket jeg vidste, ta-

lede foruden sit eget, der var mig ubekjendt. Hel-
ler ikke Angelina sagde et Ord; hun smilede, til-
nikkede mig stedse venligere og venligere, og pluk-
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Lr« ved Siden af, hvilken hun tilkastede mig.
Angelina var maaflee nogle Maaneder, maa-

skee nwsten et Aar yngre end jeg, men hun var en

Pige og altsaa i visse Henseender langt videre end

jeg. Hendes Kjsns Instinkt gav hende en Indsigt,
der endnu fattedes mig, den tærte hende at kjende
vort egentlige Forhold til hinanden, og at rodme
over det, hun i dette Ojeblik havde gjort, halvt af
barnlig Overgivenhed, halvt henreven af sin Fdlelse
for mig. Saasnart hun saae Grenen i mine H«n-
der, tildækkede hun med begge H«nder det rsdmende

Ansigt og de smilende sorte Jldojne; derpaa lod

hun den ene Haand synke, og blinkede til mig med

det ene Vje, men hun tilvinkede mig tillige at gaae
bort. Dette var mig imidlertid for Ojeblikkct umu-

ligt; tale kunde jeg endnu stedse ikke, men jeg kor-

fede ganfle anbægtig mine Hcender over mit Bryst,
og strakte dem derpaa imod hende med bedende
Miner.

Angelina maatte ret hjerteligen lee over

denne Pantomime, i sin ungdommelige Lystighed be-
teenkte hun sig ikke l«nge, men sprang hen til mig,
slog til, og saaledes holdt vi hinanden temmeligt
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længe i Hinderne, og fane paa hinanden i den glade
Fslelse af den barnlige reneste Fslelse, endnu stedse
uden at sige et Ord.

Hoj, skraldende Latter sorstrcrkkede os; en Kreds

herligt pyntede Damer, tilligemed nogle Herrer,
der Alle ubemærkede af os havde listet sig til, om-

gave os. Min Angelina blev, under heje franste
Erklamationer, revet fra mig af den opbragte Hov-
mesterinde, og jeg? — jeg vidste ikke hvad der fore-
gik med mig.

Forst da jeg, hinsides Klipperne, stod aandeles
ved Bredden af min SS, fandt jeg mine Sandser
igjen. Salighed, usigelig G!«de gjennembcevede
mig, og dog var jeg mig flet ikke lydeligt bevidst,
hvad der egentlig saaledes henrykkede mig. Kun

Angelina foresvcevede mig, og hvorledes hun
havde lagt sin blode Haand i min Haand, og hvor-
ledes hun sikkert, ganste sikkert ligeledes havde mig
kjcrr, om end ikke saaledes som jeg hende. Idag
kunde jeg ikke gaae hjem, det var for mig, som om

jeg ikke havde Tid dertil, blot for at overtcenke
Alt hvad der var foregaaet; og saaledes tilbragte
jeg da den lumreste, korteste Foraarsnat for ferste
Gang i mit Liv under fri Himmel.



Min Moder var allerede staaet op, da jeg kom
hjem om Morgenen, som jeg dog tilsidst ncrr havde
sovet fra. Maaskee havde den gode kjcere Kone,
af moderlig Bekymring sor mig, flet ikke vcrret i

Seng« Hun modtog mig med et Ansigt, hvori kj«m-
pede Bestrcrbelsen for at vise sig vred med den in-

derligste Glade over at see mig sund og frifl igjcn;
mine barnlige Kjartegn qvalte hendes Vrede, hendes
Omsorg for mig og hendes Sporgsmaale.

Anderledes var det hos min Fader; jeg fandt
ham, som sædvanligt om Morgenen, i et Lysthuus
paa en Hoj nar ved Havemuren, hvorfra han kunde
oversee den Deel af vor Dal, hvor Landevejen gik.
Rolig men alvorlig opfordrede han mig til at gjore
Regnskab for hvor jeg havde tilbragt Natten, og
hvad der havde afholdt mig fra at komme hjem om

Aftenen som sædvanligt.
Jeg ncrvnede og beftrev ham det Sted ved

Sobredden, hvor jeg virkelig havde ligget i Skyg-
gen af nogle Lraer; stor Trathed og den maane-

klare Sommernats overordentlige Mildhed og Skjon-
hed havde, som jeg foregav, sorlcdt mig til atude-
blive.

Ak, for strste Gang i mit Liv afveeg jeg med
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jeg gjorde det med Plan. Det kom, jeg vidste ikke

selv hvorledes; vistnok var det ikke min Plan! Hvor
gjerne havde jeg ikke sagt mine Foraldre Alt, hvis
ikke et Slags indre Forlegenhed, en hemmelig, pin-
lig Frygt, der var uden egentlig Gjenstand, havde
afholdt mig fra, at navne Angelinas Ravn for
dem. Med den stprste Anstrangelse søgte jeg at skjule
min kjere Hemmelighed, og leed Dddsangst derved;
Hjertet smertede mig i Brystet, medens min Fader
spurgte mig med saa megen Godhed, og ikke i

mindste Henseende syntes at tvivle paa Sandheden
af det, jeg svarede ham. Jeg havde kunnet ftjule
mig for mig selv, idet jeg ikke viste mig saa sand-
dru og aabenhjertig, som jeg stedse havde varet vant

til, og dog kunde jeg ikke Andet, om det end havde
gjaldt mit Liv.

Den forst fjarne, derpaa stedse narmere Raslen

af flere Vogne, en Sjaldenhed i vor Egn, rev mig
ud af den msrke Grublen, som jeg var nar ved at

hensynke i. Dybtncde, ved Foden af Hojen, langs-
med hvilken vor Havehakke gik, saae jeg en Rakke

hpjtbepakkede Rcjscvgne kjore til en lille Gjastgi-
vergaard ved Sven, der laae omtrent en Fjerding-
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»ej fra vort Huus. Kun i sjeldne Tilferlde blev
den besøgt af nogle faae Fremmede, der af vor Bjerg-
egns Skjpnhed lode sig bevcrge til at berejse den,
da det endnu ikke, som nogle Aar senere, var ble-
ven Mode.

Henreven af min Alders barnlige Heftighed
lod jeg den gode Fader sidde midt i sin Tale, sprang
over Havehatten, ned ad den stejle Hoj, efter Wog-
nen. Min Fader smilede over den i hans Ojne
meget tilgivelige Ungdomsstreg, og formodede intet
videre Ondt. Ak! han havde ikke, som jeg, seet
Angelinas Hoved bøje sig ud af en af Vognene,
og ikke hendes smertelige Ansigt, ikke de merke Ojne,
der tydeligt viste, at hun havde gradt.

Ad en Gjenvej kom jeg nasten ligesaa hurtigt
som Vognen, til Gjastgivergaarden. De Rejsende
vare stegne ud, medens de ventende friske Heste blevc
sorspandte? en hej, smuk Dame, omgivet af nogle
Tjenere, stod i Gaarden, og saae igjennem en Kik-
kert ud over Seen. Angelinas Hovmestcrinde
var ikke steget ud med, hun laae med lukkede Ojne
tilbage i et Vognhjorne, og syntes ikke at besinde
sig vel. Tjenere og Kammerjomfruer vare dels be-
skjaftigcde omkring Vognen, dels stode de i ccrbodig
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Frastand, beredte til at gjøre deres Opvartning;
Angelina var ingensteds at see.

Forgjaves gjennemsøgte jeg, for at sinde hende,
hele Huset, hvor jeg var meget vel bekjendt; ende-

lig gik jeg ned i Haven. Forsigtigt trangte jeg mit

Hoved igjennem Siden af et tat grønt Druelysthuus,
for at see, om ikke maaftee hun, jeg søgte, var

deri; da greb bagfra to bløde smaae Hcender mig
om Brystet, og drejede mig om. Angelinas kjare
fode Ojne mødte mine, hun grad bitterligen, jeg
grced med hende, og det varede en god Stund. Ad-

dio, addio, Carissimo, hulkede hun endelig, og bøje-
de sig nccrmere hen til mig, og lagde inderligt be-

drøvet begge Arme om min Nakke, hendes Hoved
bøjede sig mod mit Bryst, lüg en Neglike uden

Stilk. Jeg trak hende fastere til mig, da rev hun
sig ud af mine Arme, og flygtede uden at see sig
om, let som en Sommerfugl, ud af Havedøren.

Neppe to Minuter efter hprte jeg Vognen rasle

bort, og følte for første Gang i al sin Tyngde den

Dødeliges bittre Lod, hvem Lidenskab og egen Daar-

ftab forviste ud akParadiset, hovringen Skilsmisse ,

truede hans Tilværelse; den fyrste hcrftige, ingen
Trøst ahnende Smerte greb mig, og trykket til



28

Jorden af dens Byrde, kastede jeg mig, hvor jeg
stod, i det hpje Gras, og grced som om jeg vilde
lade mit Liv udstrpmme i en Flod af Taarer.

„Ferdinand, Ferdinand, vaagn dog op,
Papa venter Dem deroppe," raabte en Stund efter
en ikke ubekjendt venlig Stemme, og en Haand for-
søgte at rejse mig op. Jeg soer ivcjrct, og saae
Rann i, Gjastgiverstens velbekjendte Datter, hun
gjorde mig opmarksom paa min Fader, der stod paa
en narliggende Hpj, hvorfra han kunde oversee hele
den lille Have. Han vinkede mig op til sig, og jeg
samlede mig saa godt jeg kunde, for at adlyde ham,
men jeg var endnu for beklemt, for inderligen be-
drpvet, til blot at kunne tanke paa, at ville skjule
ham mine rpde L>jne, mine Taarer, der endnu
listede sig ned over Kinderne, men han syntes ikke
at bcnurrke Noget.

Jeg er nu fast overtydet om, at min Fader fra
hin Hsj maa have seet min Afsted fra Angelina,
og at hverken Kilden til mine Taarer, eller Aarsa-
gen til min siden endnu flere Dage vedvarende Be-
drövelse bleve ham en Gaade, dog han overlod mig
til min tilsyneladende ubemcerkede Sorg, uden hver-
kcn ved Spprgsmaale eller paa anden Maade at
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udrive mig af den, eller ville tvinge mig til at be-

kjendr ham Grunden dertil. Han stolede paa den

lykkelige Egenskab hos den tidligere, ncrsten barn-

lige Ungdom, let at kunne hceve sig over Smerten
til en ny Gl<rde, naar man kun afholder den fra,
stedse igjen at sornye det lidte Lab ved Klager.
Derfor behandlede han mig, uden dog at lade mig
mcerke det, som et Barn, der midt i sine Taarer

langt lettere kan bringes til at smile ved et nyt,
glimrende Legetsj, end ved alle optænkelige Troste-
grunde, idet man derved vender dets Tanker bort

fra hvad det har tabt.

Tusinde ganske umoerkeligen foranledigede Ad-

spredelser, smaae Fodrejser i hans Selskab, en end-

nu venligere Behandling end ellers, maatte ligesom
tilfældigt drage mig bort fra Grublen over min

Smerte, uden at jeg i mindste Henseende kunde be-
meerke nogen Plan. Noermere Vekjendtskab med crldre

og nyere Tids Poesi, forogede Beskæftigelser af et

alvorligere Slags, udfyldte stedse meer mine for-
dums Legetimer, saaledes at jeg ikke fik megen Tid
til at gruble over det Skete. Men mest velgjorende
var for mit unge saarede Hjerte det noermere Be-

kjendtflab med Naturen, i hvis vidunderlige Verden
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min «die Fader greb enhver Lejlighed til at indfyre
mig; snart under den i Midnattens Pragt hsjt over

os hvælvede Stjernehimmel, eller ogsaa lejrede ved

Foden af en Klippe, tabte i Betragtning af det lille

uanselige Moos, der tarveligen bedcrkkede den.

Aldrig havde vel en Mand bedre end min Fader
forstaaet, at gjpre Alt lykkeligt, hvad der aandede

omkring ham; aldrig vidste et Hjerte at opfatte Lyk-
ken renere og klarere, end min Moders! ak! og jeg,
r Ungdommens forste saliggjorende Ungdomsdrom,
jeg stod imellem dem Begge, følte med dem Begge,
var Hovedgjenstanden for deres stedse vorende, uaf-
ladeligen over mig vaagende Kj«rlighed, og tillige
deres Livs hsjeste Gl«de.

Saalcdes paa alle Sider omgiven af et stjont,
lyst, fredeligt Liv, kunde jeg ikke længe vedligeholde
mit msrke Tungsind, Smerten veeg'fra mig, dog
Angelinas yndige Billede blev min Ledsager; i

al sin himmelste Klarhed og Benlighed stinnede det

mig imode paa mine Spadseretoure, fra enhver
Blomst, i Skoven, fra den hoje Klippe. Det gled
hen over min Spes smaae blaae Bolger, ved Siden

as min Baad, og naar om Aftenen Klokkerne over

Bandet forkyndte mig en Fest imorgen, der var
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min Tro fremmed, men dog uendeligt dyrebar og
hellig-for mit Hjerte ved Erindringen, da troede jeg
ofte i den fjcerne Selvlyd at hsre hendes Stemme,
hendes addio, addio, Carissimo’ og ubestemt L«Ng-
sel kneb mit Bryst ind, og smertelig- fede Taarer
trængte sig op i mine Ojne.

Raar jeg fsrst bliver stor, tankte jeg ofte, da
— men hvad da? — jeg vidste det ikke. Tusinde
Luftkasteller byggede jeg, det Ene over det Andet;
i dem Alle thronede An g clina snart som Fee, snart
som Dronning. Hendes kjare Billede har indtil den
Dag idag ledsaget mig igjennem alle mit Livs Til-
dragelser, og vil ikke udflettes, saalange et Hjerte
banker i mit Bryst.

Saaledes havde da, nogle Uger efter, mit Livs
første sande Smerte oplyst sig i stille Beemod, der-
paa i salig Erindring. Ak kun for snart, allerede
faae Maaneder efter, fluide en anden, men dybere,
alvorligere folge den, fluide en Ulykke traffe mig,
som jeg aldrig ganfle vil forvinde, hvis Feiger for-
andrede mit Livs fljenne, stille, hidtil saa simple
Gang, og fordreve mig ud af min uendeligt lykkelige
Barndoms Paradiis.

Min Fader var Prast, i Ordets cedieste, mest
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ophojede Forstand. Lige fjarn fra Fanatisme, Bi-

gotterie, og moderne Vantro, bestyrede han med

virkeligen guddommelig Iver sit Embede, og var,

som jeg siden har indseet, mere et ægte Herrens
Sendebud, end en Vagter paa hans Kirkes Tinde.
Den i hans Uand, som i hans Hjerte boende Kraft,
drev ham fra alle Sider til driftig Virksomhed
Han viste sig velgjprende imod alle dem, der anmo-

dcde ham om Hjalp; ogsaa han plejede ligesaalidt
at spsrge ester, fra hvad Land og af hvad Tro den

var, der modtog Beviser paa hans Mildhed, som
den alt oplivende Sol, der lader sine Straaler falde
paa Gode og Onde. Saalcdes stod han midt iblandt
Verdens Smaaligheder; fast stolende paa sig selv,
altid givende og aldrig modtagende.

De stedse tiltagende Radsier ved den lange Krig,
som strst dengang begyndte at ryste Verden i dens

Grundvold, havde hidtil forskaanet vor stille Dal,
til hvilken endog Aviserne kun sjeldent og sparsomt
fandt Vej. Kun fra Tid til Anden opstege bag
vore Bjerge, lüg skrakkende Spsgelser, Rygter om

begaaede Gruelighcder, om antandte og plyndrede
Stader og Landsbyer, om blodige Slag. Dog li-

gesom Nattens gruopvakkende Billeder vige for
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Dagslyset, saaledes opløfte ogsaa hurtigt igjen disse

ängstende Efterretninger fra det Fj«rne sig i Intet

for den stille Fred, der omgav os; de tjente kun til

at ryste vor Dals Beboere, som Børn, af en beha-
gelig Gysen, der kun saa meget mere levende lod

dem føle deres lykkelige Tilvoerelses Rolighed.
Men lidt ester lidt traadte dog den almindelige

Ulykke os n«rmere. Hyrderne saae allerede under-

tiden sra vore Bjergtoppe, hvorledes truende Tegn
paa Ild i det Fjcrrne rødmede den natlige Himmel,
og mangen enkelt Ulykkelig, hvem Krigen havde for-

drevet fra Hjemmet, sandt Hj«lp i vore hidtil endnu

af misundelsev«rdig Glemsel omfrcdede Hytter. I

bange Ahnelse, meb højtbantende Hjerte, lyttede de

medlidende Beboere paa de hjerteskjcrrende Beret-

ninger om dem endnu ubekjendte Grueligheder, og

den Tid, der var bestemt til at bringe os Alle, men

is«r mig, en sørgelig Forandring i min Stilling,
rykkede derover stedse noermere.

Adskillige Mcrnd, der i Efterhøsten havde gaaet
i Skoven for at fcelde Trce, vendte en Morgen til-

bage med alle Tegn paa en hcrftig Skr«k, og for-

kyndte, at en aldrig tilforn hørt, huul, vildt brølende

Larm rasede igjenncm Skov og Bjerg, saa at Klip-
3
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perne syntes at breve i deres dybeste Grundvold.
Min Fader lod sig af Mandene ftrax fores til den
Plads, hvor denne Larm havde forstrækket dem, dog
for han endnu naaede den, erkjendte han allerede
Larmen af et sandsynligvis ikke meget sjarnt Slag,
Batteriernes Brplen, Gevarildens Skratten, der,
af Ekko baaret fra Klippe til Klippe, tordnede igjen-
nem Bjergene, og opfyldte Alt med Skrak, endog
Fuglene og Skovens Dyr.

Hele Dagen og Halvdelen af den folgende Rat,
sad jeg ahnende paa Hyjen bag vor Have, og lyt-
tede, halvt gysende, halvt ophdjet og begejstret, ef-
ter den fjarne Lorden. Underlige, uhyre Billeder,
for hvilke jeg gruede, og som dog tiltrak mig med
et ganste egent Trylleri, opfyldte min unge Phan-
tasie, og jeg formanede ikke, at vende mig bort fra
dem, for endelig Alt var bleven stille.

'Den ncrste Dag forstyrredes vor sadvanlige Ro-
lighed og Stilhed ikke engang ved Rygtet om et
Slag, der trængte ind til os over Bjergene. Ogsaa
den anden og tredie Dag gik det saaledes, og de,
der ikke tilligemed os havde hort den frygteligt lar-
mendc Gjenlyd i Bjergene, begyndte allerede, at
erkläre det for et Spil af vor Indbildningskraft,
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indtil Synet af en Transport Krigsfanger, den

forste, der nogensinde havde betraadt vor Dal, paa
Len fjerde Dag gjorde dem klogere.

O, min Ben! hvorledes skal jeg skildre Dig den

usigelige Jammer, den gruelige Radsel, den hjerte-
skjarende Medlidenhed, alle de Folelser, der ved Sy-
net af en af mig aldrig som mulig anseet Elendig-
hed grebe min unge Sjal og gjennembavede den

med en aldrig følt Forfærdelse! Jeg saae en Skare

halvnogne Basener, tildels bedakkede med sort, stiv-
net Blod, der havde trangt sig frem fra uforbundnc
Saar, med blodende, af Torne og spidse Stene

sonderrevne, ubedakkede Fodder. Nagende Hunger,
fortarende Torst, brandende Feber, stirrede mig
imode fra de Usaliges fordrejede Miner, der under

vor Landsbyes Beboeres Haanlatter bleve forte til

deres Fangsel med en Grusomhed, som selv den For-
vorpneste neppe udover mod Dyr, som han forer til

Slagterbanken. Jeg kastede mig paa Kna for min

gradende Moder, jeg skjulte mit Ansigt i hendes
Klader, for kun ikke at hore eller see meer, for det

skrækkelige Log var forbi. De endnu med Dore og
Faldgittere forsynede halvt underjordiske Hvalvinger
i et gammelt, forlangesiden forfaldet Slot ved den
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anden Ende af Landsbyen, skulde optage de Ulykke-
lige, og flere Dage, maaskee Uger tjene dem til Bolig.

Medens jeg og min Moder troede at forgaae
af Smerte, Gruen og Medlidenhed, traadte min
Fader ud as Huset; med Moje erholdt han Tilladelse
til at tordc vederqvlvge de Ulykkelige med Forfrisk-
ninger, som min Moder allerede siden hin Dag, da
vi imellem vore Bjerge havde hort Kanontordenen,
havde beredt for det mulige Tilscrlde. I ovrigt
var Alt spildt, hvad han kunde sige, for at beva>ge
sin ellers saa lydige Menighed til at gjsre det

Samme; endog hans Formaninger Hortes neppe,
idetmindste med mild Skaansel at bevise de over-

vundne, ulykkelige Fjender Medlidenhed. Det var

ikke alene hin Modvillie, der nasten overalt opbrin-
ger Gramdscnabocr af forfljellige Sprog og S«der
imod hinanden, der her sorhoerdede og forbittrede
de ellers godmodige Landfolks Hjerter; en endnu
mere skaansellos Folelse, Religionshadets, havde be-
MKgtiget sig dem. Den mindre Deel af de i vore

Bjerge liggende Vandflader, hvortil ogsaa vor Lands-
by horte, bekjender sig til den protestantiske Tro,
den storre Deel derimod til den katholfle, og des-
v«rre vare begge Troesforvandte i den Grad hin-
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anden fjendske, at selv Win æble Fader, med al sin
dybt indtramgende Veltalenhed, ncppe sormaaede at

sertte Skranker for sin Menigheds fanatiske Iver,
selv naar ingen ydre Anledninger fandt Sted, der

egnede sig til at opv«kke den heftigere. Men her
crkjendte man de Fangne for fpdte Katholiker, til-
dels fra Nabolandet, og uden min Fader vare maa-

ftee flere af dem blcvnc til Martyrer for deres Tro.
Uden Skaansel, uden Pleje, uden mere Raering,

end debehpvede til nodtprstigen at opholde deres jam-
mersulde Liv, bleve de endelig, Sunde og Syge
imellem hinanden, i et morkt Fængsel overladte til
deres græsselige Skjoebnes Ovaler. Jeg og min
Moder leed ncesten ikke mindre end de, naar vi tamktc
paa dem; dog min Faders crdle, store Sjoel lod sig
ikke tilfredsstilles ved uvirksom, frugtløg Medliden-
hed. Han fik ikke Rast eller Ro, for han, med Over-

øvrighedens Tilladelse, havde udvirket de Fangne et

sundere Opholdsted i et pdestaacndc, rummeligt, gam-
melt Jagtflot, der laae noget borte fra vor Landsby.
Han selv stillede sig srivilligen i Spidsen for dem,
der skulde overtage Bcssrgelsen af de desværre nu

nsdvendige, ihast trufne Anstalter til Oprettelsen af
et Lazaret. Hverken Mpje eller Penge blev sparet
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fra hans Side, for at skaffe de Syge Hjalp og Ve-

derqvagelse, de Raskere bedre og stärkere Rarings-
midler, og min gode fromme Moder gik ham med

rorende Glade tilhaande ved disse Anstalter.
Flere Maaneder vandrede min Fader, som en

agte Herrens Apostel, omkring iblandt de Lidende.
Hele Vinteren gik saaledes; de Dpende bragte han
Haab, de Fortvivlende Trost, uden at sporge efter
hvilken Kirke de bekjendte sig til; indtil hans ved

uafladelig Anstrengelse svakkede Krafter endelig laae

under ved Foraarets Gjenkomst, og han sank paa
Sygelejet, grebet af en rasende Feber.

Aldrig glemmer jeg den sidste Rat, da jeg vaa-

gede ved hans Leje! Fuldkommen aandig og legem-
lig Udmattelse havde ladet min Moder synke i en

halvt vaagen Slummer. Maanestinnet legede om

min Faders stolte, adle Aasyn; den frygtelige Feber-
glod laante ham et skuffende Skin af den forlange-
siden svundne Ungdom, og forklarede hans skjonne,
ligesom paany oplivede Trak.

I det øjeblik, da jeg hastigst solte mig greben
af min Trestloshcd, drejede Doren sig sagte og lang-
son.t i sine Hangflcr, og en hoj, dunkel Skikkelse
rraadtc ind med uhorlige Skridt. Min Moder soer
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ivejrct af fin lette Slummer, ubevagelig, med for-
»ildede Blikke stirrede hun paa den Jndtradende,
som troede hun i ham at see Dedens Engel, sva-
vende, paa stumle Vinger, sendt af Himlens Herre,
for at affordre Jorden det Liv, hvorved hendes eget
Liv hangte.

Det uventede salsomme Syn traadte nu narmere,

og vi kunde see det tydeligere. En Mand var det,
omtrent af samme Alder som min Fader, ogsaa hys
ligesom denne, fornem i Gang og Bevcegelse. Med

faste, afmaalte, hurtige Trin, fljondt uden at kunne

hores, stred han hen til Sygelejet. Med dyb Smerte

i de cedle, starpe Trak, blev han staaende ved Si-

den af min Fader, der allerede i mange Timer

havde ligget bevidstlos og uden at bevage sig; den

Lidendes Aandedrag gik svart, som hos En, der

ligger i en dyb, men ikke vederqvagende Sovn;
iovrigt gav han intet Livstegn fra sig.

Lcenge, længe stod den Fremmede saaledes, med

tæt foldede Hander, det msrke Bje hvilede stift paa

den, som laae her i Guds Haand, Laderne zittrede
af en indre Bevagelse, og enkelte Taarer, der under

dodelige Smerter syntes at rive sig Ids fra det faste
mandige Bryst, rullede fra Tid til Anden langsomt
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ned ad hans Kinder. Min Moder og jeg, vi rorte
os ikke, vi aandede neppe, vi «rede og elsiede den
Smerte, der lignede vores og var den saa ncrr be-
flygtet.

Pludselig, som havde Vennens N«rv«relse straa-
let ham imode i den morke Dodsnat, rejste min
Fader sig langsomt op i sin Seng, og betragtede
med lysende, allerede forklarede Blikke ham, hvis
blotte Rcermclse allerede syntes at have kaldt ham
tilbage fra Gravens Porte. A?refrygtsfuld Gysen
greb min Moder og mig, et magtigt Kald syntes
at voere udgaaet til den Doende, der gjengav ham
Liv, Aande, M«le og Bevidsthed, og os forekom
det, som et af hine hoje guddommelige Undervlvrker
fra Fortiden fornyede sig for vore Vjne.

„Herman, Herman!" raabte min Fader
niesten med sin sædvanlige kraftfulde Stemme; den

Fremmede sank i hans aabne Arme, og Begge holdt
lakiige og inderligen hinanden omflyngede. Min Fa-
der faldt derefter igjen tilbage i Puderne, dog kom
han snart atter til sig selv. Hans Oje sogte min
Moder; greben af nyt, saligt Haab, var hun sun-
ket ned ved hans Seng, jeg kn«lede scelsomt beva-
qet ved Siden af hende. Fader greb hendes og
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min Haand: „see, Herman, sec disse to," sagde
han, „sce ret paa dem, de cre Mine. De vare

min Verden, min Kjcrrlighed, min Sorg og min
Gl«de. Troer Du nu paa min stille, skjulte Lykke?
Frygter Du endnu, at jeg hos Disse kunde savne,
hvad der allerede for lang, lang Tid siden ikke crnd-
sedes meer af mig, end Stovet under min Fod?"

Paa min Faders, meer ved Blik end Ord an-

tydede Onfte, gik min Moder snart efter bort med

mig, for, som han syntes at onske, at lade ham blive
alene i uforstyrret Samtale med sin Ven. Ogsaa
jeg og min Moder vare nu alene med hinanden,
men Ingen af os talede et Ord, vi torde neppe see
paa hianden. Enhver af os frygtede for at med-
dele den Anden de Forhaabninger, der paany be-
gyndte at bevcrge os, og imod hvilke dog en mcrgtig,
ubøjelig Stemme frygteligen heevcde sig.

Ak, vistnok havde denne Stemme Ret! Omtrent
efter en Times Forlob lod Fader os igjcn kalde til

sig; vi fandt ham yderst mat, og paany begyndte
Dodcns Skygger at udbrede sig over det elskede
Ansigt.

„Jeg har levet lykkelig, og en rolig, stjon Dod
bringer mig Hvile efter Arbejdet, idet den, sulden-
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af mine i Kjarlighed og Haab henlevede Dage,"
sagde min Fader mcd mat, men tydelig Stemme.

Derpaa lagde han min Moders og min Haand med

et sagte Tryk i Vennens; „Gud bonhorte mit sidste
Onske," sagde han videre, „jeg har seet Dig igjen,
min Ungdoms Ven, jeg kan selv overgive mine

Kjare til Din Omsorg, og forlader med Bevidsthed,
med Taknemmelighed, denne skjonne skjsnne Ver-

den," tilfojede han, idet han vendte Ojet imod Bin-

duet, og med et saligt Smiil saae ud i den uden-

for herskende Foraarspragt.
„Grad ikke saaledes, kjare Ferdinand," sagde

han nu efter en Pause til mig. „Jeg doer, min

Son, men jeg lider ikke." Endnu engang besjaledes
den Doendcs elskede Trak til hejere, i Himmelsa-
lighed forklaret Liv, dog nu svandt hans Krafter;
med en Mine, som om han vilde berolige min Moder,
greb han endnu engang hendes Haand, og beholdt
den i sin; han syntes endnn engang at ville torre

hende Tsarerne af Kinden, derpaa sank han at-

ter tilbage i sine Feberdromme. Himmelske Skik-

kelser, paradisiske Toner syntes at omsvave hans
Dodsleje, medens vi fortvivlede knalede ved hans
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Seng. Dsdens Engel befriede ham fra den pin-
lige Oval, at see vor Jammer, og lod ham ssrst
hisset vaagne op af de skjonne lyse, Dramme, hinsi-
des den mprke Larftcl, som han overftred, uden at

blive det vaer.

Ved min stille sargende Moders Haand fulgte jeg
ham, faae Dage efter, til det sidste Hvilested, og otte

Dage senere stod jeg anden Gang, og nu suldkom-
men foraldrelos, ogsaa ved Liget af den Eneste, der
endnu vor bleven mig tilovers. Min Moders Dad
havde varet hurtig og rolig, huldsalig og mild laae

hun som en sovende Engel; som Smilet paa et ved
Moderens Hjerte indflumrct Barns Ansigt, saaledcs
var hendes Liv nastcn umarkeligen borte. Man maa

ikke sige, at Smerten havde bragt hendes Hjerte til
at briste, dertil var dette Hjerte altfor blidt, altfor
stille. Da hendes Sol var gaaet ned, gik hun til
den lange, dybe Ro; hun holdt op at leve, fordi
hendes Livs Liv var borte, og ligesom Fuglene flygte
med den mildere Aarstid, saaledes forlod hun ogsaa
den Verden, der ikke mcer gjemte hendes Kjar-
lighed.

Herman, min Faders Ven, som jeg dengang
endnu ikke vidste at kalde anderledes, var blcven
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hos os; min kjcrre Moder havde sine faae vorige
Levedage ladet ham, ligesom ser min Fader, raadc

frit over Alt, uden nogensinde at sperge ham om

Grunde. I Forudfelelsen af sin ganske ncere Heden-
gang havde hun med talende Miner, fljpndt uden

Ord, lagt ham mig paa Hjertet, og var derpaa
sorgles og glad indflumret, som et trcrt Barn. Hvor-
for skulde hun serge? Det var jo Herman, hvem
Fader havde skjoenket ubetinget Tillid, til hvis Be-

skyttelse han selv frejdig havde overgivet sin elskede
LEgtcfcrlle og sin eneste Sen.

Ncesten uden Besindelse, uden Klage, udenTaare,
uden al Modstand, lod jeg mig, saasnart vi vare

komne tilbage fra min Moders Begravelse, af Her-
man lestes i en allerede beredt Vogn, og kjerte bort

med ham, uden at det faldt mig ind at spgrge ham:
hvor ferer Du mig hen fra mine Forcrldrcs Grav?

fra den eneste mig bekjendte og kjcrre Plads i hele
den vide Verden? Ethvert Opholdssted, Dag og Nat,

ja Liv og Ded, gjaldt mig ligcmeget i denne min

ordlese, uendeligt dybe Jammer. Med kjarlig
Visdom, med virkelig faderlig Omhu, bragte Her-
man undervejs Samtalen paa mine Dvde, paa min

forladte Tilstand. Ved Sporgsmaale om tusinde
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smaae Trak af vort hidtil saa lykkelige Liv, ved

Hentydninger paa den usigelige Lykke, som jeg havde
besiddet og tabt, ved Forespvrgfler om min Ungdoms
tidligere Historie, ved Siden af de saa hsjt elskede
Foraldre, vidste han endelig at lette mit Hjerte ved

Taarer, der truede at qvale mig; de pode ustand-
selige. Mit Bryst blev lettere derved, dog min

store Jammer ikke, jeg formanede kun at bare den

med stsrre Kraft.
Hvorledes Angelinas sode, hulde, aldrig glemte

Billede i hine den dybeste Sorg helligede Dage
sammenflettedes med mine Labtes, især den kjare
Moders, det veed Du vel, det føler Du vel, uden

at jeg forsøger at beskrive Dig det. Du er jo in-

gen Undtagelse fra de Dsdeliges almindelige Lod,
og i Dit Liv er sikkert ogsaa engang Smerten traadt

Sdelaggende. Ja sikkert, Du kjcnder den Langsel,
der river os tilbage i Fortiden, indtil vi forvexle
Sorg og Glcrde, og ganfle forglemme, at Solen

heller ikke dengang skinnede bestandig.
Endnu lange overstraalcde Erindringen om min

tabte Lykke den sandelig heller ikke gladetomme Ru-

tid; endnu lange gjenlod min Barndoms Melodier
i alle mine Dromme. Dog Mennesket er ikke fsdt
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til endeles Sorg, og, som ethvert rent og ukunstlet
Hjerte, erfoer ogsaa jeg dette langt tidligere end

jeg havde troet det. øjeblikkets Magt, som vi Alle

maa give ester for, udsvede ogsaa snart sitHerreddmme j
over mig. Alt omkring mig havde imidlertid for-
andret sig; hvad jeg havde elsket, hvortil jeg fra
min Fodsel havde vceret vant, Alt, lige tilmitNavn,
var sporlost forsvundet, og erstattet paa en ganske
anden Maade.

Meget Ryt, endog meget Skjont, var traadt i

Stedet for det Gamle, og jeg betragtede det i Be-

gyndelsen med Beundring, endog med Gliede. Nys-
gjerrig, som Barn ere, opfattede jeg Alt, hvad der

frembod sig, og lod det ogsaa, som et Barn, snart
falde igjen; thi det var jo dog ikke det Kjcere, det

Vante, ikke det, som jeg altid paany, overalt og i

Alt, smcrteligen savnede, og hvortil mine Tanker og

mine Onsker stedse vendte tilbage.
Kjcere Ben, har man, da Du endnu var Barn,

ikke ogsaa fortalt Dig en gammel Ammestucfortcrl-
ling, som jeg utallige Gange har hsrt af min Mo-

der, uden at blive kjed af den? Et Eventyr om en

dejlig Have, endnu skjennere end vor, fuld af vid-

underligt skinnende Blomster og Frugter, imellem
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hvilke flagrede prægtige spraglede Fugle, hvis skin-
nende Vinger lod som Solvklokker, naar de bevoe-
gede sig. Og et stort syngende Springvand var i
Haven, og et ganske gjennemsigtigt klart Slot af
Bjergkristal. Ak, jeg saae Alt dette saa tydeligt for
mig, naar min Moder fortalte! I Slottet gik de
Sirligste smaae Figurer, sande Englebilleder, ud og
ind, og sejrede med Sang og Dands og allerkjce-
reste Lege de yndigste, herligste Fester. Iblandt dem
levede et fortryllet Barn, en Dreng, hvem Alle havde
ubeskriveligt kjar, og gave ham alle de Blomster,
Frugter og Segetøj, han syntes om; han vidste ikke
Andet, end at han horte til Slottet og dets venlige
Beskyttere, og altid vilde blive sammen med dem.

Men nu var paa eengang hans Fortryllelsestid
forbi, og han maatte tilbage til sin Fader, som hanikke kjendte, og som var en Konge; der vaagnede
han en Morgen pludselig, i en fremmed, ham ganske
ubekjendt Werden. Intet har han tilovers af sit
tidligere salige Opholdssted, end Erindringen der-
om, Lcengflen efter sine yndige, hulde Legekamera-
ter, som den stakkels Dreng lange, lange gradende
langtes efter, og Elfernes glimrende Gaver, hvis
Pragt fatter Alt omkring ham i den hojeste Forun
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dring og som han alene ikke meer veed at skatte,

da han nu ikke meer kjendcr dem, esterat de ere

tagne bort fra Hjemmet. Siden Dagens Lys de-

flinnede dem paa Jorden, havde de forvandlet sig

til kolde, skinnende, livlose Grene og Blomster af

glimrende Metaller, og til Frugter af farvede, blin-

kende TEdelstene.
Ak, min Moder har, idet hun fortalte mig

dette mit Undlingseventyr, vel aldrig tamkt, at hun

med prophetist Sands aabenbarede mig min Frem-
tid! Jeg var nu den fattige Dreng, der havde mi-

stet Alt, Alt, det solle jeg uophorligen, is«r i Be-

gyndelsen; jeg var uendeligt ensom, midt i den

muntre Vrimmel, der omgav mig., Fra alle tidlige-

re Forhaabninger, fra alle mine ubeskriveligt salige

Barndoms sode Dromme var jeg uundgaaeligen ad-

ftilt. Nye Gl«der fandtes vel, men, som i Even-

tyret, haarde, glimrende Steenfrugter, ikke meer

det fine, varme, kj«re Liv, hvortil jeg var vant!

Thi jeg var paa eengang, jeg begreb ikke hvorledes,
bleven et rigt, fornemt Barn, og man kaldte mig

den unge Grev Ferdinand von Hochburg. Jeg

havde en R«kke smukke Varelser i et stort pallads-

agtigt Huus til Beboelse, Tjener, Rideheste og
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Gevirer og Jagthunde og Alt, hvad jeg blot kunde

onske mig. Hvor jeg lod mig see i Huset, eller blot

paa Gaden, hilste Folk mig med Mresrygt. Oldin-

ge stode op for mig, og blottede deres graae Lokker.

Min Fader, og endnu meer min Moder, havde
altid indprorget mig at «re Alderdommen, gjerne
tjene den og vise mig h)«lpsom imod den, og at

lade dette v«re, faldt mig virkelig vanskeligt; fyrst
silde og med stor Modvillie kunde jeg v«nne mig
dertil.

Herman var kun General von S .... s

Fornavn, og han tog sig med sand faderlig Kj«r-
lighed af min forladte Stilling. Han var ikke gift;
hans Forhold til Fyrsten, der «refuldt udm«rkede

ham fremfor mange Andre, Pligterne ved den hsje
militaire Post, han bekl«dte, Alt dette tvang ham
ofte til snart l«ngere, snart kortere Frav«relse fra
Hjemmet, og tillod ham ikke, saa ganfle at offre sig
til Opsigt over Fuldendelsen af min Opdragelse, som
han gjerne vilde. Han overgav mig derfor til sin
Soster, Enkegrevinde von Lichtwerth, i hvis
Huus jeg siden maatte leve, en hyj, stolt, meget
dannet Dame, med n«sten mandligt Sind, og dog

l
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med et Hjerte fuldt af moderlig Kjarlighed, men

som først maatte opvarmes, fer det aabncde sig.
Men den hejeste Belgjerning, som Generalen

beviste mig, bestod vel deri, at han overdrog min

Opdragelse til en Hovmester, der var hans mange-

aarige Ven og indtil denne Time er bleven min.
Du gjcetter vel, at jeg taler om min kjcere og hojt
agtede Werner. Bar der nogensinde et Menneste
paa Jorden, som jeg i enhver fortræffelig Aands-

og Hjertes- Egenflab kunde stille ved Siden af min

Fader, saa er det ham.
Alle disse tre udmoerket adle Mennefler fore-

nede sig, for at erstatte mig stakkels Dreng, hvad
jeg havde tabt sor stedse. De -elskede mig, og jeg
lærte at elske dem igjen; jeg flulde vare lykkelig, og

jeg blev det tilsidst ogsaa, kun anderledes end jeg
havde tcrnkt; dog drog mit Hjerte mig endnu lange
tilbage til min Barndoms fyrste salige Hjem, og
aldrig mindedes jeg mere levende mine Blomster,
min So med den lille Baad, mine Klipper, mine

Trceer, ak, og Angelina! end just naar det var

fljsnncst omkring mig. Naar Alle de, der vilde mig
vel, stode omkring mig fulde af glad Forventning,
og broendte af Begjarlighed efter at see, hvor-
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ledes jeg vilde blive ude as mig selv af Fryd over

noget uventet Glcrdeligt, da drev oste den hceftige
Langsel ester Fordum mig Taarer i Lljnene, og jeg
syntes utaknemmelig, fordi mit merke Blik ikke
tillod mig at erkjende alt det Gode, der blev mig
til Deel.

Sommerkjlrrlighed.

Efterhosten, denne flumleste Aarstid, havde iust
indtaget sit merke Herredomme, og Residcntsen fyldte
sig igjen med Familier, der kom hjem til Vinter-

boligerne fra deres Landgodser eller fra Badene.
De selskabelige Glader havde rigtigtnok endnu ikke

begyndt deres scedvanlige Kredslob igjen, men dog
blev allerede overalt truffet Anstalter imod Kjedsom-
heden, denne almindeligt frygtede Fjende, der true-

de med, alvorligen at bryde frem paa de stedse lan-

gere Aftener. Paa alle Gader lob aandelsse Bud

omkring med Subftriptionslister til Thee-dansants
ogBal-paro'es,til Klubber, Privatkomoedier og Kort-
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man for disse forcflog crsthetiske Forelæsninger og
musikalske Foreninger, Akademier, hvor Enhver maatte

synge med det Nceb, vor Herre havde givet ham,
og literaire Frokoste, ved hvilke man maatte tale
alle Sprog, kun ikke det, i hvilket det gik bedst
fra Haanden, Modersmaalct. Enhver af de ni eller
ti Klasser, hvori det saakaldte gode Selskab inddel-
tes, bestræbte sig for, ved disse Indretninger saa
lidt som muligt at blive tilbage for de ncermest fo-
regaaende Klasser; thi Staden var stor og folkerig,
og et glimrende Hof gav Jndvaanerne et Exempel
paa Pragt og Elegance, som Alle, meer eller min-
dre, søgte efter Evne at fpige.

Paa en meget mprk Aften, da Regnen styrte-
de ned i Strpmme, havde den i saadant Vejr altid
følelige Trang til Selskabelighed sat alle Eqvipa-
ger i usædvanlig Bevcegelse. En broget Skare af
Fremmede tromgte sig sammen i alle Salons, men

talrigst og mest blandet hos Grevinde Li chtw erth.
Det var ikke alene det Lnske, at bevise den almin-
deligt «rede Kone Agtelse og Opm«rksomhed, der
forenede den fornemme skjonne Berden her i stprre
Masser; en m«gtigere Drivfjer kom dennegang med
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i Spillet, Rysgjerrighed ester at see den unge

Grev Ferdinand von Hochburg, Grevindens

Plejessn, der for nogle Dage siden var vendt til-

bage fra sine Rejser.
Denne unge Mands tidligere Skjcebne, som

man fandt meget romantisk, skjondt man ikke vidste
meget Udforligt om den, havde desuden for lcenge
siden tilvendt ham den almindelige Opmærksomhed-
Man vidste, at han forelsbigen var steget af hos
sin Plejemoder, for imidlertid at lade sin egen Bo-

lig indrettes fuldkomment efter sin Smag, men hid-
til havde han endnu ikke ladet sig see, og havde
ikke aflagt en eneste as de ellers brugelige Visiter.

Ogsaa denne Aften varede d,et lange, for han
kom. Alle Blikke, især den yngre Verdens, vendte

sig om, hver Gang Doren aabnedes, og i alle Kroge
hviskede man hans Navn. Man var bcgjarlig ester
at vide om han endnu saae saa pigcagtig ud, som
ved sin Afrejse for fem Aar sieen. Ogsaa Ferdi-
nands besynderlige Opdragelse kom igjen paa

Bane; hos en Landsbyproest i Bjergene, hedde det,
var han opvoxet, men denne stulde ikke have varet

en rigtig Landsbyprcest, men en fornem Forvist fra
et Naboland, og egentlig den unge Grev Hoch-
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burgs Fader. Ogsaa talede man om Herr Wer-
ner, der havde rejst med ham som Hovmester, oz
ikke var kommen tilbage igjen med ham, men var

traadt i hin Prasts Sted i en hojst romantift
Bjergegn.

Sandt, Halvsandt, ganske Opdigtet, Nyt og
Gammelt blev sogt frem, for at faae Ende paa den
Tid, man maatte vente.. „Lilsidst er Alt kun en

tosset Spog, opfundet af en as vore vittige Hove-
der for at mystificere os ," raabte lilsidst den smukke,
for nogle Uger siden formalede, Grevinde Emma:
„min fordums Legekamerat er sandsynligvis endnu
mange Mile borte herfra, og tanker ikke paa, saa
snart "

„Om Forladelse, min Raadige!" afbrod Hof-
raad Althüll, der altid gav sig meget af med,
at udbrede alt Nyt paa det Omstandeligstc: „Om
Forladelse, han er ankommen i Lordags Aftes Klok-
ken tre Qvarter til Ni, ledsaget af den unge Ba-
ron Willdorf, og er taget ind her i Grevindens
Huus. Sikkert vil han strax vare her —• —"

„Tant mionx," raabte Emma, „jeg langes
ret efter ham. Han vil vide Meget at fortalle om
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sin Rejse i det evigt klare Syden, ved Rhinens her-
lige Bredder."

„Ak, der har han vandret som Tempelherren
iblandt Palmerne," sukkede Froken Clara, Grev-

inde Em mas yngste Soster, der just var kommen

fra en Opdragelsesanstalt.
„De tillader naadigst, min Frpken," begyndte

Hofraaden belarende, „Palmerne vore egentlig endnu

ikke ved Rhinen;" han stod i Begreb med, at ud-

brede sig i en temmeligt vidtloftig Afhandling om

denne Gjenstand, da hans Auditorium pludselig blev

ham utro, thi Grev Hochburg traadte just ind i

Salen.
Den heje, æble Skikkelse, det zirlige Knebels-

bart, der smykkede hans fint rundede Overlcebe, lode

nKsten siet ikke kjendes den oplobne, jomfrueligt rod-

niende Mgling, som han havde vcrret, da han,
neppe lobet fra Drcngealdercn, for fem Aar siden
tog paa Universitetet. Med en ovet Verdensmands

rolige Anstand besvarede han alle de, undertiden

lidt indiskrete Sporgsmaale, som de crldre Personer
rettede til ham, da hans Plejemoder forestillede
ham for dem. Derpaa narmede han sig til den

yngre Deel af Selftabet, vidste at sinde enhver af
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sine fordums Bekjendte og Legekamerater, blandede
sig med megen Finhed i deres Koketterispag, og viste
i det Hele ligesaa megen Livsmunterhed, som rigtig
Takt og fin Verdenstone.

„Den unge Mand har virkelig bragt sorbau-
sende meget selskabeligt Talent tilbage med fra sine
Rejser," hviflede en af de aldre Damer til en Anden.

„Ak ja," var Svaret, „men jeg veed dog ikke,
hvad det er hos ham, der gjar mig ham saa fra-
stadende; han forekommer mig som en fremmed Fugl,
man veed ikke, hvorledes man stal bare sig ad med
ham."

„Klara!" sagde Grevinde Emma om Aste-
nen hjemme til sin Safter, „Ferdinand Hoch-
bürg er bleven ret fatal med al sin Artighed. Han
seer saa superklog ud, som Hofraaden selv. Han
veed vist ligesaa godt som denne, hvor alle Traer

„Og mig behandler han, som jeg endnu var et

Barn," raabte Klara ganste ivrig, „kun det Al-

lernsdvendigste har han talt med mig. Egentlig bar
han ikke givet sig af med Andre, end den lange has-
lige Aandrige."



„Ja, ja, det kommer af Rejserne!" sukkede
Begge i Chor.

Dog ogsaa Grev Ferdinand, da den forste
Glade over Gjensynet af de bekjendte Gjenstande og
Personer var forbi, vidste ikke ret igjen at finde sig
i dette Liv. En Tomhed, et Lide omkring ham og
hos ham, beklemte hans Bryst, og drev ham ofte
til Pttringer af planlos Utaalmodighed, som han
stammede sig over, uden at kunne betvinge den.
Hvad han egentlig manglede, vidste han ikke; var
det det frie, kraftfulde, stjondt undertiden noget raa

Burscheliv paa Universitetet? Bar det den mere

uindstrcenkede Omgang med den fri Ratur, hvortil
han havde vannet sig paa sine Rejser? Men smerte-
ligst savnede han dog Werner, sin Larer og elstede
Ben. Denne havde endnu paa Rejsen stilt sig fra
ham, for at flytte ind i Ferdinands Faders for-
rige Bolig, og^tillige tiltråde det Prastekald, som
hin havde bekladt. Og dog følte Ferdinand me-

get tydeligt, hvor nodvendig just nu, paa den ny
Livsbane, som han betraadte, ikke saa meget en

Ben, som en Vejleder var ham, thi han var meget
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langt fra, at vare tilfreds med sin egen Opfersel,
ftjondt han ikke formanede at forandre den.

Han skrev til Werner:

„Min gode Plejemoder har i disse faae Dage
oftere og alvorligere skjandt paa mig, end nogen-
sinde fpr i mit Liv. Jeg skal vccre artig, venlig, |
forekommende, fordi jeg forstaaer at vare alt dette.

Spprger jeg hende, til Svar paa disse Opfordrin-
ger, hvorfor jeg skal indknibe mig i disse trange,

'

konventionelle Former? indtages af disse sukkersede i

Forekommenheder, der oprpre mit Hjerte og Sind? }
lade mig henrives af den tomme Sladder, der forst I

foraarsager mig Kjedsomhed, derpaa uartige Ud-
brud af min indre Wrgrelse? da forelagger hun
mig igjen til Besvarelse af Alt dette de vanskelige
Spprgsmaale: hvorfor da Alt har forandret sig saa-
ledes for migi de faae Dage, jeg har varet her,
og jeg har varet istand ril, med tilsyneladende Let-

hed at gribe ind i det selskabelige Liv, uden at man

har kunnet bemarke mindste Tvang hos mig ? Hvor-
for jeg da dengang kunde lade mig forledes til at

synge med af de Melodier, man forespillede mig?
Du kjare Gud! som om hvert Misgreb af Dine

svage Skabninger maatte have saadanne bindende
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Folger! Hvorfor hcenger sig da, udcn min Brede,
evig, uundgaaelig Vildfarelse ved ethvert af mine
Skridt."

„Hvor ganske anderledes havde jeg tankt mig
Alt her! Hvad havde jeg ikke haabet af de yndige
Knopper, som jeg dengang forlod med tungt Hjerte!
Og hvorledes har jeg fundet de udsprungne Blomster!"

„Men modbydeligst ere mig disse graadige Lar-
ver, disse haanligt prunkende Undertrykkere as mit
Fedeland, der skamlost, tojlelost, utvungen! omflagre
de adleste Blomster, forstyrrre, forgifte, uden at en

tugtende Haand haver sig, for at forjage dem el-
ler kun forbyde dem det."

„Jeg maa igjcn bort herfra. Med Utaalmodig-
hed venter jeg General S..., min forklarede Fa-
dcrs adle Ben. Hans Raad vil jeg udbede mig.
Jeg vecd, han vil gaae ind i mine Anskuelser. Jeg
vil foretage en ny Rejse, sandsynligvis til en an-

ten Berdensdeel; der vil jeg vente, indtil Forios-
ningcns Time kommer, dc>i ikke kan vare fjerrn;
thi Alt, hvad der har naaaet den hojeste Top, maa

synke og falde."
„Sandsynligvis rejser jeg alene, thi den Eneste,

som jeg foruden Dem kunde onskc mig til Ledsager,
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vor gamle Rejsekamerat Willdorf, er saa fast

og naje omflynget af Familiebaand, at den stakkels
tro Sjal knap kan rpre sig. Nu er han ovenikjs-
bet, paa fin Soster, Hofmarschalindens Anstiftelse,
strax efter sin Hjemkomst bleven udnavnt til Kam-

merjunker! Nu, Gud hjcrlpe den vakkre Gut! Jeg

rejser vel alene."

„For at forpge sin Jammer har den stakkels

Willdorf endnu en ulykkelig Kjarlighcd, hvis

Gjenstand er en nyangageret Skuespillerinde, en

Mamiel Emilie Lichtfeld. Jeg maatte lade

ham indftre mist hos hende som sin Ven, Sagen
var mig ny, og saaledes fandt jeg mig gjerne i den,

som Noget, der gik udenfor den sædvanlige Slen-

drian. Vi blcve modtagne med megen Anstand, jeg
kunde sige i Ordets gode Mening, ret fornemt. Pi-
gen har medbragt et ganske ubesmittet Rygte. Hun
er just ikke stjon, men brillant; vidunderligt lokket,
markt Haar, et Par store, aandrige, straalende
Ojne, give det egentlig ikke regelmässige Ansigt en

ganske egen Unde. Dertil kommer et blpdt, ube-

ftriveligt behageligt Taleorgan, der endog ved de

almindeligste Talcmaader uimodstaaeligen trange ti!
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Hjertet. En herlig Gave af Naturen for en Kunst-
nerinde af hendes Slags!"

„Vi fandt endnu nogle Herrer og Damer hos
hende, sandsynligvis fra Theatret; hun udmarkede
sig iblandt dem, lig en Perle, ved Opsorsel og An-
stand. Idag optrcrder hun forste Gang som Jphi-
genia — vi ville see — Naturen har idetmindste
overnattes rigt udstyret hende med Alt, hvad der
kan lette hende Udforelsen."

„Greben indtil mitHjertes dybeste Dybde, ven-

der jeg tilbage fra Theatret. Det var ingen Frem-
stilling af Iphigenia, det var det kristalklare, eng-
lerene Vcesen selv, saaledes som den æble Mesters
ophojede Phantasie oste det af sin Aands rige Kilde."

„Al den Tro, der engang besjoelede min Barn-
dom, vaagnede paany ved Synet af hende, ved den

forste Tryllelyd, der strommede fra hendes Laber.
Klar og lys og javn blev for mit indre Lste den la-

byrinthiske Sti igjennem Livet, og mit Hjerte blev
saa let, som dengang, da jeg vandrede smilende ved
min Faders Havnd, uden en Ahnelse om hvorledes
det gaaer til i Verden."
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„Hvilket Hjerte maa hun eje, at det formaaer
at opfatte dette hojeste Ideal af jomfruelig, jeg kun-

de sige barnlig Hsjhed! Meo hvilken cedel, srygtlos
Tillid stod hun for Kong Lhoas, hvor ophsjet var

hun i sin Pdmyghed!"
„Aldrig, hverken for Spog eller Alvor, har

det Nnfte faldet mig ind at ville betroede Brcederne,

dog, kunde jeg engang forestille denne Thoas, og med

hende, saae jeg engang disse stjerneklare Vjne bc-

dende vendte imod mig, — ak, jeg maatte forglem-
me Rolle og Publikum, og synke ned for hende i

StSvet. Jeg begriber ikke, hvorledes detvarden Mand

muligt, at blive staacnde og lytte efter Stikordet."

„Bliver De bange for mig, kj«re Werner?
Acer rolig, det er kun den rene Gloede over alt Fuld-
endt, der altid besjoelcde mig, og som nu, efter
langt Savn', atter hcrver mig over mig selv. Jmor-
gen vil jeg besøge hende, for at takke den hulde ।

Kunstnerinde for en Nydelse, der i den Grad endnu

aldrig er blevcn mig til Deel. Men tamk blot derfor
ikke, at jeg var istand til at forvexle hende med

hendes Kunsts Frembringelse, i hvor ftor Fuldkom-
menhed hun end vidste at fremstille den."



Ferdinand fandt den folgende Morgen den
forgudede Kunstnerinde omgivet af en Kreds Beundre-
re, der overbod hinanden i Lovtaler og i hvis Midte
hun thronede, lig en ung Dronning, omringet af
sine troe Undersaatters Hyldinger. At sinde Jphigc-
nia igjen her, havde han rigtigtnok ikke haabet, eller
idetmindstc ikke tilstaaet sig selv det, hvis han havde
gjort det; men den Lethed saarede ham dog, hvor-
med Emilie dels modtog de mange Berommelscr,
dels viste dem fra sig med zirlige Phraser, eller
ogsaa persiflcredc dem i temmeligt skarpe Sarkas-
mer. Hendes sprudlende Vittighed, det Skarpsind,
hun viste, forlystede ham, idet de smertede ham, og
just denne besynderlige blandede Folelse tryllede ham
fast i Ncrrheden af hende, medens de ovrige Frem-
mede lidt efter lidt begave sig bort. Endelig vare
kun Greven og Willdorf tilbage; ogsaa han
tog tilsidst Afsked i hastig Bevagclse, som om han
fSltc sig smertelige» revet bort, og blev ligeledes
nasten haanligen afskediget med et halvt bidende,
halvt lystigt Indfald.

„Og hvormed vil De nu affardige mig?" spurg-
te Ferdinand med et noget bittert Smiil, da Do-
ren var lukket efter hans Ben; „hvormed mig, der
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dog ogsaa har vovet at trange mig til Dem i

Overmaalet af beundrende Laknemmelighedsfolelse.
Med et neppe markeligt Nik af det stjonne Hoved?
med et spodst Smiil, eller med en Sarkasme, der

derover mig Sands og Samling?"
„Havn ikke for alvorligt den lille Synd, maaskee

at have anbragt en Spog til urette Tid, jeg be-

der Dem,HerrGreve!" svarede Emilie, med gan-

ske forandret Lone og Basen. „Kunde De blot have
en Ahnelse om, hvorledes En af-os bliver tilmode ved

vore Beundreres Lalemaader! hvorledes man bliver

tilmode, naar man foler, at man ofte bliver sorstaaet
ganske anderledes end man venter det! sikkert vilde

De bare over med min tilsyneladende Stolthed, der

egentlig kun er Mismod. Bor Kunst tjener til at

gjore Eder Livet behageligt, ofte kun til Legetoj,
og dog gjor den Fordring paa vor Tilvarelses fulde

Alvor, voro Bestrabelsers udeelte Krast. Bi behove
ikke mindre end andre Dodelige at udhvile; men

de, der rose os, ville, at vi sra Morgen til Aften

skulle blive i en aldrig ophorende Begejstring. Til

det, vi have givet, skulle vi stedse give noget Hojere;

hvad vi have frembragt ved hele vort Basens Anstran-

gelse, tilfredsstiller dem ikke, vi flulle ogsaa aflagge

Regnstab for Hvorledes og Hvorfor."
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„Og/" fortsatte hun i en lettere Tone, „seer det

ikke ud/ som om de om Natten glemte, hvad de

havde seet og hort om Aftenen iforvejen, og vilde

derfor Morgenen efter lade det udfores for dem

endnu engang?"
Ferdinand rodmede as Gloede over den Ud-

markelse, der her saa ganske uventet blev ham til

Deel af den sjeldne Kunstnerinde, og som han ikke

engang vilde tslstaae sig selv at have onsket. Hans
bankende Hjerte standsede nogle Sekunder den rast-"
Ordstrom, med hvilken han, tilsidst fuldkommen hen-
reven af Beundring, forsøgte, at gjore Emilie
ret anflueligt, hvad han havde folt ved hendes
Spil den forrige Aften.

Hvad han sagde, kom fra hans bevægede Hjer-
tes Dybde, det bar Sandhedens Prceg, og Emilie
formaaede ikke at modstaae dens Trolddomskraft.
Ogsaa hun udviklede i Lobet as den mest levende
Samtale al en fint dannet Aands Gratie, idet hun
beskedent søgte at undvige eller gjendrive mange af
hans Paastande. Ferdinand forlod hende ende-

lig, idet han lovede, ikke meer at rose hende i An-
dres Roervcerelse, og Emilie gav ham den For-
fikkring med paa Vejen, at en Erkjendelse som
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hans alene formaaede at tröste hende over mange
Sorger, der vare uadflillige.fra hendes Stilling i
Livet.

Willdorf ventede sin Ben, idet han urolig
gik frem og tilbage udenfor Huset. Han ilede ham
imode, saasnart han fik Oje paa ham, og greb med

iiskold, zittrende Haand hans Arm. Hans Oje
lynede, hans Bryst kunde neppe trerkke Vejret, og
de blege, ubevægelige Sæber fugte forgjceves at

danne Ord, idet han hcrftigt trak Greven med sig
til den nærliggende Allee, en paa denne Lid ganfle
mennesketom Promenade.

„Siig det kun," sagde Willdorf endelig mcd

bcevende, halvt qvalt Stemme, „tilstaa det kun med

lydelige, klare Ord thi skuffe mig skal Du ikke og
kan heller ikke ville det. Rigtigtnok veed Du vel,
jeg kan ikte leve uden hende — men tilstaa det kun,
og lad det da blive med hende, og med Dig og
med mig, som det kan og vil."

Ferdinand blev dybt rystet, staaende foran
fin ellers saa sindige og rolige Ben, hvis nuværende

forstyrrede Tilstand syntes ham ganfle uforklarlig.
Han betragtede ham med Blikke fulde af den inder-

ligste Kærlighed og den reneste Medfølelse. „O
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betragt mig ikke saalcdes!" raabte Will dor f,
„med dette Blik har Du tilvendt Dig hendes Hjerte.
Sog kun ikke at nagte, at Du elfter hende, og hun
elfter ogsaa Dig, jeg seer det tydeligen. Og hvor-
ledes kunde det ogsaa vcrre anderledes?"

„Du er et Barn, Willdorf," svarede Fer-
dinand, der nu ftrst begyndte, rigtigt at indsee,
hvad hans Ven egentlig mente. „Du er et Barn,
jeg tanker siet ikke paa Kjarlighed, og Mamsell
Lichtfcld gjor det ligesaa lidt som jeg. Har ro-

lig," tilfojede han, „lov mig at vare ganfte rolig,
ikke at begaae nogen Overilelse, og jeg vil love
Dig, aldrig at see hende uden paa Braderne. Saa
var dog rolig," gjentog han, afvargende Will-
dorfs hastige Glade, „jeg bringer Dig jo ikke
engang noget Offer ved dette Lofte, jeg giver og
opfylder det gjerne, naar det gjor Dig lykkelig —

ja naar det blot glader Dig — endog naar det blot
var Dig behageligt," tilfojede han endelig smilende,
halvt qvalt af Willdorfs Omarmelser.

„Ferdinand, kjare Ben," raabte Willdorf
i den hojeste Gladesruus, bedrager Du ikke maa-

ftee Dig selv? Det er altfor lykkeligt, hvis del ex
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saaledes, som Du siger, og for ulykkeligt, hvis det

ikke er saaledes. See, min Ben, min Broder, jeg
har og kjender Intet i Verden, uden hende, uden

Emilie, ingen Glade, intet Onske, ingen Salig-
hed. Jeg vil tilstaae Dig Alt. Jeg vover at haabe,
dog har hun endnu ikke tilladt mig at gjore For-
dring paa hendes Kjarlighed. Og dog har jeg for
hendes Skyld udsat mig for min Faders og min

Onkels Vrede, for Emilies Skyld er jeg bleven

uenig med min Soster, med Hofmarschallen, min

Svoger, med hele min Familie. Jeg mister maaftee
min Post og min Onkels Arv. Lad det vcere taabe-

ligt og ubesindigt, men jeg kan ikke Andet, jeg
maa, jeg maa, der kan ingen Gud hjcclpe."

Med beroligende Ord forte Ferdinand den

hastige Ven hjem. Han horte taalmodig paa hans
Folelsers vilde, stormende Udgydelser, hvortil denne

ganske overlod sig, men han sogte tillige at bringe
ham fra en Hjertesforvildelse, der efter hans roli-

gere Anskuelse kun kunde fere til Undergang. „Vaagn
op og see Dig om, see det forst ved Lyset, og Du

vil finde, at kun et Foster af Din Indbildningskraft
udover dette Trylleri over Dig. Hvorledes kan

Du troe, at ogsaa jeg nogensinde kunde give efter
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derfor? Dig blander Kjarligheden, dog jeg seer
tydeligt, hvor kunstigen denne rigtigtnok sjeldne Pige
begyndte at sange Dig i sit Garn. Ogsaa mig gad
hun besnare, denne Lryllerfle, jeg troer det gjernez
hun vilde det, for ogsaa at lade mig trakke for
hendes Lriumphvogn, derfor udmarkede hendes Ben-

lighed mig idag; men var rolig, min Ben, endnu

trcekker jeg ikke, og Du, ærlige Sjal, skal det heller
ikke loenge meer, hvis min sunde Fornuft kan finde
Indpas hos Dig."

Dog Alt hvad Ferdinand kunde fremfore i

denne Tone, var spildt paa Vennen; denne horte
Intet, forstod Intet af alle hans fljonne, fornuftige
Taler, uden den Forsikkring, at Ferdinand frem-
deles vilde undvige Emilie, og at han flet ikke

havde isinde at blive W i li d o rss Medbejler. Endelig
fliltes de ad med endnu hjerteligere Kjarlighed og

forhojet Tillid.

Unge Hjerter holde af, stedse at overbyde sig
selv i Udovelsen af Hojmodighed, og strabe i fljgn
Iver, saa meget som muligt at flyve langt over det

fastsatte Maal. Derfor naglede Grev Hochburg
sig ikke alene, som han havde lovet, al narmere

Omgang med den fljonne elflvardige Kunstnerinde,
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han undveg endog at gaae! Komscdien paa Aste-
ner, naar hun spillede, og taalte taalmodigen, at

hans Bekjendtere og især Damerne derfor kaldte
ham en Barbar og en Bandal. Dog just denne
planmassige Undvigen tvang ham til at tcenkc mere

og oftere paa hende, end maaflee ellers var fleet.
Liig hin Britte, der havde levet ti Aar i London,
uden at forlade Stadens Distrikt, forsk da han havde
indgaaet et host Baddcmaal, heller ikke at gjore det
i de tre naste Uger, folte den uimodstaaeligste Trang
til at komme udenfor, saaledcs folte ogsaa Ferdi-
nand nu, eller troede at fole, at han med det
Lofte, ikke at see Emilie Lichtfeld, havde fra-
sagt sig Alt, hvad der i hans nuvarende Omgivel-
ser kunde glade ham.

Imidlertid havde Em ili e langt mindre Andeel,
end han selv troede, i hans Livs Tomhed, der stedse
blev ham markeligere. Det daglige Sammcntraf
med hans Fodelands Fjender, der svarmede i stedse
storre Masser, var det, der isar trykkede ham og
paatrangte ham et Slags Ufred med sig selv. Deres
Overmod forforte ham nasten dagligcn til en Selv-
forglemmelse, der i og for sig var menneflelig, hvis
Grund endog var rocsvardig, men som i Tingenes
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daværende Stilling kunde blive meget farlig for ham
og hans Venner; ofte behovede han al sin Pleje-
moders Værdighed, Anseelse og Verdensklogskab, for
at beskytte mod onde Fplger af de Ubesindigheder,
hvortil Fsdelandskj«rlighed henrev ham. Idet Nu-

tiden viste sig stedse mere afskrcekkende for ham,
vaagnede stedse mere levende Erindringen om hans
Barndom hos ham, om hans æble Fader, hans
smukke Moder og om det hurtigt svundne Syn af
Angelina. Det Mprke, der svcrvede over hin
Tid , var endnu ikke fuldkommen svundet, endskjsndt
General S . . . ., eller, som hans Hjerte heller
kaldte denne, hans Faders Herman, havde betroet

ham Meget af den elskede Faders tidligere Skjcrbnr.
Med Utaalmodighed ventede han Generalens Ankomst,
for endelig at erholde fuldkommen Oplysning af ham
om Gjenstande, der angik ham saa n«r. Denne

udeblev endnu stedse; man hviskede, at politiske
Forholde, som han dog selv indhyllede i uigjennem-
trængeligt Morke, holdt ham fjernet fra hans s«d-
vanlige Opholdssted. Imidlertid havde han dog paa
det Indstændigste besvoeret den unge Grev Hoch-
bürg, at opgive enhver Tanke om Rejse i frem-
mede Lande, og isvrigt forholde sig rolig, men
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beredl til ejeblikligen at kunne modtage et Tilbud,
der maaskee snart vilde blive gjort ham.

Saaledes var den sterste Deel af Vinteren li-
stet forbi, snart langsomt og mat, snart i vild Op-
brusen over det Utaalelige, som han dog maatte
taale, da uundgaaelige, conventionelle Grunde tvang
ham til, en Aften at blive sit faste Forscrt tro, og
atter sce Emilie Lichtfeld optrerde som Jphige-
nia. Siden han havde undveget at sce hende, havde
hun tilegnet sig en Sikkerhed i sit Spil, hvorved
hun havde vundet uendcligen. Ganfte Oje og Ore
sad han der, tabt i Henrykkelse over det nasten
glemte Syn. Tilfceldet, der idag syntes at mene
det godt med ham, havde uden hans Medvirkning
sat ham i en Theaterloge, hvor han faldt meget
i Ojnene. Han troede at bemcrrke, at Emilie
havde opdaget hans Ncrrvcrrelse, det forekom ham
endog, som om hun, vendt imod ham, med et ganske
egent Eftertryk, sagde meer til ham, end til sin Bro-
der Orest disse Bcrs:

,, o at jeg
Et roligt Ord af Dig blot kunde hore!
O les min Tvivl!"
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Dog i næste Ljeblik var hun igjen saa ganste

Iphigenia, at han maatte beskylde sig selv for
den latterligste Forfcengelighed, der havde sorledt

ham til en utilgivelig Vildfarelse.

Dog idet han endnu tankte herpaa, vendte

Kunstnerinden sig atter, og endnu mere paafaldende,
imod ham:

„O hor mig!" bad hun, med hin fortryllende
Tone, som hun alene var Mester over,

„O hor mig, see, hvor Hjertet atter

Sig aabner endelig paany!"

Ferdinand vidste ikke, hvad der foregik med ham,
som en Drommende sad han og horte og saae Intet
uden hende. Dog ventede han Resten af Aftenen
forgjaves paa et tredie Tegn paa den Deeltagelse,
som Emilie endnu stedse syntes at vise ham.
Selv da Tappet var faldet, Lamperne flukkede, og

han allerede lange hav.de siddet som en stum Gjast
vev Grevindens Taffel, var hans Sjal endnu hos
Iphigenia. Midnat var forlangesiden forbi, da

han kom hjem, endnu halvt ubevidst hvad der fore-
gik omkring ham. Dog her vaagnede han af sine
Dromme, thi til sin usigelige Studsen fandt han
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Willdorf paa denne ganske userdvanlige Tid, ven-
tende ham i hans Kabinet.

Intet var vel naturligere, end den Tanke, der

ojeblikligen bemcegtigede sig ham, at Willdorf
var kommen, for at drage ham til Regnskab, fordi
han idag havde vcrret i Komocdicn, og allerede be-
gyndtc Bredcn at koge i hans Bryst, da et Blik
paa hans ojensynligcn dybt bedrovede Ben strar
igjen afv-rbnede ham. Uendelig, hjertelig Mcdliden-
hed, dyb Vemod greb ham, da han nu horte, at

Willdorf havde ventet ham, for paa ubestemt
lang Tid at tage Afsked med ham, da han ved den
noeste Dags Frembrud maatte forlade Residentsen.
Imod Forventning og Onfle var han blcvcn ud-
naevnt til en af de Cavalierer, der fluide ledsage
den regjerende Fyrstes yngste Son paa en lang
Rejse, som man, under de stedfindende politifle Om-
stamdighcdcr, haode fundet for godt at lade Prind-
sen tiltrerde.

„Min Familie har i sin Visdom indrettet det
saaledes," sagde Willdorf bitter; „de ville have
mig bort, de ville helbrede mig for min ilde an-

bragte Passjon, som de kalde det, og glerde sig nu
over den vellykkede Plan, de kloge Folk. Men Du
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glimrende Udsigter, ingen Magt paa Jorden kunde

bringe mig bort herfra, hvis — o min Broder,
over en dodcligt saaret Kjcrmpe kan jo endog et

Barn blive Herre, og jeg er dodcligt saaret, tilin-

tetgjort, forgiftet, her midt i Hjertet, i mit Livs

Liv. Hun, ak lad mig ikke ncevne hendes Ravn!

Hun elsker mig ikke. Det er ikke alene det, det

lod sig udholde, Haabet beholdt jeg dog, men hun
elfter en Anden — ikke Dig, min Ferdinand, da

beholdt jeg dog en Straale af Trost i min Fortviv-
lelses Nat; en jammerlig Komoediant, der ikke er

v«rd, at hans Navn ncrvncs i samme Time som
Dit, ham er det, hun elfter, han omgiver hende
hver Dag, ja hver Time. O min Broder! at dette

heje Guddomsbillede, som jeg kun med fty ZEre-

frygt vovede at noerme mig til, at det kunde synke
saa dybt, synke paa denne Maadc, see, det er den

Orm, der nager paa mit Liv, der sikkert snart vil

ende det. Hele min Tilvcrrelse er ikke meer den

Moje vcerd, at jeg kun spilder et Ord forden, der-

for føjer jeg ogsaa mine Slcegtninge i Alt, hvad
de forlange af mig. Der bliver vel ogsaa snart
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Krig, haaber jeg, og da sindes der vel ogsaa en

Kugle for mig, som kan gjore Ende paa Legen."
Ferdinand kunde umuligt troe paa Emilies

Kjarlighed til en ganske Uvardig, dog Alt, hvad
han kunde sige til hendes Forsvar, var spildt hos
Willdorf. De to Venner gjennemvaagede i sor-
trolig Samtale Natten, indtil Morgenen brod frem,
der fluide adflille dem paa ubestemt, maaflee meget
lang Tid.

„Gaa til hende," bad Willdorf tilsidst, idet

han rev sig ud af Ferdinands Arme. „Tag Dig
for Din Bens Skyld af det endnu stedse elflede
Vasen. Bcer Emilies Ben i den onde Tid, der

ustandseligen narmer sig, hendes Beflytter, naar

Ulykken vil gribe hende, og hun forladt og ensom,
som en hjcrlplos Qvinde, staacr i en Werden fuld
af Tvedragt og Grusomhed."

Vaklende imellem Sorg over den mistede Ven,
hemmelig Glade over dennes sidste Wrinde, hvilken
han ikke tilstod sig selv, og angstelig Beklemmelse,
traadte Ferdinand den naste Formiddag ind til

Emilie, for at bringe hende Willdorfs sidste
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Afskedshilsen. Ganske imod sin Sædvane havde han
paa mangeflags Maadertcrnktsig, hvorledes hun vilde

modtage ham, og forberedt sig, for i ethvert Til-

s«lde at opfore sig klogt og fint. Dog Intet af Alt

det ftete, som han havde forudsat som sandsynligt.
Uden at vise mindste Spor af Forlegenhed hilste
Emilie ham med det hende egne naturlige Vcrsen,

som om hun var vant til at see ham hver Dag;
Intet robede, at hun erindrede sig, ikke sat have
seet ham hos sig i Uger eller Maaneder. Den Es-
terretning, at Willdorf var afrejst, saavelsom
hans Afftedshilsen, bleve modtagne af hende med

venlig Ligegyldighed, og da Ferdinand vovede

at antyde, at egentlig hans beklagelsevcerdige Bens

ulykkelige Tilbojelighed havde fordrevet ham fra

Hjemmet, da yttrede Emilie sig med ligesaa megen

Rolighed som Bcrrdighed over den af hende agtede
Mands uforklarlige og fra hendes Side uforftyldte
Selvftuffelse. Hun forsikkrede derhos, til sin Trost
at kunne vcere overbevist om, at denne Skuffelse,
nu da han var borte fra hende, meget snart vilde

opløse sig for nye Gjenstandes Skin, som Taagebil-
leder for Solens Straaler.

Ferdinand følte sig her paa en ganftc usikker



78

Grund. Studsende betragtede han det vidunderlige
Basen foran sig, og var tilbøjelig til at frakjende
det alle hine adle, inderlige Folelser i Virkelighe-
den, som det i sin Kunsts Kreds vidste at fremstille
med saa fortryllende Sandhed.

Han gik og kom, han kom og gik fra nu af
flere Uger igjennem; Omgangen med Emilie var

bleven ham en kjoer Bane, idetmindste kunde han
ikke anderledes benavne det, der hver Morgen drog
ham til hende.

Lheatret blev nogle Uger lukket, formedelst en

dyb Hofsorg, og ikke engang en Komoedieplakat,
smykket med hendes Navn, kunde ved Erindringen
om hendes Stand nogenlunde tjene ham som AIgide
imod dette sjaldne Vasens Trylleri. Desuden var

alt Komoedieagtigt forvist fra hendes Opforsel, hen-
des Holdning var fri og adel, enhver af hendes
Bevægelser viste en sikker Fortrolighed med den

finere Berdens Sadvancr, og Intet erindrede no-

genfinde forstyrrende Ferdinand om, at han be-

fandt sig i Selflab med en Skuespillerinde.
Og dog var Emilie langt fra at flamme sig

ved sin Kunstnerstand, hun var sig den. tvertimod
med Bardighed bevidst, og talede gjerne og meget
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om sine hsjerc Anstuelser as cn Kunst, som hun med.

lidenskabelig Kjcerlighed havde hengivet sig til, og
til hvis hojeste Maal hun med al sin Krast stroebte.

Oste livste Emilie i disse Morgentimer en-

kelte Steder af de bedste dramatiske Digtere for sin
Ven, og han lyttede med stedse fordøjet og fornyet
Henrykkelse til hendes Stemmes Velklang, og be-
undrede den fine Sands, den vidtomfattende gjen-
nemgribende Nand, hvormed hun, fri for al Af-
fektation, forstod at fole og udherve enhver enkelt

Skjsnhed i Digtningen. I Samtale med hende
glemte han ofte at hore efter det, som hun egent-
lig sagde, for kun at see hende tale. Aldrig gaves
der udtryksfuldere Ansigtstræk end hendes, og Fer-
dinand kunde i denne hulde Skrift selv iforvejen
!«se, hvad hendes flsonne Mund endnu tsvede at

udtale.

Saaledcs gik nogle Uger, medens Ferdinand
nasten hver Morgen besøgte sin beundrede Ben-

inde, og sagte, sagte overlistedes han af en stedse
mægtigere Fdlelse, om hvilken han ikke engang vilde

tilstaae sig selv, at den engang kunde forandres til

Kjcrrlighcd, endskjsndt han vedgik, at i denne trsst-
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løse Lid, kun Emilies Omgang endnu glcrdede
ham.

Hidtil havde han paa den s«dvanlige Lid stedse
truffet hende alene, dog nu førte Lilfcrldet ham en-

gang en Eftermiddag til hende. Ogsaa dennegang
fandt han Emilie alene, dog forekom det ham, ar

Modtagelsen var mindre venlig end ellers, og at

hendes Ansigt ikke kunde skjule et Spor af Forle-
genhed; ogsaa havde han neppe indtaget den scrd-
vanlige Plads ligeoverfor hende, før Døren gik
op, og uanmeldt, først aftagende Hatten i Døren,
frank og fri, som han var hjemme der, indtraadte

Herr Waller, just den unge Skuespiller, som Will-

dorf betegnede ham som Emilies Elfter, og som
Ferdinand slet ikke havde toenkt paa, siden han
noermere lærte at kjende Emilie.

Emilie rødmede lidt ved hans Jndtrcrdelse,
ogsaa Ferdinand følte en us«dvanligHede. Men

Waller opførte sig med kunstlet Nonchalence, som
Folk uden Verdenstone pleje, naar de føle sig for-
legne, uden at ville lade sig m«rke dermed. Han
hilste den unge Greve, som han aldrig havde havt
ncermere med at gjøre, som om de vare gamle Be-

kjendtere, der saae hinanden dagligen; kastedesig paa
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ben første den bedste Stol, flog Benene overkors, antog
en kunstlet, ubeqvem Stilling, men som fluide lade

beqvem og fornemt-fljødesløs, og blandede sig der-

paa med højrøstet Stemme i Samtalen.
Emilie tog Deel deri, først for at mildne hans

Opførsel, men siden med virkelig Interesse. Lalen

var om et nyt Sørgespil, hvori Begge flulde op-
treede ved Theatrets nerre Gjenaabning. Waller

var rigtigtnok Intet mindre end en udmcerket Skue-

spiller, dog manglede han ikke Theaterroutine. Rcest
hans mandigt fljønne Stemme, hans høje, velpro-
portionerede Skikkelse og hans velflabte Ansigt, der

egnede sig for Scenen, havde denne forflaffet ham
de første Elflerroller, hvori han glimrede faa meget
meer, da der ved dette Theater ikke var Rogen, fom
havde kunnet gjøre ham Rangen stridig.

Med stille Studsen hørte Grev Ferdinand
Emilie tale i en ganfle anden Tone om sin Kunst,
end han ellers var vant til af hende. Hun lod ham
ligesom kaste et Blik imellem Coulisserne, og han
faae de Lemme, Snore og Lcrgter, det grove, med

Farver beklattede Lcerred, ved hvis Hjcelp man hid-
til havde tryllet ham et Feepallads for Sandferne.
Han erkjendte det Tin, det Flitterguld, de Glas-
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stykker, han havde anseet for kostelige Klenodier.

Han blev tilmode, som En maa vcere, der seer et

engang eisset, flisnt Basens afsjalede Legeme i tu-

sinde Dele, sonderflaaret under Anatomens Kniv,
og bange Modvillie gyste ham igjennem Hjertet.

Emilie og Waller dreve imidlertid ganfle
uforstyrrede deres Basen med hinanden, uden at

blive Noget vaer deraf. De fljandte over det ugra-
cieuse, aldeles ikke kladelige Costüme, hvori det

nye Stykke fluide spilles, og beklagede Mangelen
paa frappante Steder og brillante Udgange i de

dem tildelte Roller. Derpaa talede de om nogle
malerifle Stillinger, som de vilde udfore med hin-
anden, for idetmindste nogenlunde at have sig selv,
og satte Tilskuernes Hander i Bevagelse til Gunst
for sig. Waller var ved denne Lejlighed engang
af anden Mening, end Emilie", da greb denne sit
tyrkifle Schal, kastede det over sig, og stod i naste
Sjeblik, liig et hojt Guddomsbillede sor den stud-
sende Ferdinand. Han havde beundrende kunnet
knale for hende, men Waller rykkede en Fold
over den venstre Albue anderledes, og mente, nu

fSrst var det rigtigt.
Jo langer Waller og Emilie talede med

. .

-ES
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hinanden, desmere theatralfle bleve Begge, des meer

syntes de at glemme en Tredies R«rv«relfe. Ester
ncesten alle Skuespilleres S«dvane blandede ogsaa
de, ofte med trcrffende Vittighed og kosteligt Humor,
enkelte Steder af forstjellige af deres Roller i Sam-
talen. Lilsidst bestod denne n«sten «flutter saadanne
Brudstykker, især, da de begyndte at mynstre deres
Medftuespillere efter Tour. De Fleste af disse bleve
paa Stedet efterlignede paa det mest Træffende j
Mine og Udtale, og Alt dette gik fra Haanden med
den stprste Lethed, som maatte det v«re saaledes og
ikke anderledes.

Den Trivialitet, den ondflabsfulde Finhed,
som Emilie lagde for Dagen derved, laante hende,
en ny utrolig Ynde, som Ferdinand dybt følte
hvor opbragt han end egentlig var. Hvad han saae
og herte, stedte og fortryllede ham paa eengang, og
han blev tilmode, som feite han sig pludselig hensat
i en ham ganfte ny, fremmed Verden, hvori han
dog var yderst ilde tilmode.

Og dog kunde han fra nu af ikke lade v«re,
ligesom med Hensigt, til sin egen Pine, ikke alene
som sædvanligt om Morgenen, men ogsaa underti-
den om Eftermiddagen at grae til Emilie, hvor

6'
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han da næsten med Vished kunde regne paa, at og-

saa Waller vilde indfinde sig hos hende, og Sam-

talen, ftjondt med tusinde Variationer, vilde tage
den samme Vending, som den havde tagetden forste
Gang, han havde seet ham hos hende.

Waller udfoldede scrdvanligen i denne lille

Kreds et ham egent vittigt Lune, han viste endog,
at han ikke ganske manglede Skolekundskaber, ogsaa

syntes han at fole Kjoerlighed til sin Kunst, fljondt

ham ganske fattedes den hojere Anskuelse af den, som

gav Emilie en saa uimoostaaclig Mde. Men

iovrigt bar saavel hans ydre Bcesen, som hans Ideer

og Bemærkninger, Prceget af simpel Almindelighed,
der ofte viste sig paa en Maade, der var Ferdi-
nand usigeligen modbydelig.

„Jeg elfter hende ikke, nej jeg elfter hende ikke,"

ftrev paa denne Tid den unge Grev Hochburg til

sin Ben Werner, for hvem han vedblev ikke at

ftjule Noget, hverken af sit indre, eller as sit ydre
Liv. „Jeg elfter ikke Emilie, dog vil jeg ikke

naegte, at det ofte ret smerter mig — nej, det er

ikke det rette Ord for det, jeg soler — at det, lig

en himmelraabende Uretfærdighed oprorer mig, naar

jeg om Aftenen, kommende fra Theatret, gaaer forbi
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takke hende for den Straale af reen Henrykkelse, som
hun fra sin Kunstnerhimmel nedsendte i mit simple
Jordeliv, og da allerede langtfra, paa de nedrullede

hvide Gardiner i vet mig saa kjare bekjendte Va-

relse, seer Skyggen af hin fatale Personage svavc
ved Siden af hendes. Hvad i al Verden kan saa-
ledes fangfle hende til denne Wallers lave Ra-

tur, der desvarre kun for ofte ogsaa drager hendes
nogle Trin ned! Hvorledes er det blot muligt, at

denne ganske ordinaire Elskerfigur ikke foraarsager
hende den mest drabende Kjedsomhed, dette Theater-
echo, der Intet kan og forstaaer, uden den matte

Kunst, paa den flaueste Maade at gjentage for hende
hvad Tusinder dagligen tilraabe hende? At troe, at
den ham af Himlen givne Apolloskikkelse fcrngfler
hende til ham, da den saa lidet passer til hans
Indre, var at vanhellige det elskvardige Vasen.
Hun og Han! Emilie og Waller! Det er jo
ikke engang tankeligt."

„Imidlertid bliver denne Herr Waller mig i

ethvert Tilfalde et kraftigt Präservativ imod en

Kjarlighed, der efter Verdens Dom maaskee ikke ret

lod sig forenes med mine svrige Forholde. Vidste
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min gode Plejemoder kun dette, hun, som faa ofte de-

strcrber sig for, ret omgsteligt og forblommet at advare

mig, uden at ville rent ud med Sproget, saa kunde
den gode Kone v«re meget roligere."

„Man tale kun ikke til mig meer om smaae
Staders Smaakjobstcedsaand, i vor store Residents
hersker den ikke mindre end i et Kragehu! eller Qvir-

leqvitsch. Jeg veed med Vished, ethvert af mine

Besog hos Emilie bliver beluret, strt til Bogs og

endelig behorigen rapporteret. Fra alle Sider stik-
les paa mig; forstaaelige og uforstaaclige Hentyd-
ninger spares der ikke paa; jeg lader de gode Folk
drive deres Vasen efter Behag, det tjener endog
undertiden til at more mig; bringe mig bort herfra,
som de vel gad, skulle de ikke; allerede mit Lofte
til General S . . . alene var nok til at holde mig
fast her."

„Fra vores Willdorf har jeg underlige Ef-
terretninger, rigtigtnok ved en tredie, men dog sikker
Haand, thi han selv har endnu ikke strebet mig til.

Han havde kun tilbragt nogle Dage paa Rejsen med

Prindsen, da han faldt i en svar Syadom paa et

Gods, der tilhorte Familien von D o r e nh e im, som
Prindsen besogte, da det var hans fordums Larers
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Familie. Dette havde nu rigtigtnok, efter alt det

Foregaaede, temmeligt vcrret at forudser. Fami-
len, der har flere elflvcrrdige Dottre, har plejet ham
som en elflet Son og Broder, iscer har Froken
Bertha med inderlig Deeltagelse taget sig af den

Syge. Rok, Willdorf er helbredet, og, som man

siger, ikke alene af den hidsige Feber, men ogsaa af
sin Kjcrrlighed til Emilie; man hvifler om, at

han som Froken Berthas hemmelige Forlovede er

rejst efter sin Prinds."
„Gud velsigne den vakkre Fyr og lgde ham

blive lykkelig! Men hvorledes man kan forglemme
Emilie, naar man engang elflede hende? selv
ved Dodens Porte, det vil jeg aldrig kunne begribe.
Jeg har vel engang hort, at Mennefler i en hidsig
Feber have mistet Hukommelsen, men Kjcerligheden
boer jo ikke i Hovedet, men i Hjertet; vor Kjoerlig-
hed, mener jeg, med den sranfle kan det vel v«re

anderledes."

„I ethvert Lilfcelde vil jeg holde Herr W al-

ler hojt i A§re, et bedre Beroligelsesmiddel end

han, gives der ikke. Iscer nu, da Willdorfs
truende Skikkelse ikke meer optrcrder imellem mig
og Emilie."
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Ferdinand begav -sig, uden at fuldende dette

Brev, i Skuespilhuset; for forstcGang blev Romeo

og Julie givet efter Schlegels mesterlige Oversat-
telsc. Efterat Tragoedien var endt, formanede
Ferdinand ikke, at modstaae Efterklangen af det

Tryllerie, som Emilies Spil havde udovet over

ham, ubestemte Forhaabningcr og Onsker droge ham
med Magt til hende, og han tog saa meget mindre
i Bctcrnkning, at folge denne Drift, dg han ganske
uventet saac sig foranlediget til, den folgende Mor-

gen at rejse flere Dage bort i Forretninger for Gc-
neral S..., og saaledcs Afskeden kunde tjene som
Undskyldning for det sildige Besog. Klokken flog
ti, idet han var nar ved hendes Bolig, thi Fore-
stillingen havde varet lange. Emilies Barelse
var klart oplyst, Gadedoren stod endnu aaben. Ru,
tankte han, nu saa silde vil hun dog vare alene, og
hin Forhadtes Narvarelse vil idctmindste denne ene

Gang ikke trade forstyrrende imellem os.

Ubemarket var Ferdinand kommen opad
Trappen til Emilie s Forvarelse; Doren til hendes
Dagligstue var ligeledes halvt aaben, og han saae
sin Veninde for det store, klart belyste Paakladnings-
spejl. Brudedragten, som Julie havde baaret i
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Ligkisten, laae allerede aftaget paa Sofaen, en hvid
Atlas-Underkjoles rige Folder betegnede den herlige
Figurs æble Former, Arme og Hinder glimrede
blcrndende hvide, idet de, hsjt hoevcdc, vare bcstj«f-
tigede med at tage Blomsterne og de blinkende Stene

udaf de morke, yppige Lokker.

Ferd inand blev fængslet af sod Skrcek, dog
foltc han den Pligt, ubemærket at trcckke sig tilbage.
Kun een Gang endnu vilde han med drukkent Blik

betragte Tryllebillcdet, og derpaa liste sig bort, da

pludselig enSidedor i Emilies Becrclse aabnedcs,
og Waller, til Ferdinands hojeste Forundring,
traadte ind til hende med sin sirdvanligc joviale For-
trolighed.

Mere endnu, end over Skuespillerens uventede

Ankomst, studsede Ferdinand over, at Emilie
hverken viste Brede eller Forundring derover. W a l-

ler overoste hende strax paa sin scrdvanlige Maadc
med en Ordstrom af ilde valgte Lalemaadcr, der
skulde v«re rosende.

„Eneste, fortryllende, henrivende var min gud-
dommelige Julie, det veed Gud!" raabte han. „Og
klcrdt! hvor himmelst! guddommeligt siger jeg Dem.
Jeg stakkels salige Romeo, saa dod som jeg var,
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kunde dog ikke lade vcrre, at flotte hen til hende.
Nej, Intet i Verden overgaaer dog det Costüme!
Der ligger den jo endnu, den kostelige Dragt, og,

paa min arme Sjal! det Guldstof er ægte, som jeg
nu seer! dog vel fra Gerard & Compagnie? og den

prægtige -Brudekrone, nej, der kan ikke gives noget
Pompeusere."

Saaledes fladdrede Waller en Stund, Fe r d i-

nand stod som forstenet, Emilie sad drsmmerifl
smilende, indhyllet i sit Schal, sagde kun undertiden

et ikke halvt passende Ord, syntes aandigt og le-

gcmligt for angreben til at agte meget paa Wa l-

lers Laler, fljondt hun flet ikke optog hans Rar-

varelse uvenligt,
„Men nu har jeg faaet min Villie," raabte

han endelig, „jeg har efter vor Opstandelse gjenseet
min englelige Julie, og maa nu afsted til den Sou-

per, hvormed Herr Intendanten vil affinde sig med

os for Forestillingen idag. De, Ligerhjerte, har
sendt Afbud, gjerne havde jeg ogsaa gjort det, men

De vced jo ogsaa, hvor egentlig Skoen trykker os

Alle. Derfor maa man tære at flikke sig. Adieu,
Englebarn," tilssjcde han, og vilde med en om Mine
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trykke en af de skjpnne lange Lokker, der bylgcde
nedad den stolte Marmornakke, til sine Lcrber.

„Hvad falder Dem ind?" spurgte Emilie,
idet hun stolt rejste sig op og traadte et Skridt til-

bage.
„Ikke vcere vred, ikke v«re vred, jeg beder,

Engle - L icht fe ld," raabte Waller; „De veed

jo, jeg er den Ulykkeligste under Solen, naar De
bliver vred." Og han greb hendes Haand og be-
dcekkede den med utallige Kysse.

Ferdinand, halvt uden Besindelse, vilde i

dette Ojeblik liste sig bort, og stsdte imod en Stol.

„For alle Guders Skyld, Aanden fra Don

Juan kommer opad Trapperne tilhest," raabteWal-
ler. „Jeg stakkels Lepore llo gaaer igjen ud

igjennem Sidedprca. Adieu, Adieu, skjonneste Liv,
englelige Lichtfeld. Med den ssdeste Sorg over

Skilsmissen iler jeg til Excellencen, og seer Dig
imorgen!"

Imedens Waller forsvandt igjennem Sidedo-
ren, traadte Emilie, med et Lys i Haanden, ud i

Forsalen, for at see efter Anledningen til Stpjen,
og hendes alvorlige Blik faldt paa Ferdinands
liigblege Ansigt.
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Med navnlos Smerte havde denne, i det Lje-
blik, da han troede, at maatte ophore at elfte Emi-

lie, klart crkjendt den egentlige Natur af den Fo-
leise, der som med glodende Kjcrder drog ham til

hende og fængslede ham til hende. For blot at frelse
sig for øjeblikket, greb han til et vildt Middel, der

saarcde hans eget Hjerte med usigelig Pine, idet det

ftulde smerte Emilie. Med iiskold, bidende Haan,
fornemt hoflig og nedladende, med fornærmende,
overdreven Roes, med ftjirrende Ironie hyllet i saa-
rende Smiger, gav han fin Anger tilkjende over at

han ubelejligt havde forstyrret saa sode Forholde;
da han, paa Grund af sin Afrejse imorgcn, kun vilde

komme, for at offre sin ftyldige Hylding til det

uforligneligste Talent, der endog strakte sig langt
over Scenen.

Ferdinand talede temmeligt loenge, blev stedse
bittrere, stedse haanligere, men ogsaa stedse vitti-

gere, indtil Emilie ikke længer kunde udholde det.

Hun brod ud i hede Taarer, der som glodende La-

vadraaber faldt i Ferdinan ds Hjerte. Thi det

var ikke hine vanzirende Taarer af afmoegtigt Ra-

serie, det var den bittrcste Smertes Taarer, der

mere gjaldt Forncrrmeren end hans Forncermclse.
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Ferdinand taug forskrækket; uden at vide,
hvad han gjorde, narmede han sig til hende og vilde

gribe hendes Haand; hun trak den tilbage, hccvedc
sig, og traadte ham med mästen kongelig Stolthed
imsde fra den Vinduesfordybning, hvor hun havde
trukket sig tilbage. Rasten medlidende betragtede ,

hun ham, store Laarer, som hun ikke sogte at skjule,
faldt endnu af og til nedad hendes blege Kinder.

Ferdinand kunde ikke udholde det alvorlige,
milde Blik, der ufravendt hvilede paa ham. Han
flog Ojnene ned. „Emilie!" sukkede han uendeligt
dybt.

„Og hvormed, Herr Greve, har jeg fortjent
det?" svavede sagte, som et halvt udaandet Suk,
over Emilies Laber.

„Emilie," raabte Ferdinand, og drog
hende vildt flammende til sit Bryst, „hvad er hin
anmassende, ordrige og dog intetsigende Rar Dig?
Hvad kan han vare Dig?"

„Og hvad er han mig da?" gjcntog Emilie

blidt, „hvad kan han vare mig ! hvad er han da, at

det skulde vare Umagen vard at vise ham fra mig?
hvad brod jeg mig da om, hvis jeg hele mit Liv ikke

saae ham igjen?"
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Ferdinand skrev endnu samme Aften folgende
Linier under det til Werner begyndte Brev:

„Min Ungdomsven! Du Eneste, der altid for-
stod og elftede mig, siden jeg blev revet bort fra
den fadrene Arne, ud i Verden; saa mangen Smerte,
saa mangen svar, morkTimc har Du delt med mig!
Du har altid holdt mig oppe i Linets Strom, Du

har havet mig i Folelserncs Storm, i Lidenskaber-
nes vilde Branding. Du, Du alene skal endnu idag
erfare, hvor magtigt og herligt og saligt Lykken er

draget ind i mit lange tomme Bryst; mit Hjerte
gad med fordoblet glade Slag bryde sit Fangsel,
mine Folelser og Sandser, hele den utankelige Sa-

lighed, der nastcn derover mig Aandedraget, gad
jeg kunne udstromme i en eneste gladejublende Lyd,
for at hele Verden kunde erfare, at der endelig en-

gang lever en Lykkelig paa den, en Salig, der ikke

kjender noget K'nfte meer! Emilie elfter mig,
elftede mig fra det forste Lljeblik, da hun saae mig.
Jeg Rasende, jeg Daare! hvormed kan jeg gjen-
kjobe de Timer, hvoraf hver kunde omsatte en Him-
mel af Salighed, de Timer, hvoraf hver kunde op-

veje et helt sadvanligt Mennefteliv, og som jeg tabte

for evigt."



95

„Idag intet Ord, der kunde ligne enFortcrlling
om det, der er skeet, aldrig, aldrig! ja, naar vi
vare hinanden -noer, da kunde Hjertets raskere Slag,
det glcrdedrukne Blik forkynde Dig en Deel af det,
der bevcrger mig; Ord ere Tant og iscer ftrevne!"

„Skal jeg ogsaa sende Dig det foregaaende
Smereri med? ja jeg vil det, af mine Tankers og
Felelsers rafte Omvexling, af hele mit Bcrsens For-
andring vil Du tydeligt erkjende, hvorledes mit Livs
Vildfarelse er lost; maatte Du, efter lang Modgang,
endelig faae en Ahnelse om min usigelige Salighed;
thi, gode Werner! ogsaa jeg har elftet Emilie,
siden det Ojeblik, jeg saae hende, og stræbte kun i

unævnelig Angst at skjule det for mig selv."

Paa det sorste Skin af det hejeste Lyspunkt i

Ferdinands Liv, fulgte nu en skjen, glsderig
Tid. Emilie elftede ikke som en halvbevidst brem-
mende Pige, der neppe er voret fra Bsrneftoene.
Kunstnerinden vidste endog at h«ve sin helligste Fe-
lelse til et Kunstværk, hun gjorde hver Dag til en

hej Festdag for den Elftede, hun udfandt hver Dag
en ny Gunst, som hun alene kunde tilstaae ham,
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fordi kun hendes dybtfslende Aand, der opfattede Alt

med Liv, var istand til, fyrst at opfatte Tanken

derom.

Overalt, hvor hun selv ikke var, modtes han
af Beviser paa hendes kjcrrlige Erindring, han kunde

ncesten med Vished regne paa, i enhver af de for-
nemme Kredse, hvor Emilie ikke havde Adgang,
at erholde et hilsende Tegn fra den Elskede; hendes
Opfindsomhed var i denne Henseende uudtømmelig.
En Blomst, et Par kun ham forstaaelige Ord fra

hendes Haand bleve spillede ham i Haanden uden

at han selv vidste hvorledes eller med hvem. üErin-

der, af hvilke Overbringerne Intet forstode, bleve

overbragte ham ganske uventet med de besynderlig-
ste Sendebud. Undertiden plejede hun ogsaa at

bestemme ham en vis Times Klokkeflag, paa hvilket
hun lovede, hojt at udraabe hans Navn, og Stue-

uhrets Slag i den fyrstelige Sal blev da pludselig
til et Elflovsraab, der gjennembavede ham med

unoevnelig Salighed.
Ogsaa fra Scenen af vidste Emilie i tusin-

de Former at narme sig Vennen. Tegn, der kun

vare bemarkelige for Kjcrrlighcds Ojne, sagde ham,
at hun iagttog ham, at hun kun søgte hans Bifald
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iblandt den beundrende Mangde; de inderligste El-

stovsord, som Digterne lagde hende i Munden, blevc

ham alene tilegnede, og det propfulde Huus rystede
oste af de henrykte Tilskueres tordnende Bifald,
medens Emilie kun fandt sin Glade i at sige den

Elftede i harmonifulde Ord, hvorledes hun elstede
ham.

Hendes Barclse, hvori hun paa hin Dag mod-

tog ham med lidenstabelig Glade, som om hun havde
maattet savne ham hele Aar, var et tro Billede af

hans Tilbøjeligheder. Kobberstik, BSger, fine qvin-
delige Arbejder, som han engang havde rost, Alt,
hvad der blot engang havde behaget ham, maattc

saa meget som muligt omgive hende; endog hans
Indlingsblomster bleve plejede med tro Omhu og

maatte aldrig mangle paa hendes Blomsterbord.
Intet blev forglemt, hvad der kunde gjpre ham
Gloede, om end kun for et Ojeblik. Imellem ham
og hende var aldrig Lale hverken om at fordre cl-

ler tilstaae, det var som om Begge tankte og ssit>
og vilde kun Et og det Samme, og deres Liv sam-
menflyngedes stedse fastere og tattere.

Endnu en hpj Nydelse, som ingen Anden havde
kunnet forunde ham, sandt Ferdinand, ved at

7
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gjennemgaae de Roller, der bleve Emilie tildelte;
hun talede da med ham om sit Spil, hun indlod sig
da gjerne selv paa tilsyneladende ubetydelige Enkelt-
heder, og stedse henrykkcdes han paany ved den

lyse Aand, det klare, skarpe Blik, der, tilsyneladende
ganske uden at ville det, dog end ikke overlod det

Mindste til Tilfaldet, Aldrig havde Emilie bedre

forstaaet Digterne, aldrig mere begejstret forcdra-
get deres Mesterværker, end nu« Hun var Hostets
og Stadens Under. Journaler og Blade vare fulde
as hendes Berpmmelse, og saasnart hun viste sig
paa Scenen, blev hun nasten forgudet af det glade-
drukne Publikum.

Dog just denne glimrende Deelaf Ferdinands
Lykke havde ogsaa sin noget morke Bagside. Rig-
tigtnok, naar han efter en af hendes glimrende Tri-
umpher gik til hende, den Forgudede, den Beundrede,
for at takke hende for den Nydelse, hun havde for-
undt ham, naar hun da, berpvet al sin Glands,
traadte ham kjarlig imode i fordringsfri Simpel-
hed, naar hun med rorende Ligesremhed bekjendte
ham, at hun stedse kun havde tcrnkt paa ham, da
fplte og kaldte Ferdinand sig det lykkeligste
Menneske og var det virkelig.
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I saadanne Ojeblikke forglemte han gjerne og

let, med hvilken bitter Pine han kort iforvejen havde
maattet kjobe denne Lykke; thi i Komoedierne doem-

pedes kun altfor ofte Gladen over Emilies sjeldne
Talent af en hojst bitter, beklemmende Folelse, som
han ftammede sig over, fordi den syntes ham Em i-

lie fuldkommen uvcerdig, og fom dog mmodstaaeli-
gen bemcegtigede sig ham. Han blev aasten ude af
sig selv, naar en fremmed Arm torde vove, at om-

favne den elskede, yndige Skikkelse, naar i skuffende
Elskovsglod den Elskedes Oje straalede til en An-
den end ham, naar den nydelige Mund odfledc
Kjarlighedsord, der alene skulde tilhore ham-, paa
en Anden. Ak, naar nu endog den forhadte
Wallers Lcebe vovede at berore den efter An-

tikens reneste Sympathi formede Pande eller den

skjonne Kind, da bankede med rasende Smerte i

enhver af hans Aarer den Overbevisning, at det

maatte blive anderledes, at Emilie ikke kunde

have andet Balg tilovers, end at tilhore ham alene

eller blive Lidne til hans fuldkomne Ulykke.
Saaledes, evigt vexlende imellem dodelig Smerte

og henrykkende Glade, kom hele hans Basen ende-

lig i en ham fremmed Spoending, der endog maatte

7 te
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sære paasaldende for dem, der kun kjendtc ham
overfladisk. Kjcerlig Omhu og spejdende Nysgjer-
righed iagttoge ham snart fra alle Sider, og hans
Livs skjonneste, helligste Hemmelighed, vanskabt ved

Lavhed og Bagvadstelse, blev i en ganske sorvan-
sket Skikkelse snart til Eventyr for Byen.

Grevinde Lichtwerth søgte og fandt i mo-

derlig Bekymring Midler til paa nogle Dage at

unddrage sin Breder, General S...., fra hans
vigtigere Forretninger, for at frelse Ferdinand
af den store Fare. Thi for den kun i hendes Rangs
og Stands Zdeer Kldede Kone var det, endog ved

Hjertets og Aandens mest udmærkede Egenskaber,
umuligt, udenfor disse endog -blot at twnke sig en

Lykke mulig for den unge Grev von Hochburg.
Fuld af Bekymring for sin forklarede Bens

Son, adlyd Generalen hende, og begav sig til et

af sine, kun faae Mile fra Residentsen fjernede
Godser, da han i dette Ojeblik havde Grunde til,
ikke at ville betroede Staden selv. Der kaldte han
Ferdinand til sig. Mrgerlig over den uvel-

komne Forstyrrelse fra vigtige Forretninger, tilskyn-
det af det Onske, med muligste Hurtighed at vende

tilbage til dem, benyttede han sig vel ved Gjensy-
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maalte Ord for at spprge ham om Oprindelsen til

et, som han udtrykkede sig, tosset Rygte, der de-

skyldte hans elskede Plejespn for en, især i disse
ftjabnesvangre Dage, hejst upassende Forbindelse
med en Skuespillerinde, hvilken lige svcert krankede

Dyd, A§re og hans æble Foraldres Minde.

Ferdinan d var iforvejen, ved tusinde i Sel-

skaber yttrede Drillerier og Hentydninger paa hans
Forhold til Emilie, sat i en meget spandt Stem-

ning; den Maade, hvorpaa hans Helligste, hans
Kjarlighed, her blev omtalt, oprerte ham derfor paa
det Fderste, og saaledes gjorde han, hvad han
maaftee iforvejen ikke havde tcenkt alvorligen paa,
eller som han idetmindste endnu vilde have udsat
en Stund; han erklocrede Generalen uden Omsvob,
at han ikke vidste Noget om et, ham eller Dyden
eller hans Foraldres Minde vanarende Forhold,
men at han glæbebe sig over denne Lejlighed til at

forkynde sin Faders adle Ben tidligere end nogen
Anden den sjeldne Lykke, der ventede ham, saasnart
det var lykkedes ham, at bevoege Emilie Licht-
fc ld til at bestemme Dagen til hans uforanderligen
^ast besluttede Formaling med denne sit Kjons Krone.
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En meget hastig, paa begge Sider med For-
dom og Fsrbittrelse fortsat Samtale opstod nu imcl-

lem de to Mand. Ferdinand solle, at han i sin
Vredes Raserie stedse utilgiveligere forsyndede sig
imod sin anden Fader, og denne Folclse sorstarkede
hans Intet meer skaanende Raserie; den forkastende
Maade, hvorpaa han maatte hore sin tilbcdte Em i-

li e omtales as den as ham endnu stedse hojtagtede
Herman, forledte ham til Udbrud, der stedse fetere

lidenskabeligere og mere oprorendc, til Bcflutningcr,
der stedse udtalte sig forvovnere og egensindigere.

Imod dette ungdommelige Raserie satte Gene-

ralen kun alvorlig Vardighed som en dybt forncer-
met faderlig Ven, der rigtigtnok hverken viser sig
meget skaanende i Ord eller i sit porige Versen.
Han dulgte ikke Unglingen, at han havde varet be-

redt og endnu var det til at bringe sin uforglcm-
melige Vens, den afdode Grev Hochburgs Minde

ethvert Offer, kun kunde dette ikke overskride de af
Gud og Menneskene satte Skranker for Ret og

Billighed. Derfor borde han ikke langer udsatte
sig for denne Behandling af en af Lidenskaber
blandet Ungling, der neppe var voret fra Drenge-
alderen.
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„Du forsmåaer min faderlige, fjætlige Omhu

for Dig," tilfsjedc Generalen tilsidst, „saa gaa

da! min Magt over Din indre, bedre Tilværelse

har Du tilintctgjort, min Magt over Dine ydre

Forholde vige for Tidens Magt. For flere Maanc-

der siden er Du bleven myndig. Jmorgen ftal min

Secretair forelægge Dig mine Regninger, og over-

give Bestyrelsen af Din Formue i Dine egne Hcen-
der. Raad fra nu af, uforstyrret af mig, over

Dine egne Handlinger, men find Dig ogsaa hcref-
ter i Fslgernc."

„Nu har jeg kun endnu Dig i Berden!" raabtc

Ferdinand, idet han, i den hcrftigste Tilstand,
sonderreven af tusinde kjcempende Folelser, styrtede
ned for Emilie og med flammende Blikke omfat-

tcde hendes Kncee. „Nu er det godt, nu er jeg

ganfte alene henvist til Dig, nu tor, nu ftal, nu

kan Du ikke langer ville unddrage Dig, Du er nu

den eneste Stjerne, der endnu oplyser mit Liv, Du

kan ikke ville stode det tilbage i evig Nat."

Lange varede det, for den dodeligt forftrakkede
Pige kunde samle saameget af Ferdinands en-
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telte Svar, at hun gjættcbe, at Ferdinand for
hendes Skyld var kommen i en Strid med General
S..., der gav ringe Haab om Forsoning.

„Saalebes er det godt, saaledes er det jo godt,"
raabte Ferdinand, der nu igjen begyndte at komme
lidt til sig selv. „Jeg takker ham, thi hans Haard-
hed har endelig, skjondt voldsomt, fort os til den

eneste mulige Afgjorelse af vor Skjcrbne, som mit

Hjerte allerede lcrnge havde tilskyndet mig til. Em i-
li e, vi ere Eet, men vi bor ikke stille det i noget
jordisk Vcrsens Magt, at kunne stille os. Jmorgen,
min Emilie, imorgen bliver jeg befriet fra Din
Fjendes Formynderskab, iovermorgen rejser jeg til
mit Stamgods, der, saa meget den korte Tid tilla-
der det, bereder jeg Alt til Din Modtagelse, og
vender da tilbage til Dig, for at ile min Lykke
imode. Du elfter mig, Emilie, og vil ikke vægre
Dig ved at tilhore mig ganfte, Du vil hore mine
Bonner, vil for Alteret lade mig hojtideligen gjen-
tage Dig det Lofte, som mit Hjerte forlængestben
har udtalt for Gud, det Loste, der gjor mig til
Din Ejendom for hele Livet."

Emilie sank taus tilbage i Sophaen, Taarer
rullede enkeltvis over hendes brcrndcndc Kinder, me-
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dens et fedt drømmende Smiil spillede om hendes
Lcrber, og hendes tankefulde Nje tabte sig i Billedet

af en Fremtid, der straalede hende imede med frisk
Klarhed. Hun strcebte leenge forgjcevcs at bekj«mpe
den Folelse, der uimodstaaeligcn vilde gribe hende,
dog samlede hun sig endelig, ligesom med Magt.
Hun stod op fra Sophacn og traadte til Vinduet som
omhun vilde unddrage sig F e rd in a n d s personlige
Noerhed, dog han fulgte hende derhen; vaklende imellem

Frygt og Haab havde han hidtil bevogtet enhver
af hendes Bevægelser.

„See, Emilie," begyndte han, idethan greb
hendes Haand, „see Dig om, vi staae her paa den

samme Plads, hvor Du engang hwvede Synderen
til en Himmel fuld af Lykke, den stakkels Ferdli-
nand, hvem heed Kjoerlighed forledte til at synde
imod Dig; udtal det her, at Du giver efter for mit

Lnste, at Du giver mig Tilladelse til, at gjorc
Verden til Vidne om en Lykke, som den forgj«ves
stal forsoge paa at forstyrre."

Hojt og smerteligt grocdende ilede Emilie med

Homderne for Ansigtet tilbage til Sophaen. I stum
Angst stod Ferdinand bøjet over hende, medens

Taarer loenge strpmmede ustandseligen, han vovede

neppe at aande, thi han kjendte hendes bestemte,
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«die Sind, og ahnede den magtige Kamp, der i
dette Ojeblik sandt Sted i hendes Indre.

„Ferdinand," sagde hun endelig, med uen-

dcligt blod Lone, „hvorfor forlænge Uvishedcns
Qval? Lad mig som sadvanligt frit og aabent sige
Dig hvad der ikke kan forandres: aldrig kan jeg
blive Din Kone." Hendes Stemme qvaltes, aandc-

los sank hun tilbage, dog Ferdinands vilde
Hastighed tvang hende til at samle sig igjen.

„Hor mig, Elstte, hor mig, jeg bonfalder
derom," raabte hun. „Jeg er sri, ganske uafham-
gig fri, staaer ganske alene i Verden, kun Dig til-

horer jeg, Din Lykke er min, og om gjenfidige Of-
fere, som vi have at bringe hinanden, kan aldrig
vcrre Tale imellem os. Dog bor jeg aldrig tilstade
det Skridt, hvortil Din forblandende Lidenstab vil
forlede Dig, tro mig, aldrig er en Tanke kommen
i mit Hjerte, om at vente det af Dig eller endog
blot at onste det. Jeg kjcnder de strakkelige Folger
as en ulige Forbindelse, som den, hvori Du vilde

bringe os, jeg selv er Barn af en saadan, og har
allerede tidligt tilintetgjort mit Ungdomslivs Lykke,
som Vidne om den usalige Tilstand, den foraarsagcde.
Nej, see ikke saa bedende paa mig! beed ikke, son-
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derriv ikke ganske mit Hjerte. Emilie er Din,

dog Grevinde Hochburg kan hun aldrig blive."

Udtomt sank Emilie til Ferdinands Bryst.
Hun solle den hoeftige Hjertebanken, der gjennem-
bcevede ham, med krampagtig Anstrengelse greb
hans iiskolde Haand hendes, horligt sogte han at

drage Bejrct, hans Tilstand var liig en Docndes.

„Nej! nej, det er umuligt!" raabte han endelig.
„Tag det Ord tilbage, Em il i e. Store, edle Hjerte,
foler Du da ikke det Intetsigende i Rang og Rig-
dom, naar vor Kjcrrlighed kommer i Begtflaalen
derimod? Ber storrc end dit Kjon, Emilie, giv
srivilligen, hvad Du maa give, lad mig ikke med

Bonner afnede Dig et Samtykke, som Du kan til-

staac i edcl Frihed. Du formaaer jo dog ikke meer,

at drage Dig fra mig, Emilie! Tro mig, mit Liv,
for os Begge gives der ingen Lykke meer, uden i

vore Hjerter. Mig har Werden jaget fra sig, Dig
har den aldrig erkjendt, trods de Laurbccrkrandsc,
den edfler Dig; vi cre nu Begge henviste til hin-
anden."

Emilies Hjerte var ncrr ved at springe, Fer-
dinands Hede greb ogsaa hende, uden Ord, med

hede Taarer holdt de længe hinanden omfavnede.
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Derpaa rev hun sig ud af hans Arme, paany
søgte hun at bekjcrmpe sit L<nfle, paany anvendte

han Alt hvad fortvivlet Kjcerlighed kunde indgive
ham for at besejre hende.

,,Ferdinand," sagde Emilie endelig, „jeg
udholder ikke langer denne Kamp , min Kraft ligger
under, skjendt min faste Willie ikke. Hor mig taal-

modig. Forlangesiden offrede jeg Dig allerede det

Hojeste, jeg havde, mit ubesmittede Rygte for Ber-

den, der fordommer mig, uden at kjende mig. Jeg
anklager den ikke derfor; hvad jeg gjorde, har jeg
gjort fordi jeg elskede Dig, og angrer det ikke. Din

Kjcerlighed blev mit Liv; hvorhen den vil fore,
hvorledes det engang vil ende, ligemeget. Dog
uden Bebrejdelse i mit Indre maa jeg blive, og om

jeg end maaflee har bortkastet min Tilvarelsc, Dit

Liv, Ven, maa ikke tabes, aldrig vil jeg standse dets

Gang. Jeg er aldre end Du, min Berdenserfaring
er modnere. Lad den, lad min Kjcerlighed endelig
besejre Dig, lad din egen lyse Aand tale kraftigere
for mig hos Dig, end jeg selv formaaer. Fcrdi-
nand, jeg giver Dig det hojeste Beviis paa Kjar-
lighed, som en adel Qvinde har at give, jeg udnav-

ner Dig til Herre og Hersker over min Skjabne,
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ordne den ester frit Balg, for mig hvorhen Du vil,
jeg er ganske Din, dog Haanden rwkker jeg Dig ikke
ved Alteret og bcrrer ikke Dit Ravn. Paastaaer Du
det endnn, saa maa jeg flye og vil ikke overleve

Flugten fra Dig."
Fsr han formodede det, var Emilie med disse

Ord forbi ham, og inde i sit Kabinet; „god Rat, god
Nat," raabte hun endnu til ham idet hun tillaasede,
og han ilede ud, for at kjolne det brændende Bryst i

den kolde Stormnat.

„Ogsaa De, Werner?" skrev Ferdinand
fjorten Dage efter til sin Ven, „ogsaa De har ladet

Dem henrives af den almindelige Dom over min

Forbindelse med Emilie? Jeg har modtaget det

lange Brev, som De udtrykkelige« skrev til mig, for
at bringe mig fra ct Gistermaa! med en Komoedi-

anterinde; dog dette Brev, tilstaa det kun, flod rigtigt-
nok fra Deres Pen, men ikke fra Deres Sj«I;
Generalen og min gode, men sordomsfulde Plejemo-
der have dennegang v«ret Deres Orakel. Jeg beder,
berolig Dem og disse Lo angaaende dette Punkt.
Grev Ferdinand von Hochburg »gtcr ingen
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Komoedianterinde, han sidder i dette Ojeblik paa

sit gamle Stamflot, befljceftiget med ganfle andre

Tanker; thi, læg vel Marke dertil, Komoedianter-
inden har givet den rige, fornemme Greve en Kurv;
jeg ensker, at Alle, der interessere sig derfor, Ven-

ner og Fjender, maa erfare denne Vcegring. Fer-
dinand har altid, som Enhver veed, varet noget
sar, og saaledes har da denne Kurv, hvor smerte-
ligt den end fra een Side saarede ham, dog tillige
havet ham til den lykkeligste Dsdelige paa Jorden."

„Maa jeg da virkelig først forklare min Ung-
doms æble Ven og Vejleder Alt dette? maa jeg
gjere ham det tydeligt, at min Emilie tankte

hdjt nok til at afflaae min Haand, for at end ikke

det ringeste Skin af Egennytte eller smaalige Hen-
syn nogensinde skulde kastes paa hendes rene Va-

sen; for at der ikke skal siges, at hun, for at have
sig, har standset mig i min Flugt. Uden Hensyn,
givende flip paa enhver fremmed ^Beskyttelse, har
hun lagt hele sin Fremtid, alt sit Vel og Vee i

mine Hander. Og hvilken foragtelig Usling var

jeg, hvis ikke just derfor Omsorg for hende blev

mit Livs Maal! hvis jeg nogensinde kunde glemme,
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hvor hejt hendes uindftroenkede Tillid har «ret

mig!"
„Dog hun betroede mig ikke alene sin Frem-

tid, ogsaa hendes Fortid ligger udbredt for mig;
klart, lyst og pletfrit straaler den i Uskylds herligste
Skin og uendelig Værdighed. Hvor er jeg nu be-
stjcrmmet over, at denne Waller engang kunde

opvoekke min Skinsyge. Udenfor Lheatret var han
altid Emilie for ubetydelig til enten at vårdige
hans Person eller hans Opforsel nogen sardeles Op-
marksomhed; dog paa de betydningsfulde Brceder
var han, som hendes s«dvanlige, bestandige Med-
spiller, hende af hejeste Vigtighed. Hun plejede
gjerne at tale med ham om mangen lille Theatercoup,
som hun maatte udfore med ham, paa Grund af
vor Lids stedse dybere synkende Smag; og at hun
ikke vilde aftale Sligt i Theaterproverne, var vel

naturligt. Dette gav Anledning til den fortrolige
Opforsel, som han tillod sig, og som hun taalte,
fordi hun ikke vilde gjore sig den Umage, at vise
ham tilbage indenfor de passende Skranker. Saa-
ledes var han ogsaa kun kommen paa hin Aften,
efter Forestillingen af Romeo og Julie, for at bringe
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hende en kostbarHat-Agraph tilbage, som hun havde
laant ham for denne Aften."

„Hvad Skikkelse vort Liv nu vil faae, spørger
Du? om Emilie vil offre mig sin Kunst? Hun
tilbod det, med den Wtring, hun haabede, at hun
med Liden vilde tære, at udfylde det derved op-

staaende Hul i hendes Tilvarelse; dog hvilket Uhyre
af Egoisme var jeg, hvis jeg, efter en saadan Er-

klaring, blot kunde fatte den Tanke, strax at ville

berove hendes Lilvarelse de skjonneste Blomster.
Tiden, der jcevner saa meget, skal ogsaa her virke

lagende."
„Rigtigtnok bare disse Blomster, hvis Duft

glader mig, ogsaa Lorne. Vesper, Natfugle, Skarn-

basser, alleflags Slang vover at svarme omkring
hende. At forjage disse paatrangende Folk, er rig-
tigtnok ingen behagelig Umage, dog har jeg i disse
Dage gjort et Forssg, der, haaber jeg, vil have
god Virkning. Jeg har taget en af de unge Her-
rer en Smule i Skole, der i min Narvarelse tillod

sig ubeflcdne Uttringer om Emilie, og tanker,
De Andre flulle tage Exempel as ham."

„Ru er jeg her paa Slottet Hohenburg, dels

for at ordne mine Anliggender, dels for at vente,
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til hin Duelhistorie bliver fortroengt fra Samtalerne
ved en eller anden ny Dumhed. Hoved og Hjerte
har jeg fulde af paradisiske Dromme om en over-

v«ttcs lykkelig Fremtid, men de bolze endnu, ncppe
halvt forstaaede, i min Sjoels Indre."

Ferdinand vendte snart efter tilbage til Re-

sidentsen og Emilie. Han tilbragte tryllendc
stjonne Dage, Emilie kjolnedes aldrig i den Be-

str«belse, dagligen at gjore ham lykkelig ved nye
Beviser paa sin inderlige Kj«rlighed; dog mangen
Bitterhed blandede sig i disse Gloeder, der vir-

kelig forskjennede hans Lilv«relse, og mangen Sky
steg formorkende op paa hans Livs klare Horizont.

Fremfor Alt begyndte hans Forhold til General
S... og dennes «die Soster hver Dagmeer at trykke
hammed en Folelse, der lignede Anger. Han var ikke
vant til at glemme gammel Kj«rlighed og Troskab,
at lonne med Utak Velgjerninger, der vare beviste
ham i den hjoelplose Ungdom, og hans Samvittig-
hed srikjendte ham i denne Henseende ikke sor al

Brode; han maatte idetmindste tilstaae, at han
havde skullet behandle den velmenende Ben, den fa-
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derlige Beskytter, med mere MrbSdighed, end han
havde gjort; og naar han tankte paa, at han end-

og med nasten sornarmende Planmassighed havde
undveget sin Plejemoder, der dog aldrig havde modt

ham anderledes end med hjertelig Godhed, da en-

skede han at kunne skjule sig for sig selv.
Tilfaldet førte ham engang paa et tredie Sted

sammen med hende, efter lange ikke at have seet
hende; Grevinden saae ikke vred, men med merk
Alvor paa ham, og dybt besaget ilede Ferdinand
hen til hende, for at kysse hendes Haand, som hun
ikke nagtede ham; han saae Hende i Ojet og en

stor Laare blandede den arvardige Kones lyse
Blik.

Det var for meget for hans Hjerte. Selfta-
bet, der omgav dem, tillod for øjeblikket ingen
Forklaring, dog han ilede endnu samme Aften til

Grevinden paa en Lid, da hun, som han vidste,
sadvanligen befandt sig alene. Efter gammel Vane

gik han, uden at lade sig melde, lige til hendes
Varelse, og stod pludselig uventet for sin fordums
Formynder, den arvardige General S..., der just,
efter lang Fravarclse, var vendt tilbage og var ste-
get af hos sin Soster.
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Ferdinand blev et Ljeblik staaende paa Dor-
trinet, ubestemt om han skulde trade narmere, eller
vende om igjens Dog Herman endte hans Vak-
len, idet han gik ham nogle Skridt imode. En li-
gegyldig Samtale blev bragt paa Bane, hvori
Begge omhyggeligen undvege at berore enhver
Strang, der havde kunnet frembringe en Mislyd.
Dog Ferdinand udholdt ikke lange at staae li-
geoverfor denne Mand i saa ganske forandrede For-
holde. Generalens Opforsel blev sig lig, mild, al-
vorlig og afmaalt, som stedse; men Ferdinand
følte en bitter Smerte. Han tankte paa, hvorledes
denne samme Herman engang havde staaet ved
hans Faders Dödslcje som en tröstende Skytsaand,
og greb hastigt efter sin Hat, for at undflye hans
nu trykkende Narvarelse.

„Du gaaer, Ferdinand," sagde Generalen
pludselig, idethan traadte ham narmere, „gaa,hvorhen
Du vil, gid den Lykke maa mode Dig, som Du
haaber og stger. Mange af mine tidligere Bonner
og Formaninger har Du glemt. Rok derom! Min
Bon at holde Dig beredt for en nar, arefuld An-
sattelse, er, haaber jeg, ikke iblandt hine. Den
store Tid, der desuden vU skjule mangen Plet, og
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mange Huller, narmer sig nu med sagte, men mcrg-

tige Skridt. Sæg vel Mcerke til disse mine Hen-

tydninger og lad Dig ikke saa saft omspandes, at

Du ikke meer kunde rive Dig los, naar det gjalder
det store Bark."

Generalens sidste Ord vare ubeflriveligt vel-

gjorende for Ferdinands saarcde, Hjerte; han

saae sig ikke ganske sorstpdt af den Mand, som han,

uagtet alt det, der i den sidste Tid var traadt for-

styrrende imellem dem, dog maattc stille meget hojt

og agte som en anden Fader; desuden var Haabet
om daadrige Dage rykket ham saa meget narmere,

at han nu i glad Forventning med Sikkerhed kunde

imsdesec dem.

Han ilede til Emilie, for at meddele hende

sine glade Felelser, han vilde tillige fege at besage

hende til, paa hans Gods at tilbringe den aarlige

Ferie, som hun ellers plejede at anvende til en Kunst-

rejse, da han onskede at begive sig did, indtil det

sikkert ikke meer fjarne Opbrud, sor at undgaae

Synet as de stedse overmodigere Fjender. Dog til

sin store Misfornsjelse fandt,han Emilie omringet

af Selskab. Nogle Fremmede af Betydenhed, for-

anledigede ved den sjeldne Kunstnerindes Ry, havde
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sIIstet, udenfor Scenen at gjere hendes Bckjcndtfkab;
nogle af hendes «åndrigste Bekjendte i Staden havde
forenet sig med dem, rigtigtnok lutter Mandfolk, thi
Emilies Stilling i Berden tillod hende ikke, at

vcelge sig qvindelig Omgang efter sit Onske.
Omstraalet af en Glorie af Ynde og Skjonhcd

sad Emilie midt i denne Kreds, Munterbed thro-
nede paa hendes Pande og hendes Oje skinnede
stærkere end scrdvanligt; hun talede just med Aand
og Liv om sin Kunst. „Jeg spiller som jeg aan-

der," horte Ferdinand hende sige ved hans Ind-
tradelsc, „Kunst og Liv ere mig Eet og jeg er over-

bevist om, at jeg ikke vilde kunne frasige mig det
Ene uden det Andet."

Ferdinand saaredes dybt ved disse Ord, der

tilintetgjorde hans Forhaabningcr for Fremtiden;
med en Stemme, der bcrvedc af indre Bevægelse,
sogte han at tage Deel i Samtalen. Saa godt
det lod jig gjore i saa mange Vidners Rarvarrelse,
erindrede han Emilie om hine Planer til et Liv
i landlig Assondrelse, hengiven til Nydelsen af Na-
turen og Kunsten, i Ordenes vidtomfattende For-
stand, som hun ofte ved hans Side havde overladt

sig til.
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„De tankte. engang anderledes, og det endog
for ikke lange siden," sagde han tilsidst. „Ja, un-

der visse Betingelser holdt De det ikke engang for

umuligt, at kunne trcrde tilbage fra Scenen?"

Emilie taug, idet hun vemodigt smilende be-

tragtede ham. „De har Ret, det var engang, men

nu ikke meer," sagde hun endelig. „Det var en

Bildsarelsc, men en guddommelig skjon; og endnu

stedse gives der Gjeblikke, i hvilke jeg med Glade

kan hengive mig til den," tilfojede hun med et

halvtqvalt Suk. „Men naar jeg tanker ganske frit

derover, saa finder jeg dog, at denne Idee ikke er

Videre, end en skjon Drom, imod hvis Opfyldelse
hele mit Basen oprorer sig. Jeg veed, jeg maatte

og vilde gaae til Grunde derover, thi var overbe-

vist om, Grev Hochburg, den, hvem Kunsten
sorst engang ret har grebet, holdes fast for hele
Livet, der gjalder ingen Modstand og intet Balg.
En Saadan passer heller ikke meer for noget An-

det, og skulde vel heller ikke meer indlade sig paa

noget Andet."

Ikke saameget denne Erklaring, som den Maade,

hvorpaa den blev gjort, var Ferdinand meget

ubehagelig, han forlod tidligt Selskabet og ilede
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hjem. Breve, som han traf hjemme, bragte ham
snart til at glemme sit Mismod. De bekræftede de

vigtige politiste Nyheder, som man i nogle Dage
havde hvisket til hinanden i stsrste Fortrolighed;
fra flere Sider fik han Efterretninger om store,
stjpndt hidtil hemmelige Forbindelser og Tilberedel-
ser til en hastig Kamp. Ryt, frist Ungdomsliv
gjenncmglsdcde hans Bryst, hans Phantasie fyldtes
med Billeder af en berømmelig, daadrig Tilvarelse,
der nu snart skulde begynde for ham, og saasnart
den Morgentime flog, da Emilie plejede at mod-

tage ham, ilede han til hende, for at meddele hende
sine glade Forventninger. Den forrige Dags Mis-
mod var forglemt, ligesom Gaarsdagens Planer,
paa hvis Udforelse der nu desuden ikke meer var

at tanke.

Langt tidligere end sadvanligt fandt han Em i-

lie fuldkommen paakladt, i fuldt Arbejde ved et

Bord, hvorpaa laae host optaarnet Silketojer, Flor,
Flitter, Perler, Broderie og alle Slags Theater-
smykker. Tre af de modbydeligste Theaterkrcatu-
rer, som Ferdinand aldrig for havde seet hos
Emilie, vare hos hende, i dyb Bestjaftigelse med

alle disse Herligheder.
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„Velkommen i en god Lime!" raabte Em i-

lie sin Ven imsde, saasnart hun saae ham. „De
kommer ret onskeligt, for i et vigtigt Anliggende
at staac os bi mcd deres erkjendt fine Smag.
Donna Diana behsver en forfsrerist Neglige'e, vi

have en egenkjarlig, stolt Prinds at besejre, idet-

mindste gjalder Don Cesar derfor, og det er intet

lidet Foretagende, der maa ikke sces noget Simpelt,
noget Uagte. Intet, uden det er anordnet med pro-
vct Skjenhedssands."

De tre Lheaterdamer undlodc ved disse Ord

ikke, at overlasse Emilie med en Strom af de

allcrtrivielleste Smigrerier, og bragte derved Fer-
din and s Assty til det Hojeste. Han traadte hen
ved det fjeerneste Vindue, og paa et Legn ilede

Emilie strar hen til ham.
I al Korthed meddelte han hende her i faac

bevingede Ord, hvilket til Vished grandsende Haab
om en ncer, al lidt Uret javnende Fremtid han havde
faaet, siden han sidst saae hende. Hans Kind glo-
dede, hans Oje lynede, han trykkede Emilies

Haand paa sit i stolt Glade bankende Hjerte, mc-

dens han, sagte hviskende, ret levende fegte at fo-
restille hende hvilken Lykke det var, at opleve den



121

Dag, da Folket vilde staae op og afvoelte den lcrnge
baarnc Skjaendsel; hvor herligt det var, at trcrdc

ind med i de Kjampendes Rcekker, og sætte Lykke
og Liv, Gods og Ejendom, paa Opnaaelscn as et

stort, fcelles Maal. Emilies funklende Blik hcrngte
ved hans Lcrber. Aldrig troede hun at have seet
ham smukkere, end i dette Sjeblik. Lig en Oldti-
dens Helt, stod han for hende, besjælet af Mod og

Daadlyst.
Dog hun havde kun hort, kun seet ham, ikke

forstaaet ham, thi hendes Tanker vare endnu fang-
flede ved det, der foregik ved hendes Arbejdsbord.
Hun havde kun hört, at han forkyndte hende en glad
Tildragelse.

„Glcrder det Dig, Kj«re? nu saa glcrder det

ogsaa mig," svarede hun derfor ganfle muntert, da

han havde ophort at tale. Ferdinand betragtede
hende studsende. „Men nu, beder jeg Dig, lad mig
nu flippe," tijföjede hun, idet hun rev sig los fra
ham, „lad mig tanke paa min Donna Diana, det

er for øjeblikket det Notwendigste."
Ferdinand saae med en sælsom Folelse efter

hende, hvorledes hun i et Nu igjen var midt inde

Diskussioner over Balget iblandt flere Farver,
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Drapperier, Fjer og Kostüme. Brudstykker af
Roller, Parodier og Lheaterhistorier blandede sig i

broget Vrimmel i hendes Underholdning med de tre

Damer. Ferdinand holdt det kor det bedste
at gaae, for at komme igjen den naste Dag.

Dog desværre sandt han den naste Morgen
Alt just saaledes, som han Dagen str havde forladt
det, den samme frivole Bcskjastigelse og det samme
utaalelige Selskab, sormeret med nogle elegante
Syjomfruer. Emilie var endnu muntrere end

den foregaaende Morgen, thi hendes Arbejde syntes
at lykkes. Spdg, lystig Hentydninger, vittige Ind-
fald fulgte hinanden med Lynets Hurtighed, hun var

virkelig i dette Njeblik hojst yndig; Ferdinand
sylte det vel, det nye Trylleri, som hun vidste al

udbrede omkring sig, undlod ikke at gribe ham,
men han havde dog ingen Glade af dette uvante

Vasen, hvorved han egentlig blev ret ilde tilmode,

ncesten som dengang ved Wallers Narvarelse.
„Vil Alt det endnu vare lange?" spurgte han

endelig.
„Dermed er det, som med Bjerget Sinais Hojdc,

man vecd det ikke," raabte Emilie leende, og til-

kastede ham et Kys, idet han, ikke langer Herre over
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sit Mismod, vilde gaae, men gjorde ikke mindste
Forsog paa at bevage ham til at blive.

Bar det E mi li e! sagde Ferdinand til sig
selv, da han gik fra hende: i disse Dage, da en stor
kommende Tids Morgenrode oplyser hele min Sjcrl,
beskjaftiges hun saa udelukkende af Pynt og Tant,
at hun ikke faaer en Times Lid tilovers til at hore
mig naar jeg vil udose mit af store Folelser og
Tanker ovcrstrommende Hjerte for hende ! Han erin-
drede sig hvorledes hun endnu for kort siden under-

tiden forbod ham at komme, fordi hun maatte lære

sine Roller, og dog stjandte paa ham, naar han
adlod hende, og hvorledes hun havde tilstaaet ham,
at hun vannede sig til, tre Limer tidligere end sad-
vanligt at berove sig Sovnen, for at holde ham de

Aftener frie, naar hun ikke skulde spille; han tankte

paa Alt dette, som paa Noget, der forlangesiden var

fteet og han sukkede.
Tro, inderlig Kjarlighed og alvorlig Beskjafti-

gelse med Forberedelser til en alvorlig Fremtid, lod

iinidlertid hans sremspirende Mismod ikke flaae fa-
stere Rodder. Ikke saa meget Tilsidesatteisen af ham
selv havde smertet ham, men mere den Kulde, hvormed
Emilie behandlede det, der i dette Lljeblik syntes
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ham det Vigtigste. Han begreb ikke, hvorledes et vir-

keligen «delt Hjerte, selv i et qvindeligt Bryst kunde

blive koldt, naar det gjaldt om Fødelandets Befri-
elfe fra fremmede skjerndige L«nker, og ilede at styrte
sig i en Strom af Arbejder, for ikke at behove at

t«nke meer derpaa. Han begyndte ivrigere end no-

genfinde at ordne sine egne Anliggender endnu spr
Udbruddet af en Krig, hvis Varighed ikke iforvejen
kunde beregnes, og nogle smaae Rejser i Resident-
sens n«rmcste Omgivelser, som han derfor maatte

foretage, forhindrede ham flere Dage fra at see
Emilie. Denne Undv«relse kunde ikke forfejle,
paany at v«kke Lamgsel efter hende, enhver Folelse
af Mismod indflumrede i hans Bryst, da han paa

Hjemrejsen gjcnsaae Residentsens Taarne. Han er-

indredc sig, at der just samme Aften flulde gives en

af Emilie ofte omtalt Forestilling af Tasso, hvori
hun vilde optr«de som Prindsesscn, med en fremmed
bersmt Skuespiller, og han anvendte Alt, for idet-

mindste at komme saa tidligt, at han kunde bivaane

den Elskedes Kriumph. Uagtet den stprste Hast,
var det dog blcven silde, den fyrste Akt af Mester-
v«rket var forbi, den Anden begyndt, da Ferdi-
nand traadte ind i Skuespilhuset; alle Loger vare
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overfyldte for at sec den beromte Skuespiller, der

gav Gj«steroller; og Ferdinand, Ler fandt det

umuligt at naae sin scrdvanlige Plads, blev ganske
Dje og Dre i en af de fjerneste Loger. Ru de-

gyndte den tredie Akt, og nu fprst saae Ferdinand
Emilie. Hendes mclodifte Stemme, hendes glim-
rende Skjsnhed, den uefterlignelige Kunst, hvormed
hun vidste at tilegne sig Digterens harmonierigc
Sprog, henrev Alle til det mest stormende Bifald.
Henrykt begejstret hcengte Ferdinands Oje ved

den Elskede; dog tilfcrldigvis strejfede det over den

Plads, som han scedvanligt plejede at indtage, en

hej, smuk Fremmed stod, ragende frem over Alle,
ncesten isoleret paa den, og Ferdinand troede

endog at see, at Emilies Blikke nogle Gange syn-
tes at opstge ham. Forgjceves tilhviskede hans
gode Genius ham, hun ssger Dig paa Dit scrdvan-
lige Sted, hans gamle Mismod vaagnede igjen led-

saget af en egen ahnende Fslelse, der stedse blev

stcerkere, jo oftere hans Blik søgte den Fremmede;
og da endelig Lasso traadte frem, bejamrende den

skjonne Lrylleverden i sit Hjerte, hvorom han troede

at den nu oplsste sig i Intet for hans klarere Sands,
da han >ned den hojcste Smertes Udtryk raabte:
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„Ogsaa hun! ogsaa hun! Undskyld Du hende
kun,

Men ddlg ej for dig selv: ogsaa hun! ogsaa
hun!"

da kunde Ferdinand ikke lcenger udholde det.

Endnu engang saae han hen til den Fremmede;
langt, langt foran ham, ganske ncer ved hende, stod
hin i Prosceniets klareste Belysning; en kold Haand
pressede Ferdinands Hjerte sammen, idet han
bemcrrkede detMorke, der omgav ham selv, det fore-
kom ham som han nu ikke var hende mindre fjarn, end
alle de Ovrige omkring ham; han ilede bort; Stjer-
nerne, æraerne, Alt hvad han saae, syntes med

Klagetoner at tilraabe ham: Ogsaa hun! Ogsaa
hun!

Nattesis Stilhed sagtnede endelig Stormen i

hans Sind, hans bedre Selv vaagnede, og lærte

ham at skammd sig over et i Grunden latterligt,
egentlig paa Intet flottet Anfald af Skinsyge. Han
lovede sig selv, i Fremtiden at vcere mere overbce-
rende imod den Elskede, hvis Stilling i Werden

gjorde hende det til Pligt, at behage Alle, at ville

fortrylle Alle. Saa tidligt han kunde det n<rste
Morgen, ilede han til Emilie, for at afbede en
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Uret, hun ej engang kjendte. I Forsalen ilede

Nanny, Emilies Kammerpige, grædende forbi
ham, uden at ville svare ham; Ferdinand begyndte
allerede at ahne en Ulykke, der havde truffet den El-

skede, og dobbelt Skrcrk greb ham, da han aabnede
Deren til hendes Vcrrelse, og saae hende tigge paa
Sophaen, bleg, forandret, pjensynligen syg.

Han vilde strax ile bort, for selv at hente en

L«ge, dog Emilie kaldte ham tilbage.
„Jeg er ikke syg," sagde hun, „kun forstemt,

kun ncrr ved at cergre mig ihjel, og har sandelig
ogsaa Grund dertil. Va>rre end mig er det ikke

gaaet Nogen! Du selv var Vidne til, med hvilken
Omhu jeg forberedte min Dragt, til Donna D i an a,

ogsaa var det lykkedes mig, at udfinde den elegan-
teste, klædeligste, og derhos dog ret fyrstelige veer-

dige Negliger for den vanskelige Scene i Lysthuset.
Jeg vilde pnske, at Du havde seet mig, da jeg pro-
vede den! og nu, Ferdinand, tcrnk Dig min
Skrcrk! At jeg var istand til at spille videre, er det

hdjeste Beviis paa mit Talent, som jeg endnu har
aflagt; tcrnk Dig, Elskte, hvorledes jeg blev tilmode
da igaar den utaalelige Kramer, som Leonore

Sanvitale, trcrder mig imode i den fyrste Havescene,
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tlæbt nøjagtigt saaledes, som jeg vilde vcrre som
Donna Diana. Den lille la Cro ix, som jeg lod sye
Kjolen, har sorraadt mig, hun skal undgjalde det,

og N a n n y ogsaa, der var med i Complottet "

„Emilie!" afbrød Ferdinand hende med en

ganske scelsom Tone.

„Var rolig," sagde Emilie, „Mamsell Kra-

mer triumpherer ikke. En Gud har indgivet mig
det, jeg skjarer mit nye tyrkiske Schal itu; jeg er

allerede paa det Rene med mig selv, den anden Op-
findelse af Dragten skal langt ovcrgaae den Forste
i Elegance; men argcrlig bliver den Historie dog."

„Hvilken Lheater-Damon har da i denne Tid

udost alt det Uheld over Dig, der nogensinde blev

udruget imellem Koulisserne, og nasten gjort Dig
ukjendelig sor Din Ven!" tog Ferdinand nu

Ordet. Han følte sig faa meget mere opbragt og

bedrøvet, jo mindre og ubetydeligere hele den Til-

dragelse forekom ham, der havde bragt Emilie
ud af sig selv.

„Jeg beder Dig," svarede Emilie temmeligt
stødt, i en stedse endnu noget hastig Stemning, „jeg
beder Dig, giv Dig ikke af med at domme om en

Følelse, som Du ikke kan have Begreb om.—
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Du kan umuligt fatte, hvor magtpaaliggende det maa

vcrre mig, at bevare det forste gunstige Indtryk,
og holde Marken. Mamsell Kramer er smuk, er

ganske ny, Publikums Gunst er noget vankelmodig;
men hvor nodvendig denne Gunst er min Kunst og

følgelig ogsaa mit Liv, det kan jeg rigtigtnok ikke

gjdrc Dig tydeligt."
Det var forste Gang,-at Emilie udsagde,

hvorledes hun, uagtet al den Kjoerlighcd, hun følte
for Ferdinand, dog betragtede sig som et fra
ham adskilt Basen, saasnart han satte sig imod det,
som hendes Kunst fordrede af hende. Det faarede
ham dybt, men han vidste at skjule det i hendes
Slarvarelse, og da han havde forladt hende, foran-
drede et omt undskyldende, Kjarlighed aandende Brev

fra hende snart igjen hans Tanker. Men det for-
styrrede ikke hans stedse klarere Overbevisning, at

Emilies Kunst var hans Kjarlighed en langt sar-
ligere Rival, end alle Wallere i Werden. Den

Tro, at Emilie kunde dele sin Tilvcerelse imellem

sin Kjarlighed og sin Kunst, svandt stedse mere for
hans sidste Erfaringer, og stedse tydeligere blev det

ham, at hun maatte opgive Forsoget paa, saa for-

geligen at ville lemlæste Begge.
r V. 9
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Mindre lidenflabeligen, men fastere og bestem-
tere, end paa hin Aften, da han i vild Fortvivlelse
sank for Emilies Fedder, følte han i sit Hjerte
Len klare Overbevisning, at hun, forenet med ham
ved lovlige Baand, ogsaa for Berdens Ojne maatte

dele Sorg og Glcrde, A§re og Ravn med ham, hvis
ikke baade han og hun fluide blive ulykkelige. Han
skjulte sig ikke Storrelsen af det Offer, som Emi-

lie maatte bringe ham, idet hun gav flip paa Maa-

let for hele sin Fortids Stroeben. Ham selv smer-
tede det, naar han tcenkte sig, at han maatte fra-
sige sig den Lykke, at see sin fljonne Elflede i hen-
des Kunsts blandende Glorie med den Bevidsthed,
at hun dog kun tilhsrte ham alene. Men dybt i

hans Hjerte hoevede sig hojt og paatrangende Rod-

vcndighcdens Stemme, og han befluttede, at vove

Alt, for at vinde Emilie for sine Anfluelfer, og

derved sikkre hende og sig selv en ikke ved nogen

Deling foruroliget Tilvoerclsc.
Han befluttede, rafl og bestemt at udfore sin

Beslutning, og benytte den sorstc passende Time,

for at fornye sit tidligere yttrede Onfle, understyt-
tct af alle de Grunde, som hans Kjcrrlighed og hans
Forstand kunde indgive bam. Dog Tilfældigheder,
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der ikke lobe sig beregne, hindrede ham flere Dage
fra at ivavksatte denne Beflutning.

En Stilhed var nu indtraadt i det offentlige
Liv, lig den, der javner Bolgerne, kort ftr Udbruddet
af en Storm. Den erfarne Skipper kjender og be-

nytter den til Forberedelser imod de« nærmende Fare.
Med den dybeste Alvor i Hjertet viste Enhver et

fuldkommen roligt Ansigt. Hoffet og Byen oplive-
des af glimrende Fester, hvortil en Prindsesses For-
merling gav den ncermeste Anledning. En Mcrngde,
ved Rang, Anseelse eller Ry udmoerkede Fremmede
syntes Tilfaldet kun at have samlet i Residentsen,
for at deeltage i de selftabelige Fornojelser. Fer-
din and s Forholde tillode ham ikke, at holde sig
tilbage, dette vilde han heller ikke paa en Tid, da

han ofte, midt i den tilsyneladende lystige Vrimmel,
traf Noget, der havde Hentydning paa det snart
Forestaaende, hvor han mindst havde formodet det.

Iblandt alle de mangfoldige nye Figurer, der
mpdte Iagttagerens Oje, ragede en Eneste, lig et

kolossalt Kjcrmpebillede, hpjt ivejret over alle Liv-
rige; en Person, der saavel ved personlige Fortrin,
som ved tusinde paafaldende Scerheder maatte og
Sjensynligen ogsaa vilde drage Opmærksomhed ti
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sig. Del var Grev Felir Colotinsky, Son af
en fordums polsk Magnat, med umaadelige Rig-
domme. Fra sin Ungdom af havoe han mest levet

paa Rejser; hele Maanedcr, nastcn hele Aar havde
han undertiden opholdt sig i Stcrdcr, hvor han ved

sin Ankomst kun havde villet blive nogle Timer;
paa andre Steder rejste han ofte bort igjcn paa

Ojeblikket, hvor en Bolig med betydelig Bekostning
var indrettet til ham for lang Tid. Et meget for-
skjelligt Rygte gik allevegne foran ham; snart kaldte

man ham en afgjort Nar, snart hcrvede man ham
til Halvgud; snart gjaldt han for cnthusiastift og

sentimental, snart syntes han at ville drive et frcrkt,
overmodigt Spil med Alt, endog det Helligste, saa
man maatte vende sig gysende bort.

Saaledes stod dette scrlsomme Menneske ufor-
staaet, uden at virre elftet, men dog eneherskende, i

enhver Kreds, som han samlede omkring sig; han
forenede den s«lsomste Blanding af modstridende
Ejendommeligheder og Egenskaber. Om han ncrr-

mede sig til den modne Mandsalder, eller endnu stod
i sin blomstrende Ungdom, var vanskeligt at asgjore:
fra det msrke, rullende Jldsje lynede ofte ganfte
ungdommelig Lamgsel under de skarpe, noget dybe
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Ojenbryne, og dog syntes det gjennemtrcrngende
Blik at tyde paa mangfoldige, store Erfaringer.
Munden bar Udtrykket as lykkeligt besejrede, men

heftige Smerter, og dog spillede ofte et koldt, fæU
somt, næsten ironisk Smil om den. Hans Legcms-
bygning var stor og stcrrk, ncrstcn athletisk, men en

ham egen Unde og Gratie ledsagede enhver af hans
Bevægelser. Han var i de mest glimrende Dame-

kredse optraadt som uomtvistct Sejerherre, havde
den Stolte ikke altfor tydeligt ladet mankes, at han
forsmaaede saadanne Sejre, der syntes at ville blive

ham lette.

Jpvrigt var den Opsigt, som han overalt

opvakte, ham pjensynligen en sand Forngdenhed;
Alt ved ham og omkring ham var beregnet derpaa,
det prægtigt klcrdte, talrige Tjenerskab, der omgav

ham med mrsten orientalsk Pragt, Mcrngden af
glimrende Equipager, skjsnne Heste og Hunde. Ogsaa
foretog han sig selv meget, sor at drage den offent-
lige Opmeerksomhed til sig, han soer i en Luftbal-
lon op imod Stjernerne, eller rutschede mojsomme-
ligen omkring paa en Draisine, kjobte Kostbarheder,
som han i noeste Ojeblik bortgav til ganske ligegyl-
dige Personer, og begik tusinde Daarskaber. Den
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ham medfedte «die Natur holdt ham dog stedse fjærn
fra alt Simpelt, maaskec uden at han selv var sig
det bevidst; han havde endog øjeblikke, i hvilke
hans Aand saa klart, ligesom guddommeligt hcrvedc
sig over Hverdagsverdencn, at selv de, der mindst yn-
dede ham, beundrende maatte hylde ham.

Ferdinand havde rigtigtnok bemerket denne

paafaldende Person, hvilket da heller ikke var mu-

ligt andet, men han havde mrsten med Flid undve-

gct ham. Ved fyrste Blik havde han i Greven

gjcnkjcndt hin Fremmede, hvem han ved Forestil-
lingen af Lasso havde seet paa sin Plads, og som
allerede dengang gjorde et ubehageligt, frastodende
Indtryk paa ham. Erindringen o:n hin Aften, den

Frygt, at Colotinsky som Polak sandsynligvis
bojede sig til det fjendtlige Partic, og endog som
hemmelig Spejder kunde blive farlig for den gode
Sag, egnede sig ikke til at mildne dette forste Ind-

tryk. Og nu maatte han troeffe den samme Mand,

som han med Plan undveeg, hos sin Elftede paa
den forstc frie Aften, som han i lang Tid havde
kunnet tilbringe hos Emilie; og det som en gam-
mel Bekjendt, der ikke syntes at have isinde, saa
snart at vige for nogen Anden.
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En skj«rende Smerte bergvede ham al Fatning
ved Synet af Colotinsky; en dyb, pinlig Fo-
lelse, som over en stor Uret, man gjorde ham, for-
bod ham at tale og rovcde ham hans sccdvanligc
Aandsn«rv«relse. I salsom Bevidstleshed hilste han
Emilie, og Greven og satte sig ved Siden af dem,
uden dog at tage mindste Deel i deres virkeligt aand-

rige Underholdning. Uden al Bcrgring fulgte han
endelig den Beundrede, da denne stod op og erin-
brede Ferdinand om, at det var paa Tid-n, at

begive sig paa Slottet, hvor de Begge ventedes til

Aftcnstaffelct.
Efter en i morkt Mismod med sig selv gjcnnem-

vaaget Nat, gik Ferdinand den folgende Mor-
gen ud, for at spadsere i Foraarssolen. En M«ngde
festligt pyntede Folk, der ilede forbi ham, erindrede

ham ved deres Syn om, at han Dagen for havde
hort om en for denne Morgen bestemt Lystighed, kun

havde han fuldkommen glemt, af hvilket Slags den

skulde vcere og hvor den skulde sinde Sted. I dette

Ljeblik soer et Par Tjenestepiger forbi ham med en

halvvoren Dreng.
„Tag Benene med Dig, Fritz!" sagde en af

Pigerne, „vi komme ellers for silde og faae ikke

Noget at see."
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„Ih Snak, det har ingen Nsd," svarede Dren-

gen, „Mamsell Lichtfeld er der ikke endnu, og

fer kommer ingen Hestehale ud af Stalden. Den

polske Greve har vel ti Gange felv befalet sine Folk
det, Herr Stalddrengcn med den brogede Jakke har
sagt mig det, og han maa jo bedst vide det."

„O jeg gad nok virre saadan en Mamsell, der

kan satte saa mange Heste i Trav, naar hun vil!"

titføjebe Drengen.
„Og de mange Grever ovenikjobet, raabtc Pi-

gen leende, idet de ilede videre.

Oprprt i sit Inderste ilede Ferdinand nu

ligeledes videre, thi pludselig huskede han tydeligen,
at denne Morgen et Hestevaddelpb paa engelsk Maade

fluide sinde Sted, hvorved den rig« Polak maattc

tage den betydeligste Andeel, da Ingen ejede smuk-
kere Heste end han. Ogsaa floj i det Ojeblik, da

han ankom til Baddelobspladsen, nogle dejlige en-

gelfle Lsbere sorbi ham, hvilke han strax erkjcndtc
for Grevens Ejendom. Paa enhver anden Tid vilde
det Skuespil, der her blev at see, havt meget til-

trakkende for ham, dog dennegang spgte hans Oje
iblandt Mangden af Tilfluere kun den Elflede, og

fandt hende ogsaa snart ved Siden af en af hendes
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Veninder, i en af de marine Vogne, der fulde af
Damer holdt paa et Sted, hvor man beqvcmt kunde

oversee Alt. Grev Eolotinsky holdt ikke langt

fra Emilie paa en prægtig, fnysende Araber, han
narmede sig hende fra Lid til Anden, for at sige et

Par Ord til hende, medens hendes straalende Oje
med aabenbar Glade hangte ved det munrre, skjenne
Skuespil, og med et Slags Begejstring fulgte de

herlige Dyr, der ilede forbi.
Ferdinand kastede nu Blikket paa sine egne

noermeste Omgivelser, og sandt sig midt iblandt

Venner og Bekjendtere, men af hvilke ikke en Eneste
tiltalede ham; Manges Blikke vare stift rettede paa

Emilie.
,,Qui va ä la chasse perd sa place! garde il

rous, mon eher!“ loespede endelig en gammel Laps
ham imode med hej, froek Latter. Ferdinand
focr sammen, men fattede sig snart igjen, hilste for-

bindlig de, der stode ham narmest, og gik derpaa,
da Lebet var endt, med tvungen Fatning hen til

Emilie.
„Jeg ter dog indtage denne tomme Plads?"

spurgte han, idet han, uden at oppebie Svar eller

betragte Equipagen og Livreet, aabnede Vognflaget
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og satte sig ligeoverfor de lo Damer. „Dog vel

hjem?" spurgte han, og raabte ogsaa strar til Kud-

ften: „hjemad, kjpr til Kudft!"
Hestene trak, dog i samme Ojeblik holdt ogsaa

ved Siden af Vognen den polfte Greve, der no-

get fra havde verret i Samtale med en Bekjendt.
Han lagde Haandcn paa Slaget, Ferdinands
Lje fulgte Bevægelsen og erkjendte nu til sin ikke

ringe Skrcrk Colotinskys Baaben paa det.

„Jeg takker Dem, Grev Hochburg," bc-

gyndte denne nu, scrlsomt smilende, „at De selv vil

gjpre min Uartighed god igjcn; jeg saae Dem til-

fods, og bad ikke strar vor ftjsnne Veninde om

Tilladelse til at byde dem denne Plads."
Et sandsynligvis sorncrrmcnde Svar paa disse

temmeligt ironifte Ord syntes i dette Ojeblik at

svcrve paa Ferdinands Lcrber; dog Emilie tog
Ordet med megen Aandsnaervoerelse, og vidste, paa
den korte Vej til sit Hjem, saalcdes at beherfte de

to vildt oprerte Sind, at den udvortes Rolighed
aldeles ikke blev afbrudt. Ved hendes Dor svang
Colotinsky sig af Hesten, og gjorde Mine til,
med ridderligt Galanterie at fore hende op; dog
hun frabad sig det meget alvorligt og tog Afsked fra



139

begge sine Ledsagere, thi hun vovede ikke, her at

gjore en Undtagelse med Ferdinand, da hun var

vis paa, at Colotinsky ikke vilde undlade, ogsaa
at udstrcekke den paa sig.

Ferdinand og Polakken ftiltcs strax efter
med kold Hoflighed, og Enhver af dem gik alene

sin Vej; Ferdinand i den siktre Overbevisning,
i den neeste Time at erholde en Udfordring. Han
var sig bevidst, at have sornarmct Colotinsky,
og tilregnede hans forcgaaende hoflige Opforsel hans
sine Takt, der som Mand af Verden ikke kunde til-

lade ham, i en Dames Namvarelse ar paatalc denne

Fornærmelse. Han tvivlede imidlertid ikke paa, at

denne skaanende Opforsel nu snart maatte vige for
en raskere Handlemaade. Dog Dagen gik, uden al

Ferdinands Forventning gik i Opfyldelse. Af-
tenen kom og han maatte klerde sig paa til den sidste
og mest glimrende af de ved den fyrstelige Formec-
ling foraarsagede Hoffester, og atter var en Dag
forbi, paa hvilken Ferdinands vildt oprorte
Sind havde afholdt ham fra, som sædvanligt at

mrrme sig den Elskede med hjertelig Ligefremhed.
Denne Aftens Fest bestod i et glimrende Maske-

bal ved Hoffet, hvortil kun et udvalgt Selskab var
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indbudt. Galleriet omkring Dandsesalen var indret-
tet for Tilskuere af de hpjere Stcrnder, ogsaa Em i-

li e havde erholdt Billetter hertil og indtaget en

temmeligt iojnefaldende Plads, hvorfra hun alvorlig
skuede ned i den bolzende, glimrende Vrimmel. De

mangfoldige Grupper, tilsyneladende samlede fra
alle Jordens Folkeslag i deres mest paafaldende Na-

tionaldragt, og som her ganfle tilferldigt dannede de

mest maleriske Stillinger, maatte tiltrcekke og til-

fredsstille Kunstnerinden. Med sand Gierde beundrede

hun de mange skjonne, prægtigt klcrdte Damer, og

den fine Smag, hvormed Enhver havde vidst at passe
den hende foreskrevne Dragt efter sin Jndividuali-
tet, og endog at give det tilsyneladende Uklcrdelige,
Unde og Værdighed. Dog endelig strngsledes hun
udelukkende af et eneste, soelsomt Syn.

En prægtigt klcrdt indiansk Troldmand bcvccgcde
sig igjennem den ham omgivende Mcrngdc, og hele
denne fecagtige Verden syntes i dette Ojcblik kun

at v«re fremkaldt og ordnet ved hans mcrgtigc
Stavs Magt, saa tro i Holdning og Udtryk vidste
han at opfatte og vedligeholde den Rolle, han havde
valgt sig. Det var Eo lotinsky, derom kunde

man ikke tvivle. Nu traadte han i de glimrende
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Rakker med den skjenne Fyrstebrud, for med hende
at udfore sit Folks phantastifle Dands, Masureck.
Stedse sin Rolle tro, floj han med dcrmonisk Smi-

dighcd, lig et Vasen fra en anden Sphäre, omkring
det yndige Vasen, hvis Barndoms sode Dromme

netop begyndte at svinde. Den unge Prindsesses
bly, men dog vårdige Holdning dannede en paafal-
dende, men skjon Contrast imod hendes nasten ko-

lossale Dandsers kjakke, fremmede og dog gracieuse
Vendinger.

Begejstret som en Kunstnerinde, for hvis L>jne
et udmarket Kunstvark udfolder sig, betragtede Em i-

lie det livlige Skuespil, uden at vende Blikket der-

fra. Men Dandsen var forbi og nu forsi blev hun
Ferdinand vaer. Uden al Deeltagelse for det,
der foregik omkring ham, stod han nede i Salen,
lanet til en Pille ligeoverfor hende, hun troede na-

sten smerteligt at fole, hvor alvorligt morkt hans
gjennemtrangende Blik hvilede paa hende. Den

stjonne Lempelherredragt, som han havde valgt sig,
gav hele hans Vasen noget uvant Kraftfuldt og

Bestemt; med nasten Dommeralvor stod han i den

adle farvelsse Dragt, midt iblandt den brogede,
glimrende Mangde.
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For første Gang var Synet af ham ikke Em i-

l i e behageligt; saavel idag, som alle de narmcst
ftregaaende Dage havde hun forgjaves haabet en

ensom, fortrolig Time med ham, hvorved Alt kunde

savnes og mulige Misforstaaelser asgipres. Ru, da

hun saae sig hallr saa nar og dog saa fjærn, greb
en egen sørgelig Beklemmelse hende; al den Glade,
hun hidtil havde fundet ved den muntre Vrimmel,
svandt pludselig. Lysekronernes Glands saaredc
hendes L^jne med en stikkende Smerte, Musikken
vakte en qvcrlende Uro hos hende, og hun befluttcdc
pludselig at begive sig hjem, skjsndt det endnu var

meget tidligt og Gladen sprst skulde til at begynde.
Ferdinand saae hende gaac bort og sik en

uimodstaaelig Lyst til at folge hende; ogsaa han
var beklemt og mark; det var for ham, som om han
havde en Uret at bede hende om Forladelse for, og
den Langsel, strar at gjpre dette, lod ham intet

Osebliks Rast eller Ro. Indtil det til Klokken
tolv ansatte Aftcnstaffel, hvor han ikke kunde mangle,
var endnu over to Timer, og da Selskabet adspredte
sig igjenem flere Sale og Varelser, saa kunde han
vente, ikke at blive savnet af Rogen. Han kunde

umuligt opgive den Tanke at liste sig hen til E mi-
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lie, da han engang havde fattet den, og det lykke-
des ham endelig at udfore den. Rigtigtnok kostede
det ham nogen Meje at snoe sig igjennem en Mcrngde
af Masker, der forfulgte og opholdt ham med deres
tildels tossede Lejer; dog endelig var ogsaa dette

overvundet; hyllet i sin store Kappe sad han i den
strste den bedste Fiaker, som han havde fundet uden-
for Slottet, og saae snart efter haabende op til den

Elskedes klart oplyste Vinduer.
Sagte listede han sig opad Trappen, sagte

aabnede han Dsren til Emilies Berrelse. Han
saae hende paa hendes sædvanlige Plads i Sophaen, og
ligeoverfor hende sad, skjon som en Halvgud, i den
fremmede, maleriske Dragt — Felix Colotinsky.
Som himmelfalden blev Ferdinand staaende paa
Dortrinet.

Fri og artig som en Verdensmand, med rask
Aabenhed, som en, der hverken kjcnder Frygt eller
Hensyn, traadte Colotinsky den Ubevægelige
impde.

„Jeg seer," sagde han forbindtlig, „jeg seer
med Gierde, at den samme følelse drager Grev
Hoch bur g hid, der ogsaa tryllede mig i denne ægte
Trolddomskreds, for hvis Undere min stakkels Kunst
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maa bøje sig, som engang de cegyptifle Negroman-
ters for Moses og Aron. Jeg lerngtes efter, li-

gesom sandsynligvis De, for nogle Minuter at

undslye hin usalige, trcrttende Jagen efter Land, for
sikkert at finde, hvad hist forgjaevcs soges; og nu

da vi ere Lo, ville vi saa meget lettere kunne af-
node vor fljonne Veninde den Tilladelse, at torde

opholde os lidt her. Det er mig ubeskriveligen
kj«rt, engang igjen at blive forstaaet reent aandigt,
forund ogsaa De mig denne sjeldne Gl«de, Grev

Hochburg, veer engang ret menneftelig elskværdig
og god, som jeg vecd, at De kan vecrc. Lad os i

dette sjccldnc Sammentræf for en kort Stund for-

glemme Verden og dens skrigende Yderligheder."
Med disse Ord havde Colotinsky med blid

Magt draget den endnu stedse stumme Ferdinand
hen til Emilie; et Blik paa hende erindrede ham
om, hvor uinkndigt det var, for hendes Ojne kun

at lade secs et Spor af den indre Vrede, den ra-

fende Heftighed, der forterrede ham. Han forholdt
sig altsaa rolig og bestraebte sig endog for at gaae
ind i den Tone, som Grev Colotinsky havde an-

givet.
Mere behpvcdes der ikke, for at bringe denne
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til -at udfolde hele sin Elskværdighed med al den

smigrende, uesterlignelige Finhed, der ncesten er hans
Nations Fornemme medfodt. Han, der ncesten var

vant til fyrstelig Pragt, vidste med den mest indta-

gende Gratie at føje sig i Emilies indskrccnkede
Huusvcrsen, han fik hende til at tillade ham og Fer-
dinand at maatte tage Deel i hendes, ved Bal-

let forsinkede Aftensmaaltid, og vidste ved dette

paa den yndigste Maade at forene belcerende Alvor

med ungdomsfrisk Munterhed og en Smule phanta-
stift Svcrrmerie. Med et Anstryg af hjertelig, lige-
frem Aabenhcd lod han i sine Yttringer en langt
over det Almindelige ragende Aand ftimte igjen-
nem, og viste sig derhos simpel og fordringsfri som
et Barn.

Ferdinand følte sig i sit Hjerte tvungen til

at erkjcnde denne Mands store aandige Overlegen-
hed; han havde oste, ikke uden Hensyn paa Em i-

lic, dunkelt følt det, uden at tilstaae sig det, og at

han just maatte det i denne Lime, opfyldte ham
med Dddssmerte. Hans Lanker forvirredes, en

bundlos Afgrund gabede ham imod« paa alle Si-

der, det var for ham, som om han aldrig virkeli-

gen havde kjendt Emilie, kun drsmt om hende;
r B. 10
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det var for ham, som om han var dod og sad nu,

begrædende sig selv, ved sit eget Liig. Kun med

enkelte Stavelser og forvirret formaaede han at

svare, naar man henvendte et Sporgsmaal til ham, i

og selv Emilies kjcerlige Bekymring blev ligesaa
lidt lagt Mcrrke til as ham, som Polakkens aand-

rige Tale.

Stueuhret meldte, at der kun var et Qvarteer

til Midnat og: „nu er det Tid, nu maa vi afsted,
ind igjen i hin Hofsphcrre," sagde Colot insky,
idet han stod op fra Bordet: „god Rat, skjonne
Veninde, egentlig fluide jeg sige god Dag, thi De

har idag aabnet mit Liv en ny Morgen, en For-
aarsmorgen, fuld af Blomster og Nattergale. Gid

Guderne derfor give Dem en glad Time, saa ofte
De behover den," tilfojede han med pludseligt for-
andret, bev«get Tone.

I DSren vendte han sig endnu engang om;

Ferdinand saae, at han betragtede Emilie med

br«ndende Blikke, han soer sammen og vendte sig
rafl, for at folge Greven.

„Ferdinand!" hviflede Emilie saa sagte,
saa blidt, med saa inderlig Kj«rligheds Tone, at det

drog ham tilbage med smertelig Magt. Han stod
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for hende med begge hendes Hcrnder i sine. Taus
havede hun de skjonne, vaade Ojne op til ham, de
blevc morkere og morkere og flod endelig over af Laa-
rer. Han havde villet give en Verden for kun denne

Gang at kunne forklare sig ganfte, men hans onde
Genius bandt hans Tunge. Han kunde kun trykke
hendes Haand til sine Laber, til sine Ojne, til sit
stormende Hjerte, og gik.

Morkt grublende blev Emilie nu alene med

sig selv og den Folelse, der overfalder Enhver, der,
enten aandigt eller legemligt, bliver kastet fra en

Vderlighed til en Anden. Colotinskys aandrige
Underholdning havde revet Kunstnerinden bort med

sig, uvilkaarligen havde hun fulgt ham med hin
skjonne Barme, som vi altid sole, naar et Basen af
hoj aandig Overvagt laaner os Vinger til at have
os op over Livets smaalige Ovaler, til en usadvan-
lig Hojde, ligesom i en anden, fjarn Verden. Et
brandende, med hendes Kunsttalent nar beflagtct
Hang til det Usadvanlige laae i hendes Sjal; C o-

lotinsky havde tilfredsstillet dette, idet han lod

hende kaste et dybt Blik i sit Inderste; han havde
derved aabnet hende et vidtloftigt, uhyre Rige,

10'



148

hvori hun maatte troe at kunne byde som Hersker-
inde, saasnart hun vilde det.

Emilie var vant til at glimre, at behage, at

sejre; dog en Triumph som denne havde hun endnu

ikke havt, over en saa almindeligen erkjendt Fru-
entimmerforagter. Hun troede, uden Bebrejdelse
at kunne glade sig over den Sejer, som hun jo ikke

havde sogt; og Vennens mismodige Kulde derved

»ar hende saa meget smerteligere, da hun vel gjat-
tede Aarsagen. Dog den Lethed, hvormed Colo-

tin sky lykkelige» forstod at opfatte, sindrigt at

besvare enhver af hendes Tanker, bemægtigede sig
hende uimodstaaeligen. Det var ikke saameget den

Bevidsthed at behage, der henrev hende, det var

mere Glade over engang at kunne udfolde sin Lands

Vinger i al deres skinnende Glands for en vardig
Modstrider.

Dog nu, da den Time var svundet, som hun
havde helliget denne Nydelse, nu i Skilsmissens
Vjeblik, traf hendes Vens umiskjendelige Smerte

hendes Hjerte med dobbelt Magt. Hun stod i Be-

greb med at drage hin Sjalestorhed, som hun saa
ofte havde fremstillet paa Skuepladsen, ind i det

virkelige Liv; hun vilde offre den Elskte den ny-
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hvad der var istand til, kun et Ojeblik at bedrsve

ham. Hun følte selv, at dette Offer var ikke lidet;
men hun vilde bringe Vennen det, og nu taug denne;
han taug, og gik, paa en Maade, der meget egnede
sig til at bringe hende i Tvivl om ham.

Efter en urolig og gjennemvaaget Rat var

Ferdinand endelig kommen saa vidt, at han med

taalelig Fatning, skjpndt dybt skamfuld, kunde over-

tamke den Rolle, som han igaar havde spillet i den

Elskedes og den skjpnne, aandrige Mands Ncervcr-

relse. Kun den dybt rodfæstede Modvillie, som Po-
lakken havde indgydt ham ved ferste Ojekast, kunde

i hans egne Ojne nogenlunde tjene ham til Und-

ftyldning, og dog var denne Modville igjen saa flet
motiveret, at den ligeledes havde behovet en egen

Undflyldning. Lcrnge gik Ferdinand grublende
frem og tilbage i sit Vamelse, indtil han fattede den

Beslutning, at gribe den eneste Udvej, der kunde

javne Alt, Vejen til sin Modstander; han saae in-

gen Anden i hele Verden.

Han fandt ham liggende paa en Divan, midt

iblandt scrlsomme Omgivelser af fremmed Udseende.
Over et Chaos af hpjt optaarncde Byger, Kobber-
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stik, Landkort, der strakte sig langsmed Verggenc,
ragede Fuglcbure og Fuglcpindc ivcjret, besatte med

en Mcrngde Papagojer og brogede Fugle af alle

Slags; Papagojernes kloge Miner, de andre Fug-
les Pippen, Qviddrcn og Skrigen syntes at ville

frembyde en Parodie paa den ved deres Fodder op-

dyngede Lerrdom. Nogle Jagthunde saae med kloge,
«rlige Sjne paa den underlige Vrimmel. Aloe,

Cactus, phantastift formede Planter af alle Slags

opfyldte Vinduerne og strakte sig hen langsmed Vceg-

gene. Det Hele bar en serlsom, uhyggelig Charak-
teer, kun Eolotinsky laae tilsyneladende uvirk-

som, saae rolig omkring sig, og syntes at fole sig i

sit ejendommelige Element.

Ved Ferdinands Jndtrcrdelse sprang han
ivejret, et kun ham ejendommeligt Treek af smerte-
lig Ironie overfocr hans skjonne Ansigt, en frem-
med, sagte Latter undflap ham, men blev til et

venligt Smiil, medens han gik den Jndtradende
imode, bod ham velkommen og forte ham til en

Stol.

„Achill, giv engang Herren Din Stol," raabte

han til en smuk stor Jagthund, „tag kun Pladsen
uden Beternkning, Grev Hochburg, jeg mrdder,
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De har i Deres Liv havt flettere Formand end her
dette årlige Hundcfjas. Ikke sandt? De finder, ar

det hos mig seer nasten ligesaa broget ud, som r

Verden udenfor? Jeg holder af det, det erindrer

mig om at jeg endnu lever; man glemmer del ler

undertiden og bliver sovnig, naar man saaledes seer
den ene Dag gaae ester den Anden og den Ene som
den Anden, ligesom Billederne i en laterna magica.
Som Barn drejede jeg altid disse saaledes imellem

hinanden, at idctmindste to af dem flod sammen,
det gav dog idetmindste noget Nyt, og nu spiller
jeg for mig selv alene Spillet fort paa den gamle
Maade, naar det nemlig vil føje sig saaledes."

Nu begyndte Colorinsky en Samtale, hvor-
ved Grev Hochburg nasten flet ikke kom tilorde.

Han talede om By- og Hof-Historier, om Vejret,
om Bekjendte og Ubekjendte, kun ikke et Ord om

Politik eller om Emilie. Ferdinand benyttede
denne Tid til meer og meer at besceste sig i sin moj-
sommcligen erhvervede kolde Fatning. Endelig talede

Polakken ogsaa om sine Hunde, hvis sortrcrffeligeEgen-
flaber han roste, og derhos omtalte, at han ikke

taalte nogen af dem om sin Person, uden den maatte

have lcert blot det ubetydeligste Kunststykke.
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„Desvarre kunde det vel med Tiden komme

saa vidt, at der kun endnu fandtes rccn, uhyklet
Natur hos Dyrene," sagde Ferdinand endelig
meget fattet og rolig: „vi, der klage over det, stulde
derfor forsøge alt Muligt, for at holde os fri for
alle Aanden samgflende Omsvob; tillad mig, strar
nu at gjøre Begyndelsen dertil, idet jeg gjsr Dem

et aabenhjertigt Sporgsmaal. Grev Colotinsky,
jeg har i nogen Tid scet Dem bare en Dames Farve,
som jeg er vant til at kalde min. De har varet her
lcenge nok til at have hort tales om det Forhold, der

finder Sted imellem mig og Emilie Lichtfeld.
Deres Opforsel, skjondt hidtil i og for sig dadelfri,
er dog fuldkommen egnet til, at kaste et falfl Lys

paa et mig dyrebart Basen; derfor er jeg kommen,

for ligefrem at sporge Dem selv, om Emilie er

Dem mecr, end et elftvardigt, behageligt Selskab."
„Det klinger en Smule romanagtigt og er en-

dog noget uhert, min unge Ben, at De saalcdcs
reentud gjor mig et Sporgsmaal, som efter Ver-

dens almindelige Gang neppe En iblandt Tusinde
vilde besvare Dem saalcdes, som De onsker det,"

svarede Polakken efter kort Betcrnkning, men med

uforanderlig Rolighed. „Hvor sjcldcnt sindes En,
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der har Mod nok til at underssgc sine inderste Fo-
lelser mikroskopisk ved den kolde Fornufts Lys! Man

kalder mig soer, men i Sandhed De er det endnu

mcer end jeg. Imidlertid foler jeg mig dog æret

ved deres Tillid; jeg vil fortjene den gunstige Me-

ning, De har fattet om mig. Saa hor da — jeg
har besluttet, for enhver Priis at vinde Emilies

Kjcrrlighed."
Ferdinand stirrede maallos paa ham.
„Jeg vil endog tilstaae Dem, at jeg troer, al-

lerede at have stadet Dem hos Emilie, dog fan-
delig! Det vilde jeg ikke — dengang idctmindste
endnu ikke," — fortsatte C olotinsky; „I Begyn-
delsen beundrede jeg Kunstnerinden, den stjonne
Qvindc; men nu foler jeg, hvor langt meer hun er,

end alt dette. For mig er hun det sjoclfuldeste, her-
ligste, «åndigste V«sen; hvad jeg finder hos hende,
har jeg aldrig t«nkt mig som virkeligt, aldrig en-

gang sogt."
„De erkjender dette Klenodies hoje B«rd,"

afbrod Ferdinand med fast Stemme, „og kan

tænte, at jeg uden Modstand vilde see paa at De

bemoegtiger Dem det? at jeg rolig vilde give det til

Priis for Deres Bilkaarlighed? Grev Colotin sky,
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Dc tamker hojere om mig, De vred nu, uden at jeg
behever at sige det, at vi maa gjore en alvorlig
Gang med hinanden, der maa afgjorc Alt, og jo
for dette skeer, desbedre."

„Dog ikke paa Kaarder eller Pistoler?" spurgte
Polakken koldt. „Hochburg, jeg flaaes ikke mcer

sor en smuk Dame, og De kunde ogsaa lade det

fare, thi ogsaa De er forbi Studenteraarcne. Og
sandelig! jeg gad sce den, hvem det derfor vilde

falde ind, at kalde Dem eller mig fejg, fordi vi,
som det sommer sig Mcrnd, spare Blod og Liv for
noget Vigtigere, Storre."

Hvad end Ferdinand sagde og gjorde, Co-

I o tin sky blev ved sin Besiutning, og paa en uverr-

dig Maade at fornærme ham og derved tvinge ham
til en Tvekamp, var ganfte umuligt sor hans «die

Ratur, laae ganfle udenfor hans Charaktecr.
„Jeg tilstader aldeles ingen Voldsomhed i denne

Sag," sagde Colotinsky endelig meget alvorlig;
„Emilie maa afgjore. Hochburg, jeg gaacr

ganske aabcnt tilværks, jeg vil jo ikke ægte Emilie,
kun elfte mig ftal hun. Ikke engang Troskab for-
langer jeg," tilfojede han pludselig blödere, „for-
lamgesiden har jeg erkjendt det ftjonne Hjernespind,
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hvorom De, unge Ven, endnu drommer. De farer
ivejrct, fordi jeg vastker Dem, hvilket en Anden,
maastee endnu smerteligere, vilde have gjort tidligt
eller silde. Og tro De mig, De passer ikke for
denne Emilie, I to hore ikke sammen. Ja!
havde jeg sundet det herlige Vasen, da jeg, som De

nu, stod ved Indgangen til Livet!"
Som Solen trcedcr frem fra morke Skyer og

spreder sine Straaler vidt omkring, saaledes lyste
ved disse Polakkens Ord ogsaa pludselig Fer di-
nands bedre Natur fra hans Ansigt, og fortrcrngte
Udtrykket af Smerte, Tvivl og Mismod. „Jeg tak-
ker Dem, Herr Greve," sagde han, „De har sagt
et Ord, der viser mig den Bej, jeg har at gaae,
jeg takker Dem. Lad os nu stilles fra hinanden
uden videre overslodig Tale. Enhver af os gaaer
fra denne Time sin egen Bej." Uden videre Op-
hold bukkede han og gik. Colotinsky saae tanke-

fuld efter ham.
Trostab var Grundtonen i Ferdinands

hele Tilværelse, den var ham det Helligste, den evige
Naturs Billede, Guddommen selv; fra den udgik
alle hans Tanker og Handlinger. Idet Colotinsky
paa sin Maade ncrvncde dette Ord, havde han, uden

at ville eller ahne det, vakt den gamle Tillid i
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Ferdinands Bryst, og givet hanS Tro paa

Emilie en hojerc Retning. Hvad der hidtil havde
qvoelet og ängstet ham, syntes pludselig at opløse
sig i et Taagcbillede, som han nu troede at maatte

ftamme sig over at have frygtet.
Han begav sig til Emilie med den soedvanlige

glade Tillid; han sandt hende lykkeligvis alene, og

længe sadde de sammen i den kjcrrligstc Samtale, og

Colotinskys Ravn blev ikke navnet, dog endelig
sagde Ferdinand:

„Emilie, C ol otin sky elfter Dig , Du har

lernge vidst det, mig har han tilstaaet det idag; bliv

ikke sorftrerkkct, Kjare, jeg er hverken overilet eller

spandt, frygt Intet af Din Ben, men hor ham med

Fatning og Opmarksomhed. Du er mit Livs gode
Genius, Dig ftylder jeg dets ftjonnestc Tid, det har

jeg, henreven af mine Følelser, tusinde Gange hojr
crkjcndt. Aldrig vil en Mand elfte Dig, som jeg

elftede Dig og elfter Dig; men, min Elftcde, min

Veninde, hvad der engang fyldte en Mands Hjerte
ganfte, saalcdes som Du mit, det maa han beholde,
ene og udcelt."

„Siig mig ikke, at Du er mig tro, jeg vecd

det, jeg foler det; var jeg ellers i denne Time endnu



157

hos Dig? Dog hint Menneske udover en sordoerve-
lig, Sandserne forvirrende Magt over Andre; la-

der os unddrage os den, medens det endnu er Tid,
opgiv det taabelige Bovestykke, at ville kjannpe imod

den, thi allerede Tvivl er Lykkens Dod. Min Em i-

l ie, veer ganfte min, alle Anstalter ere trufne, paa
mit Gods forener det helligste Baand os ved Alte-

ret, forgjccves ncrgter Du lcrnger at gjpre det eneste
Skridt, der kan sikkre vor Lykke. Jeg vced det

vel, jeg fordrer et stort, alvorligt Offer af Dig,
Frasigelsen af Din Kunsts Udpvelse; men Du seer
mig beredt til at bringe Dig et stprrc, alvorligere,
hvis Du fordrer det. Krigen bryder ud, i disse
Dage staaer Tyskland op imod sine Undertrykkere,
men jeg vil blive hos Dig, hvis Du forlanger det;
jeg vil fore Dig til England eller hvorhen Du vil.
Din Ven vil ikke fægte med i de forreste Rcekker,
Navnet H o chburg vil ikke blive nervnet «refuldt i
det fyrste afgjprende Ojeblik, men saa sandt jeg vist
og sandt svcrrger at afvadske denne Plet paa min
2Ere i Fjendernes Blod, saa sandt svcrrger jeg og-
saa, at jeg for Din og min Fremtid ikke kan afsee
nogen Lykke, uden idet Du ikke lcenger modstaaer
mit lcengselsuldeste Onste."
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Emilie miskjendte ikke Ferdinands inder-

ligste Kjcerlighed, men hendes qvindelige Stolthed
følte sig fornærmet ved hans Ord. Hun vendte sig
bort fra den Elskede, for ikke at see hans bedende

Oje, idet hun udbrod i Bebrejdelser over hans
Mistro, og kaldte hans Fremstilling af en Ulykke
romantisk, hvorimod, efter hendes Forsikkring, der

aldeles ikke behovedes Forsigtighedsregler, da den

allerede af sig selv maatte blive fjcern fra hende,
idet den dog vel egentlig kun existerede i Ferdi-
nands Phantasie.

„Emilie, jeg beder Dig, giv efter for min

Kjecrlighed, det gjalder min Lykke, min Tro paa

Kjarlighed og Troskab," bad Ferdinand endnu

bonligcreend for. „Alt for Alt, Intet for noget Halvt,
har altid varet mit Livs Valgsprog. Colotinsky
er intet almindeligt Menneske, dog den Reenhed,
der kunde gjore ham vardig til vort Venskab, mang-
ler han, han kan ikke vare den Tredie i vor For-
cning. Og foler Du da ikke, at den Magt, hvor-
med Du VÜ bringe mig over til Din Anskuelse, maa

bestyrke mig i Overtydningen om Virkeligheden af
den Fare, hvis Tilvarelse Du vil nagte mig? O

giv efter for mig, selv Tingenes ydre Forhold er
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os gunstigt. Din Contrakt med Lhcaterdircktionen
cr udloden, den nye endnu ikke undertegnet. Du
staaer fri, Du river intet Baand over, fornccrmer
ingen Lov, idet Du gjor Din Ven lykkelig."

Emilie flog eftertankende, ncesten truffen Oj-
nene ned, henrykt stod Ferdinand bojet over

hende, han folte, at det naste Blik, hun vilde kaste
paa ham, maatte vise ham det ncrrmcnde Samtykke;
en Stoj bragte ham til at see sig om, Colotinsky
stod for ham. Ferdinand traadte med vredely-
nende Blik hen til ham, dog hin syntes ikke at be-
marke det. Udmyg bukkede han for Emilie: „Jeg
kommer ikke alene," sagde han med sit Folks blode,
indtrangende Tone, „vi ere her Flere, og enhver
Enkelt af os kan dog kun forestille Tusinder, der
hylde Dem."

Han aabnede Deren. Officerer, Studenter,
Kunstnere, lutter unge Menneffer, enthusiastifte Til-
bedere af Kunsten og dens fljenne Prastinde, traadte,
med ham i Spidsen, ind i hojtideligt Log, de gyldne
Laurbar, som Emilie just var opfordret til at
frasige sig, stinnede hende imode fra en red Flejls
Pude; den i velklingende Vers udtalte Ben, endnu
fremdeles at blive Scenens Pryd, blev tilligemed
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den kostbare Gave lagt for hendes Fsdder. Ryg-
tet, at den sjcldne Kunstnerinde vilde, formedelst
nogen Uenighed imellem hende og Direkrioncn, for-
lade Residentscn, havde paa Colotinskys Anstift
telse foranlediget denne Højtidelighed, hvorom hver-
kcn Emilie eller Ferdinand iforvejen havde havl
nogen Ahnelse.

Ester denne Scene var det umuligt, igjcn at

begynde den afbrudte Samtale, Ferdinand følte

det, og forlod med tungt, af bange Ahnelser presset

Hjerte, tilligemed de Lvrige, den Elftede.
Et langt Brev fra Emilie, som han modtog

den folgende Morgen, bckra'ftede hvad han havde
frygtet. Det Indtryk, som Ferdinands bedende

Forestillinger havde gjort paa hendes Hjerte, var

ganske udslettet ved det «refuloc, sjeldne Beviis paa

hendes Talents Erkjendelse. Alle hendes Fordrin-
ger havde Direktionen bevilget hende, selv fra Hof-

fct havde man, for at beholde hende, overtruffel

hendes dristigste Snfter. Hun skrev med flet stjull
Glade alt dette til sin Elfter, dog tilbod hun til-

lige, til hans Beroligelse, paa den mest afgjorendc
Maade at gjore Ende paa Eol otin skys Besog,

og siden ikke see ham igjen. ,,At han efter den
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Maade, hvorpaa jeg vil give ham Afsked, ikke

meer vil trange sig paa mig, det er jeg vis paa,"
skrev hun, „for saadanne Ungdoms-Daarskaber staaer
hau for hdjt, han kjender mig og veed, at jeg er

for erfaren eller rettere for forstandig til at han
kunde udrette Noget hos mig derved."

Med overtalende Unde skildrede hun ved Enden

af dette Brev sin Lykke, da nu Intet meer kunde

tvinge hende til at frasige sig hverken sin Kjarlig-
hed eller sin Kunst. Hun viste sig hjerteligere, in-

derligere, kjarligere end nogensinde, men fast be-

stemt i sin Bagring, ikke at opfylde den Elfltcs
Villie.

Emilie sorflrakkedes ved sin Vens blege, strg-
modige Udseende, da han, endnu med Brevet i Haan-
den, traadte ind til hende. Hendes Hjerte drog
hende til hans, hun skjulte sit Ansigt ved hans Bryst,
for kun ikke at see denne Smerte i de elskede Trak.

Ferdinand stsdte hende blidt fra sig, som om

han saaledes bedre vilde betragte hende, lange dv«-
lede hans Oje paa den skjpnne Skikkelse, indtil det

formorkedes af Taarer.

„Jeg veed," sagde han endelig mild og beroli-

gende, „jeg veed, Du kunde ikke Andet; og jeg gi-
2 D. U
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ver ester sor Dig, stjondt jeg vilde kjampe mod en

Verden, for at bevare Dig for mig; men forglem
aldrig, hvad Du uopfordret har lovet mig," tilfojede
han. „Forglem det aldrig, Emil ie," gjentog han,
„Du seer ikke hin Fremmede igjen, aldrig, forstå«
mig vel, aldrig. Dit Ord er mig helligt, Din Kjcer-
lighed ogsaa, derpaa kan jeg bygge; endog uden

Lofte vilde Du ikke gjore Noget, der kunde saare
Din Ven, jeg veed det; dog jeg behover Dit Ord

til indre Retfardiggjorelse for en Eftergivenhed,
der maaskee er Svaghed."

Faae Dage efter blev det aabenbart, hvad der

lange hemmeligen havde besaget Tusinder af Hjer-
ter. Tyskland rejste sig, Krigen blev erkläret, og

gjorde Fordring paa enhver Ungdomskraft. Ogsaa
Ferdinand blev paa mangfoldige Maader syssel-
sat; allerede for längere Lid siden havde han paa
sine Godser udvalgt sig et for en Enkelts Krafter
ikke ubetydeligt Antal af vakkre Bonderkarle, der,

henrevne af deres unge Greves Begejstring, hojt
og dyrt lovede, at drage ud med ham sor den gode
Sag og ikke forlade ham i Liv eller Dod; nogle
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Ynglinge af hsjere Dannelse , Pr«stesonner og Ja-
gere i Naboegnen, havde forenet sig med dem. At

staffe denne lille Skare Heste og Munderinger, og
ove dem til Krig, havde v«ret Ferdinands Ho-
vedbestjceftigelse ved hans hyppige Fravcerelse fra
Residentsen; nu maatte han samle dem omkring sig,
og saavel sorge for deres fremtidige Underholdning
som for deres fuldkomne Udrustning. Han saae Ler-

for kun sjeldent Emilie, og hun f«ldede ofte trost-
lose Taarer, naar han ester et af sine sparsomt til-
delte korte Beseg igjcn stormende forlod hende.

Ordet Fodeland var for Emilie en tom Lyd,
der ikke engang kunde naae hendes Hjerte. Hendes
Fodeland var hendes Kunst og det Sted, hvor hun
mest glimrende kunde dyrke den; men Sands for
den var i disse alvorsfulde Dage i det Hele som
uddod, undtagen naar den Folelse, der nu besjælede
hvert Bryst, hojt og begejstrende blev udtalt fra
Scenen i vore Digteres hjertegribende Ord.

Coiotinsky var hurtigt og ganfle uventet

afrejst, Emilie havde ikke brudt sit hojtideligc
Ord, ikke at see ham igjen, og dog kunde hun ikke
uden hemmeligt Vemod betragte det Afstedskort,
han sendte hende, og hans Ravns sælsomt snirklede

11 >
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Troek. Ferdinand traadte i dette Djeblik ind

til hende, og Kortet, hun vidste selv ikke hvorfor,
sstj ind i Kaminilden. Ferdinand fandt den

Elstede adspredt, forstemt, ordknap. Hun var mis-

forngjet med sig selv derover, thi hvad havde hun
tabt ved Colotinskys Afrejse? hun var jo dog

forloengesiden adstilt fra ham. Hun forstod ikke sig

selv, men hun kunde dog ikke bestemme sig til at

tale med Ferdinand om ham og at han nu var

borte.
Den sidste Aften, da Ferdinand kunde beftge

Emilie, var nu kommen, endnu i den stigende Nat

vilde han bryde op med sin lille Skare, for at fere
den til General S.... og raadftre sig mkd den

faderlige Ben om de videre Skridt paa den med

kjaek Begejstring betraadte nye Bane.

Han fandt Emilie liggende paa Sophacn i

en trsstlos, krampagtig Tilstand. Rogie Sypiger,
deriblandt Emilies franste Kammerpige , der var

kommen i Ran nys Sted, bestjcrftigcdc sig med at

fuldende den lille Fane, derstulde bames foran Fer-
dinands Ryttere. Dpttre af de cedlcste Familier
blandt Ferdinands Bekjendtere havde med glad

Stolthed stridt om at brodere den, og kun hans
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hjertelige Kjcrrlighcd havde, med er Slags ridderligt
Galanterie, bevaret Emilie den ærefulbe Forret-
ning at fuldende den.

Hun havde paataget sig det, dog Kraften dertil

svigtede hende; hun var ikke istand til at tænCe no-

gen anden Tanke, end at Ferdinand vilde for-
lade hende, han, der saa ganske havde tilhort hende.
Aldrig havde hun elflet ham inderligere, men bel-

ler aldrig vceret ham saa fj«rn, som i dette store
og dog sor hende saa flrcrkkelige øjeblik. Tusinder
af Koner og Piger gr«d i hin skæbnesvangre Ti-
me ved deres Elfltes Hjerter, fljondt de ikke sor
al Verdens Goder vilde have seet dem blive tilbage;
dog hvad der trostede og lurvede hine, blev fj«rnt
fra den stakkels Emilie.

I ncesten vanvittig Fortvivlelse vilde hun springe
op ved Synet af Ferdinand, dog hun havde ikke

Krast dertil, men sank trostlos tilbage. Ogsaa
Ferdinand var i en meget bevceget Tilstand;
den sidste Lid havde bidraget Meget til at stemme
ham alvorligere og modnere. Emilie herflede
endnu i hans Hjerte, dog hendes Billede alene ud-

fyldte det ikke meer, thi hans ønsker og Anfluelser
vare voxede i de Storme, der i disse Dage reve
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ham ind i et større, voldsommere bevæget Liv. Han
elskede Livet, uden at flrcrkkes for Muligheden as
en nar Død. Ethvert andet Ønfte end det, at sejre
vccrdigen eller falde v«rdigen, var bleven ham frem-
med, og den Tanke, som han engang nccrede i el-

stovsfuldt Vanvid, at blive tilbage hos Emilie,
mindedes han ikke meer, ligesaalidt som enhver smaa-
lig Skinsyge. Mre, Begejstring, Ungdomsmod havde
igjen gjort sine tidligere Rettigheder over ham gjæU
dende, og dog hängte han endnu stedse med den in-

derligste Kjcrrlighed ved sin skjønne Veninde, end-

stjøndt det smertede ham dybt, at hun aldeles ikke

var istand til at dele eller endog blot at forstaae
hans helligste Følelse, der haevede ham over en Ver-

den fuld af Farer.
Aldrig havde han faaet et mere overtydende

Beviis herpaa, end idet han nu saae sin Fane af

hende overgivet i betalte Hamder, denne høje Hel-
ligdom, som hans Kjcrrlighed for Emilie ene havde
tilladt hende at berøre. I sin første opblussende
Vrede rev han den franste Kammerpige Fanen ud

as Haanden, rev de Baand og Zirater, som hun
havde sat paa, af den, og viste med et befalende
Vink og Blik alle Pigerne ud af Verreiset. Der-
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paa vendte han sig til Emilie. „Det kunde Du

tillade!" raabte han med bwvende Stemme, og følte
for forste Gang dybt i sin Sjoel, at han maatte

redme for den Elftede.
Emilie derimod føIte kun det Haarde i hans

Bebrejdelse, den sorste, han nogensinde havde gjort
hende, og sank bevidstlos ned for ham. Hendes
Opvaagncn, denne Kamp imellem Himmel og Hel-
vede, lader sig ikke skildre. Begges Hjerter blodte

paany af alle de Saar, som Livet havde bibragt
dem; Ord kunde kun saare, stumme sadde de hos
hinanden, i taus Omarmelse, indtil Afftedstimen
flog.

Med den ufuldendte Fane trykket fast til Bry-
stet, reed Ferdinand i Spidsen for sine Troe ud

i den tause Nat; ikke meer ASrens Genius imede,
men Undergangens morke D«mon; saaledes idet-

mindste syntes det ham i denne morke Time, i hvil-
ken han for forste Gang ret havde folt, hvad Skils-

misse egentlig er.

Den vilde Krigsdands var begyndt, hvis ftjo?b-
nesvangre Gang endnu er i frift Minde hos os Alle;
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endnu vaklede V«gtffaalcn, og endelig kom hin ufor-
glemmelige Vaabenstilstand, der som en mork Taage

, hvilede over Lyffland, hvis Oplosning Alle forvent-
ningsfulde imodesaae, vaklende imellem Haab og

Trostloshed.
Allerede længe havde Ferdinand ikke erholdt

eller formedelst den ganske forstyrrede Postgang
kunnet erholde nogen tröstende Efterretning fra Hjem-
met. Den Bravour, hvormed han overall, hvor
det gjaldt, udmerrkcdc sig som en as de Forste blandt
de Forste, havde gjort ham meget agtet af hans
Foresatte, og-man søgte at bevise ham dette derved,
at man sendte ham med vigtige Mrinder til hans
Hjem til Fyrsten, og tillige paalagde ham at an-

vende disse rolige Dage til at helbrede et ikke

ganste ubetydeligt Saar i Armen, som han havde
saaet i en af de sidste Smaafergtninger.

Maancdcr vare forlobne siden hin usalige Af-
sked fra Emilie, men Erindringen derom havde
endnu ofte overfaldet -ham i ensomme Limer og da
blev det Nat i hans Sjcel. Et glad Gjcnsyn ffulde,
haabede han nu, hj«lpe ham at forvinde hans gamle
Smerter; med utaalmodig Hast tog han paa Nej-
sen Natten til Hjcelp, og aldrig havde Naturen fore-
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Dage.

Ogsaa Emilies Billede stod igjcn i fornyet
Glands for hans elftovsfulde Sind, og enhver Plet
var forsvundet derfra. Han haabede, at ogsaa hun
havde tilgivet ham, thi der gaves øjeblikke, da

han kun med Anger tantte paa hin saarende Haard-
hed, som han frygtede for at have vift hende, da

han rev Fanen fra Pigen og endog med Bebrejde!-
ser bcdrsvede den Elskede i hendes kjoerlige Smerte.

Natten brod allerede frem, da han naaede Re-

sidentsen. Saa overrafter jeg hende da i den samme
Lime som dengang, da hun først hengav sig til mig,
tankte Ferdinand, og trykkede med stille Henryk-
kelse hendes Nogle, der havde ledsaget ham i Feld-
hn, til sit Hjerte. I nogen Frastand fra Huset
forlod han sin Vogn, nu havde han naaet hendes
Bolig, han saae op, og venligen som scrdvanligt,
hilstes han af Skinnet fra hendes oplyste Vinduer.

Noglen drejede sig i den velbekjendte Laas, Doren

gik op, Ferdinand ilede mcd sagte men sikkre
Skridt opad Trappen, over den velbekjendte Gang.
Nu aabnede han Sidedoren, hvorigjennem engang
Waller var traadt ind i Emilies Vcrrelse —
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hau saae Emilie paa hendes sædvanlige Plads;
dog ved Siden af hende paa Sophaen, med den
ene Arm om hendes Liv, i levende Samtale med

hende, sad — Grev C o I otinsky.
Ferdinand beholdt Fatning nok til ubennerkl

at liste sig tilbage; sagte, som han var kommen,
fandt han igjen ud af Huset, men nu tabte han al

Bevidsthed.
Mat og kraftlss vaagncde han, han vidste selv

ikke hvor lcrnge efter, i et fremmed Barelse. Han
søgte at rejse sig op og see sig om; et Par kjerr-
lige Arme understyttcde ham derved, et vclbekjendl
Ansigt bejedc sig venligt bekymret over ham. Han
gjenkjcndte den tro Werner, engang hans Ung-
doms kjwrlige Ven og Vejleder, og indflumrede igjen
blidt, roligt og sikkert ved dennes Bryst, som el

Barn i Moderens Arme.

Ester en lang, vederqvcrgende Slummer vaag-
nede Ferdinand styrket paany, dog strcebte han
forgjcrves at besinde sig paa hvad der var fleet.
Han erindrede sig dunkelt, i et Anfald af Brede og

Fortvivlelse at have revet Forbindingen af sit Saar,
dog varede det længe, inden det vilde falde ham ind,

hvad der da egentlig kunde have oprprt ham i den
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Grad. Endelig, lüg en hvislende Slange, soer en

Tanke om Emilie ham igjennem Sindet. Hejt,
med vild Fortvivlelses hjerteskærende Toner, raabte

han hendes Navn, da traadte Werner hen til

ham med milde, beroligende Ord.

Werner talcde længe og med Inderlighed;
han søgte at undskylde Emilie, uden dog at ville

fremstille hende som skyldfri. Han forsikkrede Fer-
di nand, at Colotinsky fsrst for faae Dage siden
var kommen tilbage til Residentsen, at Emilie al-

drig i Omgang med ham havde saaret den ydre
Anstand, og endog stod pletfri for Werdens Ojne i

denne Henseende. Han bad ham, til hendes Und-

flyldning, at tcrnke paa den forladte Ensomhed,
hvori hun, den Fornærmede, havde vcrret siden Fer-
dinands Afrejse, hendes Hjcrlpleshed i denne uro-

lige Lid, hendes Savn af Alt, hvad der fpr havde
gladet hende, da endog Lheatrct havde vcrret lukket.

Ferdinand hsrte paa sin velmenende Ven,
uden at afbryde ham, men med dybe Suk. Kun

fra Lid til Lid gjentog han med klangips Stemme,
ligesom indvendigen: „Hun gav mig, mig, der vilde

have offret en Werden for hende, sit Ord, og har
ikke holdt det."
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Hans unge Vens tilsyneladende Fatning for-
ledte endelig Werner til ogsaa at hentyde paa
den store Forstjel i Ferdinands og Emilies

Charakteer og Anskuelser, endog i deres Stilling i

Berden. Endelig vovede han endog at sige, at

denne voldsomme Oplosning af deres Forhold egent-
lig maatte ansees for den letteste og bedste, da den

dog havde maattet indtrerde tidligere eller sildigere,
og da sikkert saa meget smerteligere, „thi," filsojede
han, „en Fremtid, som Du, min Ferdinand, bleen-

det af Lidenskaben, havde haabet, gives ikke for
Dodelige; en saadan Lykke, i uforanderlig Kjeerlig-
hed og Troskab, ligger paa Jorden udenfor det

Muliges Gramdser."
Dette var mecr, end den i dette Ojeblik saa

dybt og smerteligt Saarede kunde bare, „Werner,"
raabte han, „hvorhen forledes De af det Onste al

ville berolige mig! Bil De da, at jeg stal sinde
Trost i den sorgelige Overbevisning, at Kjaerlighcd
og Troflab ikke er Andet, end en Indbildning, end

en Skuffelse af Sandserne, end en let svindende
Drom fra en Ustyldsverdcn, hvorover de Bise med-

lidende smile? Er det saaledes, saa lad mig dromme

evigt. Jeg er rigtigtnok maastee for evigt sordsmt
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til Ulykke og Misforstaaelse og at staae ene; nu

vel da! jeg vil b«re det som en Mand, men forføg
ikke, at ville rove mig den Tro, at der gives Lyk-
tetigere i Verden, der sinde Alt det i Livet, som
dette ncegtede mig. Ak, hvorledes kunde jeg dog
nogensinde glemme min Fader, min Moder, og de-

res stille, lykkelige Liv! og skulde de have voeret de

Eneste paa Jorden?"
„Jeg staaer atter i ny Ungdomskraft, legemligen

fuldkommen helbredet," sagde Ferdinand nogle
Dage efter til sin Ben. „Mine Forretninger ere

afgjorte, Vaabenstilstandcn er snart udloden, lad

mig hurtigt forlade et Sted, hvor Jorden brander

under mig. Tak, æble, tro Ben; fordi De tog Dem

af en Forladt, som De fandt paa Jorden, svom-
mende i sit Blod, fordi De selv bar ham til Deres

Bolig og der plejede ham med meer end faderlig
Kjcrrlighed. Alle disse Omstcrndigheder, som Deres

AZdelmodighed vilde sortie mig, har jeg først idag
erfaret af Deres tro Tjener."

Forgj«ves fegte Werner at bevoege ham til at

blive, idetmindste nogle Dage. „Jeg er ikke syg og
vil ikke lege syg," svarede Ferdinand. „Fede-
landet behevcr rafle Arme og min er igjen sund.
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Her i Brystet seer det rigtigtnok endnu meget morkt
ud og vil oasaa vedblive saaledes; dog hvad bryder
Kuglen sig derom, som maaskee vil ssge og sinde
Vejen did. Jeg seer, De bcerer Landevarnets Uni-

form, De er rykket ud fra Deres sikkre Bjerg-
ensomhed, for, naar vi Vugre ere afsted, endnu over

vore Lüg at klampe for vore Huusguder. Gud

velsigne Dem derfor og beskytte Dem, og lad os nu

skilles. Skilles!" Hans Stemme qvaltes ved disse
Ord, morke Erindringer overvcrldede ham. „Skil-
les!" raabte han endnu engang med havende Stem-

me, „Skilles! O min Gud, det er jo ethvert Livs

almindelige Losen."
Med Handcrne for Ansigtet vilde han bort, dog

Werner holdt ham med blid Magt tilbage.
„Nej, Du st'al ikke gaae alene," raabte han,

„en Krigskamerat er for nogle Timer siden an-

kommen, han vil drage med Dig, han onsker
— Dsrcn sprang op, en stadselig ung Officeer ka-

stede sig hpjt jublende i Ferdinands Arme; det

var hans Ungdomsven Willdorf.
Klare Taarer faldt fra Willdorfs godmo-

dige, ærlige Øjne, da han betragtede den. lange
savnede Ungdomsven, og i hans Trak laste den For-
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styrrelse, som Smerten havde anrettet. Werner

havde, med sin scrdvanlige Skaansomhcd, ladet dem

blive alene.

„Du vced det?" spurgte Ferdinand endelig.
„Jeg veed Alt, Broder," svarede Willdorf.

„Ogsaa om mig vil man have fortalt Dig Meget,"
vedblev han med trohjertig Snaksomhed, „og Meget
deraf er ogsaa sandt. Man har vel sagt Dig, jeg
er forlovet, og dermed har det sin Rigtighed; min

Bertha er en herlig smuk Pige, og have vi sorst
Fjenden ude af Landet, haaber jeg at blive en god
brav Mand. Dog, hvis man maaskee skulde have
sagt Dig, at jeg havde glemt — Du veed vel hvem
— det var en fordomt Logn. Tro ikke det. om mig,
Broder, det Liv, som jeg dengang fsrte i Nærheden
as hende, ak! det var dog saa skjont! Ru, Alt dette

ligger fast og dybt begravet her i mit Bryst, og jeg
har sorget nok derover, det veed Gud."

Willdors gik nu nogle Gange frem og li!-

bage i Vcrrelset, dcrpaa traadte han hen til Fer-
din and og greb begge hans Hander. „Eet beder

jeg Dig om, Broder, tilstaae mig det. Lov mig, ikke
ganfte at forlade hende, hvis hun skulde komme i

Nod, Du skylder mig Opfyldelsen af denne Bon,
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thi ved Dig, om Du endog ikke har havt det til Hensigt,
er dog min Lykke gaact tilgrunde — nu, naar jeg saa-
ledes ret betragter Dig, saa kan jeg egentlig hver-
ten.sinde det uretfcrrdigt eller ubilligt. — Nu har
hun mistet Dig og maa have mistet Dig for stedse."

Hsjt grabende kastede F er d i nand sig i Will-

dvrfs Arme, længe holdt Vennerne hinauden om-

slyngede, og da Morgenen gryede red de, tæt hyllede
i deres Kapper, ud af Porten til A§rcns Mark.

Spii li c var farltgt syg og kjcrmpede flere

Uger i vilde Feberdromme med Doden.

H o ftkj « rl l g h e d.

Den i sydlige Lande nasten umærkelig korte

Skumring begyndte just at vige for den skjonneste
Sommernat. Den af alle Italienere medrette fryg-
tede folelige Kjolighed, der i deres Land plejer at

folge umiddelbart efter Solens Nedgang, var, efter
en brcendende heed Dag, gaaet over i vederqvEgende
Aftenfriskhed, og det egentlige Liv i en lille Bye
ved Gardasocns Bredder begyndte muntert og broget
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kerne. En Rejsevogn, der i dette Ojeblik delte den

bolzende Mcengde og holdt udenfor Byens eneste
taalelige Gjastgivergaard, bod deres Nysgjerrighed
et velkomment Skuespil. Mand, Qvinder og Born,
Gamle og Unge trangte sig larmende til, for at

see den Fremmede stige ud, og hans Lej bares ind
i Huset. I dette drev en halvt tysk, halvt italiensk
Gjastgiver sit Basen. I nogen Tid havde Synet
af dette Slags Rejsende varet en Sjeldenhed for
Peschieras Jndvaanere. I Kongeriget Neapel og
dets Omegn raste dengang alle den just begyndte
Revolutions Radsler, og nasten hele Italiens Til-
stand var i disse urolige oprorte Dage ikke saaledes,
at den kunde tillokke Fremmede, der ikke nodtvun-

gent maatte foretage en Rejse dertil.

Synet af den Rejsende, der let og behandig
svang sig ud af Vognen, tilfredsstillede imidlertid
ikke meget de Skuelystne; de saae Intet uden en

stadselig, tat i sin Kappe indhyllet Mand, der ilede
ind i Huset, tilraabte Barten, at han maatte holde
sig beredt til, maaskee endnu samme Nat, at mod-

tage adskillige Fremmede af hoj Rang, og forsvandt.
2 B. 12
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De maatte altsaa for en Tid lade sig nejes med at

betragte Tjenerstabet og Rejsetøjet.
Mismodig kaste Grev Ferdinand von Hoch-

bürg, den Fremmede, sig paa en Stol ved Vinduet,
i det ham anviste temmeligt tarvelige Vcrrelse, besa-
lede, at lade ham v«re alene, i alle Forretninger
at henvende sig til hans Kammertjener, og saac
merk ud i den fljenne, klare Sommernat. Den kri-

gcrste Musik af nogle osterrigste Regimenter, der

droge tæt forbi Byen, for at benytte Rattens Kjo-
lighed til Marschen mod den neapolitanste Groendse,
hertes i det Fjcrrne. Den satte ham tilbage i hin
Tid, da ogsaa han forenede sig med de Lappre, der

med forenede Krerfter befriede Lystland fra det frem-
mede Aag, og saaledes tabte han sig i vaagneDrom-
me om Fremtid og Fortid.

Siden den heederlige Tilendebringelse af hin
retmæssigste af alle Krige var han bleven fremmed
for sit Fedeland; thi fra Paris as havde han til-

traadt sin Rejse, og det var ham endog sandsynligt,
at maastee endnu mange Uar vilde folge paa de

Forlebne, uden at han gjensaae sit Hjem. Kun Kri-

gens Tummel, den blodige Baabendands paa Bal-

pladsen, hvori han styrtede sig med en Fortvivlets
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lies Trolpshed, overdove Fslelsen af hans uncrvnc-

lige Lidelser, den dybe Sj«lesmerte over den er-

kjendte Uvawdighed hos et hejtelsket Voesen, hvem
han havde villet bringe ethvert Offer, kun ikke AZrens.

Saalamge Krigen varede, fik han kun Tid til i flyg-
tige Ojeblikke at tcrnke paa Fortiden; dog da nu

Maalct var naaet, da udvortes Rolighed og Fred
vendte tilbage, da vaagnede paany den fortaerende
Oval i hans Brysts Indre. Rastlos drev den ham
afsted. Han rejste igfennem Schweiz, England, Jta-
lien, Spanien, Portugal. Han saae ikke disse Lande
med sædvanlige Rejsendes Flygtighed; han opholdt
sig længe nok i ethvert af dem, for at kunne opfatte
et Billede af deres sorskjellige Individualitet, dog i
intet af dem folie han sig hjemlig.

Men heller ikke til Tyftland drog nogen hjem-
lig Folelse ham meer, hvormeget han end elskede sit
Fodeland; det var for ham, som om der overhove-
det ikke gaves noget Hjem meer for ham i Verden.
Ved Tidens vidunderlige Lwgekrast var det Saar

rigtigtnok helet, der sorst havde drevet ham bort fra
Hjemmet, han var ingen Yngling meer, der i frugt-
los Elflovssmerte troer, at maatte ende sit Liv
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Han var modnet til Mand, til en Mand, der skrider
frem med faste, sikkre Skridt, og veed og foler, hvor
langt storre det er, at besejre Smerten, end at hen-
give sig til den uden Modstand; han undveg gierne
enhver svag Grublen over aandsfortcrrende Erin-

bringer, der hverken kunde troste eller hceve hans
Sind, men han formaaede dog ikke uden Breven at

toenke paa at vende tilbage til sit egentlige, Hjem.
Ikke alene ved den Elftede, der havde forladt

ham, var det bleven ham ode, ogsaa andre Venner

vare dode, Intet var bleven ham tilovers, uden de

kolde livlose Ejendomme, Rigdom, Anseelse, hans
Stands glimrende Fortrin. Intet Hjerte bankede

ham der imode i glad Forventning, ingen Arm kunde

meer h«ve sig ved hans Tilbagekomst, for kjcerli-
ligen at omfavne ham. General S .... var snart

efter Freden dod af Folgcrne af «refulde Saar, hans
Ven Werner, engang hans Ungdoms Vejleder,
senere hans hemmelige Tankers Fortrolige, var for- (
længesiben falden paa Valpladsen ved hans Side,
i en ubetydelig Skærmydsel, og foruden disse to

havde hans Hjerte ikke hcengt ved Nogen, uden ved

den ligeledes mistede Elftede.
Hans Sind strcrbte derfor endnu stedse ud i det
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vide Fj«rne; egentlig i en anden Verdensdeel, thi
det Skjsnneste og Herligste, som Europa kunde byde
ham, havde han seet og nydt. Bolivar, der just
glimrende traadte op paa den politifle Horizont, til-

trak ham især uimodstaaeligen; han onstede, ogsaa i

Nærheden at see den Helt, som han «rede i Afstand,
at iagttage en opstaaende Fristats chaotiske Kamp,
og befluttede, fra Sicilien af, hvor han just befandt
sig, at lade sig s«ttes over til Neapel, endnu engang
at strejfe langs igjennem Italien, og tilsidst i Ge-
nua indskibe sig til Marseille, hvor ller ikke kunde

fattes Lejlighed til at komme til Sydamerika. Rig-
tigtnok havde han allerede i Sicilien hort om Uro-

lighederne, der skulde v«re opstaaede i Kongeriget
Neapel, men dog ikke havt nogen Ahnelse om det

frygtelige Opror, der fra alle Sider rasede omkring
ham, saasnart han betraadte det ulykkelige Lands

Gr«ndse, og som snart efter gik over til alle en

Revolutions R«dfler. Dennes Ur-Elementer forekom
Ferdinand for skarpt afstikkende, til at han havde
kunnet onske, at tage Deel i den. Under tusinde Fa-
rer sogte han faameget som muligt at fremskynde
sin Rejse, og maatte ofte skyde Gjenveje, indtil han
endelig ad en Saadan kom til en halvt asbr«ndt
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Landsby ved Grandsen as Abruzzerne. Her tvang
Menneskekjcrrlighed og Erindring om tidligere For-
bindtlighcder ham til at blive nogle Dage, thi i det

eneste endnu beboelige Huus, der fordum havde va-

ret et Slot, fandt han Duca di P..., svart saa-
ret, maastee Dyden nar, omgiven af nogle faae
Troe. Denne italienske Fyrste havde vovet, at stille
sig imod en Hob Opryrere, havde lykkeligen besej-
ret og forjaget dem, men var bleven saaret i Fagt-
ningen, og maatte blive liggende paa dette usle

Sted, fordi legemlig Svaghed ikke tillod ham at

lade sig bringes til Neapel.
Synet af Ferdinand var for den Lidende

som en af Gud sendt hjerlpende Engel. Begge
havde kjendt hinanden fyr, de havde ofte truffet paa

hinanden, thi ogsaa Ducaen havde altid holdt me-

get af Rejser. Da de fyrst i Frankrig bleve be-

kjendte med hinanden, var Ferdinand endnu i

den trostloseste Stemning, og Ducaen havde varet

den Eneste, hvis stille, ingen Nysgjerrighed rodende

Deeltagelse gjorde et velgjyrende Indtryk paa ham.
Ogsaa i Spanien havde de truffet paa hinanden,
rejst med hinanden igjennem en stor Deel af dette

Land, bekjcempet mangen Fare med hinanden. Ser

Maaneder igjennem havde de varet uadskillelige
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Rcjsckamcrater, og vare paa denne Maadc komne

i et gjensidigt Forhold tit hinanden, der ve! ikke

kunde kaldes Venstab i Ordets hojeste, helligste For-
stand, dog heller ikke kunde ansees for et alminde-

ligt Bekjendtstab.
Med blege, ncrsten dede L«ber, mcd hin hjerte-

stjarende Veltalenhed, der kraftigere end alle Ord,
taler ud af et til Doden indviet Offers Blik og Lone,

lagde Fyrsten Ferdinand sin sidste Ben paa Hjcr-
tct, uden hvis Opfyldelse han forsikkrede, ikke at

kunne doe rolig, og Ferdinand opgav, stjsndt
ugjerne, for Ojeblikket UdfSrelsen af sin kjare Plan,
idet han lovede punktlige» at opfylde Alt, hvad hans
Ven forlangte af ham. Han lovede, istedetfor at

rejse til Genua, at begive sig til Brescia, hvortil
Ducaens Gemalinde allerede for längere Lid siden
var flygtet, for, hvis de nu herskende Uroligheder
skulde udbrede sig endnu videre, hurtigt at kunne be-

give sig til Schweiz eller Tystland. Han gav sit
ll-Eresord paa, bcstyttende at ledsage denne Dame,
ikke forlade hende, for Gud havde bestemt over hen-
des Gemals Liv og Dod, men for en Tid ftjule
hende den Fare, hvori han nu svavcde, for i denne

ulykkelige Lid ikke, maastcc unyttigt, at forurolige
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hende endnu meer, oz endelig, i ethvert Tilfalde,
at ledsage hende til et fuldkommen sikkert og be-

qvcmt Tilflugtssted, for han forlod hende. Fer di-
nand indsaae Rigtigheden af sin fyrstelige Bens

Bemarkning, at det for ham, som en Udlanding,
der ikke horte til noget Partie, maatte blive langt
lettere, end enhver Italiener, at beskytte Fyrstinden
i denne farefulde Tid; han tovede endnu engang,
noje at opfylde Alt, hvad der var paalagt ham,
saae endnu en Straale af Glade skinne i den Dods-

syges halvt udfluktc Blik, og ilede derpaa med tungt
Hjerte til det nordlige Italien.

Med Rod og Fare kom han over den neapoli-
tanske Grandse; hans Ravn og hans personlige
Bekjendtftab til flere Officerer af forste Rang, hjalp
ham lykkelige» igjennem den osterrigfle Armee, som
der begyndte at samle sig, og endelig korde han
vove at afsende en Koureer til Brescia til Fyrst-
inden, for at gjore hende bekjendt med den Ordre,
som hendes Gemal havde bearet ham med, og ud-
bede sig hendes narmere Befalinger. Den Koureer,
som han havde afsendt til hende, bragte ham ogsaa
hendes Svar tilbage; det udtrykkede i zirlige Ord

Fyrstindens taknemmelige Glade over, endelig at
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vccrende Stilling saa meget behovede, og bad Fer-
dinand at vente hende i Peschiera, paa en Daa,
som hun bestemte ham; her vilde hun aftale med

ham, hvorhen hun siden kunde begive sig, da hen-
des nuvcerende Opholdssted i Brescia i flere Hen-
seender flet ikke behagede hende.

Denne Dags Aften var den, som Fyrstinden
havde bestemt til sin Sammenkomst med Fer di-

nand, Greven havde ilet for at indtræffe til rette

Tid i Peschiera, og sad nu ved sit Bindue, for at

vente Fyrstinden.
En svag Gysen overfoer ham, idet han tamkre

sig den Sandsynlighed, maaskce flere Uger at maatte

dreje sig i en lille Hofstats sn«vre Kreds, thi han
kjendte de fornemme Italieneres Pragtlyst. Ducaen

horte til de Fyrster, hvoraf der i Italien gives saa
mange, der uden egentlig at vcrre regjerende Her-
rer, dog som Vasaller herske temmeligt uindskroen-
ket over ikke ganske ubetydelige Landstrcrkninger;
desuden nedstammede Fyrstinden fra et meget hojt
Huus, var endog beslægtet med den kejserlige Fa-
milte, og man kunde derfor mrsten med Vished vente,
at hun ogsaa i Udlandet vilde beholde de fyrstelige
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Omgivelser, som hun var vant kil. Fuld af hemmc-
lig ærgrelse over det Tilfcelde, der bestemte ham
til, paa uvis Lid at udstrtte Udforclsen af en Plan,
der laae ham meer paa Hjertet end han selv havde
varet sig bevidst, udmalede han sig allerede iforvejen
alle de Ubehageligheder, som han gik imede. Og
Alt dette for en ubekjcndr Dame, der for ham kun

kunde have den eneste Interesse, at hun var en

Bens Gemalinde, og som, saalcdcs som han nu

saae Lingenes Stilling, let havde kunnet undveerc

hans Beskyttelse.
En kort Stilhed havde imidlertid herstet nede

paa Pladsen, Mangdcn havde begivet sig udenfor
Staden, for at fcc Regimenterne marschcre forbi;
nu vendte den igjen tilbage, formodentlig fordi den

havde hort Noget om de ventede fornemme Rejsende,
og havde bcfluttet at oppebie disses Ankomst.

Latter, enkelte Guitarrctoncr, munter Sang,
blandet med Skrig og Lrcctte, tonede op til Fer-
din ands Binduer. Pludselig blev Larmen cndnn

hojcre, og ncrrmede sig til Huset, nede i Gjastgi-
vergaardcn opstod en tumultuarisk Ldbcn, Fakkclstiu
oplyste med rodligt Skjcrr Ferdinands tomme

fire Bcrgge, han saae ud af Vinduet, det var Prind-
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sessen; hendes Vogn, fulgt af nogle andre, fjerte
just frem for Huset. En Dame bojede sig ud over

Slaget, et yderst mildt, siint Fruentimmeransigt
syntes ved Faklernes viftende Skin ligesom omgi-
vet af en Glorie, et Ansigt, som man, uagtet de

morke Haar og Ojne, neppe kunde holde for et ita-

lienfl, og han ilede ned ad Trappen, for at mod-

tage Damen, med hvem en salsom Forpligtelse havde
bragt ham i et endnu salsommere Forhold.

Fyrstinden hilste ham, med den de fornemme
italienske Damer egne gracicuse Vardighed, hun
takkede ham endnu engang for hans Beredvillighed
til i disse urolige Tider at staae en Hjalplos bi,

og vidste derhos meget fint at give sine Ord Skin-
net af en venskabelig Tillid, medens hun egentlig
dog kun opfyldte en ganste almindelig Hofligheds-
Pligt imod ham. Men Ferdinand blev tilmode

derved, som klang en Tone fra det fjarne Fodeland
over til ham, som stod han ligeoverfor sit Hjems
fjarne blaa Hoj, under tyfte Eege, og ftuede i

blaae Ojne. Et ham selv ubegribeligt Vemod kom

over ham, idet han betragtede den skjonnc Fyrst-
inde. Hun var vel ikke meget over tredive Aar

gammel, men vilde i Tyskland vare bleven holdt
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for noget crldre, thi Ungdommens første Rosenftjcrr
bortvisker langt tidligere i Syden, end i vort Nor-

den. En egen, unavnelig Gratie ledsagede enhver
BcvKgclsc af den hojst fine, fuldkommen symmetriftc
Skabning; ethvert af hendes Ord vandt ved hen-
des Stemmes smigrende, melodifte Lone en bybt til

Hjertet tramgende Magt, og hendes Ansigts adle

Trak, de morke, straalende Ojnes milde Skin lod

hos hende Intet savnes as det, hun maaskee kunde

have tabt med sine forste Ungdomsblomster.

„Stakkels skjonne Dame!" sukkede Ferdinand
ved sig selv, idel han saae hende glad gaae ind i

Huset med en Dame, der havde siddet i samme
Vogn, som hun. „Du ahner ikke, hvilket Sorge-
budsiab der maastce allerede imorgen vil vakkeDig."
Billedet af hendes maastee allerede i dette Ojeblik
hensovede Gemal viste sig for ham, overmandet af
indre Vemod vendte han Ojet tilside og hans taa-

refulde Blik faldt just paa et Par morke, brandende,
sorte Ojne, der hvilede paa ham med et seelsomt,
nasten langselfuldt Udtryk. Han solle at hans eget
Oje brcendte afstn uscedvanlig Ild, idet han betrag-
tede den ungdommelige, yppigt blomstrende Skik-
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kelse, hvem disse Flammeojne tilhorte, og skyndte
sig at byde hende Armen, sor at fore hende efte k

Fyrstinden, til hvis ncrrmere Folge hun syntes at

hore.
I et Slags Skuur, som Gj«stgiveren, med

ægte italiensk Pralelyst, kaldte en Salon, blev Fer-
d i n a n d nu af Fyrstinden forestillet for de hende
ledsagende Damer, som den hende af hendes Ge-
mal bestemte Beskytter. Forst for en Dame over

sin Middelalder, hvis Udvortes forenede Spor af stor
fordums Skjonhed med Værdighed, Marchesa C le-

mentine var beslægtet med Hertugen, i flere Aar
allerede Enke. Roje Bevaring af den udvortes An-

stand, uafladelig Omhu for paa ingen Maade at

tilgive sin egen Persons, saavelsom sin Families
hose Rang Noget, havde altid udgjort hendes Livs

Hovedbestjcrftigelse; hun var stolt, det kunde ikke

ncegtes, dog, langt fra fornærmende Hovmod, vidste
hun ved en vis afmgalt Venlighed at vinde Hjer-
terne, saa at Enhver villigen og gjerne indrommede
hende alle de Fortrin, hvorpaa hun i enhver Hen-
seende kunde gjore Fordring. Just for at skaane den
udvortes Anstand, havde hun befluttet sig til at led-

sage sin ncrrmeste Slcegtnings langt yngre Gemalinde,
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for at denne ved hendes Rarvarelse kunde faae en

veerdigere Anseelse i Udlandet.

„Marchesaen er i nogen Henseende endog De-
res Landsmandinde," tilfojede Fyrstinden smilende,
i det hun forestillede hende for Greven: „hun er,

ligesom min Gemal, fodt i Tyftland, og har endog
endnu ikke ganske forglemt Deres Fpdclands Sprog."

Efter Marchesaen fulgte Contessina Bianca,
med det morke, brændende Flammeblik, som nu et

venligt Smiil forklarede, da hun nejede for Ferdi-
nand. Hun bekladte saa at sige en Hofdames Post
hos Fyrstinden. Lo yndige Versener udgjorde Slut-

ningen, to Gr«kerindcr paa femten til sexten Aar,
Olinda og Roxandra kaldede. De havde ved

en hurtig Dpd mistet deres Fader i Neapel; fuld-
kommen afskaarnc fra Venner, Slagtnings og det

elskede Fodcland, vare de stakkels med Verden endnu

ganfte ubekjcndte Born blevne uden Beskyttelse til-

bage i det fremmede Land, og agtede det for en

stor Velgjcrning, da Marchesaen Log sig af dem, og

endelig foreslog dem, at ledsage dem og Fyrstinden
paa denne Rejse. Efter deres Rang stods de imel-

lem Hofdamen og Kammcrfruerne, men endskjpndt
de undertiden frivilligen hjalp de Sidste i deres
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Forretninger, saa udmcrrkede dog saavel Marche-
soen som Hertuginden dem i enhver Henseende for
disse, toge dem med til Taffels, og beholdt dem
altid i Nccrhedcn af sig. Dog uagtet al den God-
hed og Venlighed, hvormed de stakkels Piger saae
sig behandlede, blev deres Sind og Hjerte dog stedse
henvendt mod det dyrebare Fodeland, som de maa-

skee for stedse havde tabt.
Det var Greven magtpaaliggende, endnu for

den sandsynlige Efterretning om Fyrstens Dod ind-
traf, at formaae hans Gemalinde til et midlertidigt
fast Opholdssted, dog ikke udenfor Italien. Han for-
udsaae, at dette Dpdsfald vilde hidforc OmjUrndig-
heder, der vilde gjore hendes personlige Ncrrvcrrelse
eller dog ikke for lange Frastand fra Ducaens Be-
siddclser nodvendig. De Sidste laae forstprstcdclen
midt i den nuvcrrende Uorden og alle Gruelighederne
ved en Borgerkrig, eller dog idctmindste disse for
n«r til at den sorgende Enke havde tordet udsertle
sig for den rundtom rasende Partickamp. Paa et

længere Ophold i den usle lille Wy ved Garda-
Soen var ligeledes ikke at tcenke, hvor yndige end

Omgivelserne ere; men Verona stod dem aaben, og
Mantua, tilligemed flere andre betydelige Streder i
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der nordlige Italien. Ferdinand søgte endnu ved

Aftenstaffelet at bringe denne Gjcnstand paa Bane,

og imod hans Forventning lykkedes det ham at komme

til en hurtig Afgjorelse, endskjondt han maatte for-
tie den Hovedgrund, der bragte ham til at onske den.

Marchesaen havde for en af sine Venner faaet
i Commission at tilbyde Fyrstinden en ham tilhorende
Villa paa. Lombardiets frugtbare Slette og i Nar-

heden af Mailand til Opholdsted, indtil Urolighe-
derne havde lagt sig. Rigtigtnok gjorde Fyrstin-
den mange Indvendinger imod Antagelsen af dette

Tilbud; thi der havde tidligere hersket nogle Mis-

forstaaelser imellem Ejerne af hin Villa og hendes
Gemal, og hun tvivlede derfor paa, at det vilde vare

den Sidste behageligt, naar hun paalagde sig en per-

sonlig Forbindtlighed imod hans gamle Modstander.
Dog Clementines rolige og fornuftige Forestil-
linger vidste at mode alle Fyrstindens Modgrunde
og endelig fuldkommen at bekjampe dem. Rejsen
til Mailand blev fastsat til naste Morgen, og Fyrst-
indens Staldmester, den eneste mandlige Ledsager af

hojere Rang, hun havde hos sig, blev sendt i For-
vejen, for i Villaen at traffc alle nodvendige For-
beredelfer til hendes Modtagelse.
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Enhver Rejse er ligesom et sammentromgt Ud-

tog, et Slags Qvintessents af hele Menneskelivet;
vore Dyder, vore Fejl, vore Luner frcmtrccde paa
en Saadan i den skarpeste Belysning, men iscer
vore flemme Baner, der i det selffabelige Liv ofte
vise sig mere forstyrrende, end selv Laster kunne
det. Faae Dage, tilbragte i det trange Fællesskab,
som Medrejsende aldrig ganfle kunne undgaae, for-
anledige en nsjere Kundftab om de gjcnsidige Cha-
rakterer, end Aar, som man tilbringe i den scedvan-
lige selskabelige Omgang; og sikkert vilde Antallet

af de ulykkelige Wgteflabcr, men ogsaa af LEgte-
flaber overhovedet, blive langt ringere, naar ethvert
forlovet Par flulde tiltråde et Slags Noviciat, en

Rejse paa nogle Maaneder, fer det ved Alteret for-
bandt sig for evigt med hinanden.

Ogsaa Ferdinand kom paa den lille Rejse
til Mailand til et rnrrmere Bekjendtflab med de

Damer, der vare overgivne til hans Beflyttelse, og
blev ogsaa fra sin Side bedre kjendt af dem, dog
Resultatet af dette gjensidige Bekjendtflab var det

glcedeligste. Fyrstindens rolige Munterhed, hendes
usigelige Godhed, der dog aldrig udartede til aand-

los Ligegyldighed, mildnede meget snart hans Mis-

2 V. ir
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mod over hans nuvarende Stilling; Marchesaens
virkeligt fornemme og dog aldrig trykkende Opfor-
fel, den klare, forstandige Sindighed, som hun ved

enhver Lejlighed lagde for Dagen, fyldte ham med

uhyklet Agtelse, og Biancas blandende Skjenhed,
denne ganfle sydlige Naturs lidenskabelige Livfuld-
hed, tiltrak ham paa det Behageligste. For blot

at see hende smile, bestrabte han sig uafladeligen
for at opfylde ethvert af hendes smaae Onsker, og

hun smilede ofte til ham, thi hendes Onsker vare

just ikke faae.
Ikke saaledes var det med de to unge Graker-

inder; de frygtsomme, forkuede Born yttrcde i de-

res Ydmyghed stedse kun det Onske, paa ingen
Maade at falde til Besvar; Ferdinand gjorde
sig det derimod til en behagelig Pligt, ved mange dog
i og for sig ubetydelige Opmærksomheder at opklare
deres merke Liv, og fandt derfor den sedeste Len i

deres stille Taknemmelighed og den ejensynlige Til-

fredshed, hvormed Marchesaen bemarkede hans Op-
forset imod hendes Yndlinge. Saaledes feite han
sig meget snart saa at sige hjemme i den lille Dame-

kreds, som imod hans Onske var bleven hans.
Men i Mailand selv sik hans Forholde snart
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cn anden Skikkelse, der var mindre efter hans Anstc.
Fyrstinden befluttede at tilbringe nogen Tid i denne

store, muntre Stad, hvori dengang vrimlede af
Fremmede, iscrr af Flygtninge, som hun selv var.

Hun saavelsom Marchesaen kjendte Intet af Land-

livet, uden de Stores i Italien brugelige Billegia-
turcr, hvor man fsrer det Selskab, man lever iblandt
i Staden, samt alle Fornojelser og Sædvaner ud

med sig paa Landet. Den Tanke, at kunne tilbringe
nogle Uger i stille landlig Ensomhed, var Begge,
iscrr Marchesaen, fuldkommen fremmed. Derfor
maatte der i Mailand afl«gges cn Mcengde Besog;
tidligere Bekendtskaber bleve fornyede, nye knyt-
tede, og saaledes dannede sig meget snart en lille,
selftabelig Kreds, der lovede, ret snart at folge
dem paa Landet, da den Billa, som de vilde beboe-

var rummelig nok til at kunne optage et ikke ganste
ubetydeligt Antal Gjcrster.

Ferdinand maatte i denne Tid snart spille
cn Hofmarschals Rolle hos Fyrstinden, snart en Hof-
kavaleer ; han havde nisten intet frit Ljeblik. Den

indre Trcrthed, den aandige Sldvhed, der greb ham
efter nogle saaledes tilbragte Dage, undgik hver-
ken Marchesaens skarpe Blik, eller Fyrstindens
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ham nævnte« bestaegtede Sind, hvormcget han end

str«bte at sijule den. De to Damer raadfloge med

hinanden derom, de følte den Forbindtlighcd, som
de siyldte ham, de snsiede paa ingen Maade at

misbruge hans Artighed imod dem, og befluttede
endelig, for hele deres Ophold paa Landet at ind-

byde Bicomte de Belleville, Son af en af Mar-

chesaens gamle Venner, der just ogsaa befandt sig i

Mailand. De kunde iforvejen trøre overtydede om.

at den unge Franskmand med Glade vilde gribe en

saadan Lejlighed til at gjore sit Hovedtalent gjcel-
Sende, og at han med usigelig Iver vilde opfylde
alle de Pligter, der paalaae en Hofkavaleer, som de

nu engang troede ikke at kunne undvare, og uden

dertil fra deres Side at vare sarligen opfordret.
De fandt sig ikke fluffede i deres Forventninger

om ham. Saasnart de ankom med ham til Villaen,
var Belleville utrattelig i Damernes Tjeneste;
man havde trøflen kunnet falde paa den Tanke, at

ban forstod at mangfoldiggjsre sin Person, thi han
var altid og overalt tilstede, hvor man behovede
ham. Paa Spadseretoure bsd han Damerne Ar-

men, i Kapellet Vievandet; i Salonen bar han uaf-
ladeligen Omsorg for at underholde Selskabet, der



197

faae Dage ester anseligt sorsgedes ved Ankomsten
af de tidligere indbudne Gjcester. I Fyrstindens og
Marchesacns Rerrvcrrclse var han ganske henreven
af crrcfrygtsfnld Beundring, og altid paa Springet
til at opfylde deres Vnsker, før de endnu selv vare

sig dem tydeligen bevidste. Den skjpnne Bianca

bcstrerbte han sig for, ved Blikke, Sukke og sine Hen-
tydninger at give del dybe Indtryk at forstaae, som
bun havde gjort paa hans Hjerte; endog de smaae
Groekerinder bleve ikke ovcrsete af ham, mindst O lin-

da, Marchesacns erkleerede Vndling; ingen Dag gik,
uden at han overrakte dem en sindrigt ordnet Blom-

stcrbouket, og med zirligt drejede Lovtaler hyldede
deres ungdommeligt blomstrende Vndighedcr.

Ferdinand saae sig ved Belle vikl c s Be-

strerbelser nersten ganske ledig, og benyttede uden

Betænkning den derved vundne Frihed. Han var fra
sin Ungdom af vant til, at tilbringe flere Timer af
Dagen alene med sig selv; og den lange Smerte,
der havde hjemsogt hans Ungdoms Blomstertid,
havde gjort ham denne Scedvane endnu kjcrrere. I
Begyndelsen flyede han den fornemme Verdens

Selstab, for useet og ubcmoerket at kunne hengive
sig til sin Smerte, siden ansaae han det for ligesaa
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ubcqvemt som uoærbigt, al lade sig paala-gges Lcrn-

ker, der maatte standse enhver fri Bevcrgelse af hans
Rand og hans Hjerte, uden at kunne byde ham den

mindste Skabeslesholbelke derfor. Dog var han
langtfra, ubetinget at hengive sig til Ensomhed eller

al flye Menneskene; tvcrtimod, det glædede ham al

betragte deres Gjoren og Laden i tvanglos Frihed,
og ban elskede just derfor Italien og dets Folks storrc
Livfuldhed, fordi det, begunstiget af det lykkeligste
Klima, nisten ganske forer sit huslige Liv udvendigt,
og ncrsten kun behover de fire sncrvre Bcrgge, for at

sove i deres Beskyttelse. Usigeligt var det egentli-
ge Salonliv ham imod, hvori man iforvejcn kan be-

regne ethvert Skridt, enhver Bevcrgelse, og de, der

kun vare hjemme deri, forekom ham som Mario-

netter, der fik tilsyneladende Liv ved en Staaltraad,

der gik igjennem dem Allcsammen. Endog nu, om-

given af aandrige, i enhver Henseende udmcrrkcde

Fruentimre, var han ofte tilmode, som havde man

voldsomt bortfort ham, som var han flet ikke mccr

i Italien, sordi han ikke saae Folkelivet. Med det

manglede ham den vante Adspredelse, hans Sind

var desuden meget uroligt, da det aldeles ikke vilde

lykkes ham, at forskaffe sig Efterretning om Fyrst-
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indens Gemals Liv eller Dod. Oproret i Kongeri-
get Neapel greb med bver Dag om sig, den i dette

Land altid meget uregelmæssige Postgang var fuld-
kommen standset ved den osterrigfle Armee, og over-

hovedet enhver Kommunikation med Syden umulig.
Ogsaa fra Tyskland indtraf kun sjeldent Efterret-
ninger, og han sorte i egentligste Forstand et fra
den ydre Verden fuldkommen assondret Liv.

Den Skaansomhed, hvormed man her ganske
uforstyrret overlod ham til hans egen fri Willie, lod

ham imidlertid dog fole den Forpligtelse, paa nogen

Tid at foje sig i Forholde, som han ikke var vant

til. Han besluttede, idetmindste at offre Selstabet
den mindre Halvdeel af Dagen og Aftenen, og kun

tilbringe Morgenen og Formiddagen efter Behag.
Hverken Fyrstinden eller Marchesaen syntes at un-

dre sig over, at han sadvanligen forst til Middags-
tid indfandt sig i deres Selskab; saasnart han viste
sig, modtoge Begge ham med forekommende Udmcer-

kelse, og tusinde smaae Tr«k i deres Ads«rd gave

ham den smigrende Vished, at de med sand Bel-

villie onskede at <rre ham som en provet Ben. Han
folte tillige, at han ved sin utvungne Opforsel, der

dog aldrig stodte an imod de vedtagne Regler, bc-
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hagede Alle, maaskee Bellevillc ene undtagen,
og denne Bevidsthed gav ham en behagelig Sikker-

hed, der virkede lige velgjorende paa ham selv og

paa hans Omgivelser.
Kun Et gjorde ham beklemt og opfyldte ham

ofre med Mismod over sig selv : den stjonne Bi an-

kas hulde Benlighed, hendes paafaldende Maade
at foretrække ham for enhver Anden, som om det

maatte vmre saalcdes og siet ikke kunde vare ander-

ledes. Hendes blandende Skjpnhed, hendes Basens
friste Livlighed tiltrak ham uimodstaaeligcn, det var

ham umuligt, ikke at besvare den ubeskrivelige Deel-

tagelse, hun viste ham, og dog vidste han ofte ikke

at frelse sig for indre Bebrejdelser, naar han i

Samtale med hende, saae det store, morke Jldoje
blinke med Lidenstab. Han var overtydet om, al-

drig meer at kunne elste, og dog blev hans Ojc tic

hendes Spejl, den Lue, der brod ud af dette, straa-
lede det uvilkaarligen igjen imode. At besvare saa
megen Unde og Venlighed med Kulde var ham umu-

ligt i Narheden af hende, og dog ogsaa kun i Rar-

heden af hende. Saasnart han var udenfor hendes

Tryllekreds blev der i hans Hjerte nasten intet

Spor tilbage af den inderlige Hengivenhed, som han
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ikke kunde afholde sig fra at bevise hende, saa l^ngc
han var i Roerhcdcn af hende, og som han i saa-
danne øjeblikke virkelig ogsaa folte. Belle ville

iagttog dem Begge med alle Tegn paa rasende Skin-

syge, han undlod ej engang ved Bemarkninger at

give sin indre Vrede Luft, og blev ojensynligen kun
ved Fyrstindens Rcrrvcrrelse holdt indenfor Maade-

holdenhedens Skranker. Denne Opforsel af en

Medbejler, som han hverken synderligt agtede eller

elskede, bidrog ogsaa sit til, at afholde Ferdinand
fra at forandre sin Opsorscl i Henseende til B ian ca.

Ligesom man gjerne stundom vender sig fra den

hojt paa Himlen straalende Sol til en Kilde, der

risler dybt og skyggefuldt, saaledes vendte ogsaa
Ferdinand sig gjerne fra den blomdende Bianca
ril det yndige, blege Grcckerbarn O linda, der, i

den huldeste Kontrast med hin, var Ydmygheden og

Fordringslssheden selv. Han modte saa gjerne den

rodmcnde Piges bly Blik, som hun kun sjeldcnt flog
op paa ham. Det stakkels Barns Hengivenhed rorte

ham ikke mindre dybt, end hendes virkeligt haarde
Skjcrbne; dog heller ikke her blev han i sit Hjerte
ganfle fri for sagte Bebrejdelser, hvilke hans Be-

skedenhed vist vilde have sparet ham, dersom Mar-
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chesaens OpfSrscl ikke havdc givet ham Oplysning
angaaende O lind as Fslclser. Han saae denne

Dame blive stedse venligere imod ham, jo oftere
han talcde med hendes Yndling, hun havde ofte
yttret, hvor lwngselfuldt hun duftede ret snart at

scc O l i n d a saae et sikkert Standpunkt i Livet ved

en »del Mands Haand, han bemcrrkede, at hun let-

tcdc ham enhver Ncrrmelsc til den unge Grcrkerinde,
og den Frygt at forstyrre hendes Fred, bemægtigede
sig ham saa meget smerteligere, jo meer han ftam-
mede sig over den som en Daarftab.

Fyrstinden havdc han, siden han levede i denne

Billa med hende, aldrig seet uden i Andres Nerr-

vcerclse, ej engang i hendes Verreise, hvorhen hun
undertiden lod ham kaldes, for at tale med ham om

den Mulighed at erholde Efterretning om sin Gemal.

Altid var enten Bianca tilstede, eller den stolte
Marchesas kloge Ojne betragtede ham sælsomt for-
skendc. Ikke et eneste ret hjerteligt Ord, ingen Yt-

tring, der ikke havde staact Provc paa den stram-

geste Etikettes Voegtftaal, blev nogensinde talt imel-

lem ham og hende, en usynlig Skilleverg forhin-
drede fra begge Sider en aandig Noermelse, og

dog havde han i mange Aar ikke seet noget Fruen-



203

timmer, til hvem han folte sig hendraget med saa
inderlig Hengivenhed, fri for enhver lidenskabelig
Folelse, med saa fuldkommen Tillid. Hun var ham
en Helgeninde, et hsjere aandigt Vasen, han folte,
hvorledes hendes lyse Blik gjennemskuede hans In-
drc, og onskcde Intet langselfuldere, end tillidsfuld
at torde aabenbare hende enhver Folelse i sit Hjerte.
Ogsaa laae der i det Hele hos hende noget Bekjendt,
i Blik, i Gang, men fremfor Alt i Stemme; dog
forgjaves kaldte han sig Fortiden tilbage, aldrig
og ingensteds havde han modt et levende Vasen,
der endog kun havde havt et Spor af fjærn Lighed
med hende; og saaledcs tilstod han sig endelig, at

kun hendes hele Vasens rene Harmoni og klare

Fuldendelse ovtde dette Trylleri over ham, og fore-
spejlede ham, tidligere virkelig at have kjcndt er

Syn, der kun hidtil havde svaret for hans Sjal,
som et Ideal af qvindelig Fuldkommenhed.

De tvangloseste UndcrholdningStimer, hvori og-
saa Fyrstinden plejede at tage munter Deel, vare

sadvanligen om Aftenen, hvor da hele Selftabct
samlede sig i en fljon Havesal til en lille Kollation.

Ferdinand vcrnncde sig meget snart til, kun at

talle sine Dage efter disse Aftener, dcr dog under-
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tiden fortrængte ved Spadscretoure eller Besog
udenfor Huset. Lvanglps Glcede, Spog, Latter og

Sang herskede ved det med Blomster, Frugter oz

Forfriftninger af alle Slags besatte Bord.

Ferdinand havde, han vidste selv ikke hvor-
ledes, ved disse Kollationer saaet sin bestemte Plads,
ligeovcrfor Fyrstinden og Marchesaen, ved Siden

af Bianca, og den Sidste søgte her ligesaalidl
som andensteds at paallrgge sig Tvang i sin Adsard
imod ham; han selv, dels foranlediget dertil af

hende selv, dels ved allcflags tilsceldige Omstandig-
heder, kunde ikke altid undgaae, at hylde hende som
den crkjendt Skjonncste. En ubehagelig, flamfuld
Folelsc greb ham, naar han, ester saalcdes nasten
aftvungent at have udmeerket den skjonnc Hofdame,
hcevede Ojet op til den ligeoversor siddende Fyrst-
inde, cllcr tilfældigt saae over til den fjerneste Ende

af Taffelet, og blev vacr, at O lin da, meddel

merke Blik bæstet paa ham, bleg og zittrendc, med

Dodssmerte i alle Troek ncppe var istand til at holde
sig oprejst. For da kun nogenlunde at rede sig ud

as disse qverlende Forholde, plejede han da at op-

satte et eller andet af Bianca let henkastet Ord,

og forvikle hende i en Slags aandig Krig, som hen-
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Hun undlod heller aldrig, at gaae ind dcrpaa med

s«dvanlig Livlighed, saa at den snart blev fert hest
nok, til at lade hele Selskabet tage Deel deri. De,
der feite sig skikkede dertil, blandede sig glade i den

overgivne Kamp, de Vorige morede sig ved at here
til. Bellev ille blev naturligvis ingen ledig Til-
herer ved disse Bittighedssvelser, men plejede tvert-
imod at udmcrrke sig som en af de Hejsttalende.
Han syntes især at lægge an paa, at optrcrdc som
Ferdinands erklcrrede Modstander, skjondt ikke
altid med udmcrrket Held. De Udfald, han tillod

sig imod denne, vare ofte mere ondflabsfuldc end

vittige, alt eftersom hans Hjertes Dame havde vist
sig imod ham Dagen igjcnncm, da han nu for ramme

Alvor var ligesaa lidenskabelige« opslammct, som
han fpr havde bestrcrbt sig for at synes.

Ferdinand behevede al sin Magt over sig
selv, for, af Mrbpdighcd imod Fyrstinden, at lade
Alt det gaae ustraffet hen) som den forfængelige
Franskmand tillod sig imod ham. En Aften feltc
han dog sin med al Anstramgclsc vcdligcholdte Ro-

lighed vakle. Bianca havde aldrig vccret smuk-
kere end denne Dag, men hun havde heller aldrig
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vist sig faa huldrig imod Ferdinand. Bicomtcn

brændte af Skinsyge og Brede, og glemte endelig
ganske sig felv og sine Omgivelser. Den sædvanlige
muntre Underholdning var just i fuld Gang, og

Bellev ille tog Lejligheden iagt, for at fkaffe sig

Luft ved et bidende Indfald, der ikke alene faarede

Ferdinand, men ogfaa Bianca. Et til Hcrvn

opfordrende Ord fveevede paa den Sidstes Lerber,

den heftigste Brede lynede i Ferdinands Oje,

dog den Alt iagttagende Marchefa blev begge Dele

vaer, og stod pludselig op, under det Paastud, at

befinde fig ilde. Hun gav Ferdinand et Vink til,

fom han hver Aften gjorde, at ledsage hende til

Slottets Forhalle, og havde sandsynligvis isinde,

paa Bejen did at sige ham et Par beroligende Ord;

dog hendes Opbrud blev af hele Selskabet anseet

fom et Signal til at folge hende. Fyrstinden gik
ved Siden af hende ved den Fornemste af Gjaster-
nes Arm; de to Gr«kerinder trcrngte sig bekymrede
tæt til hende; hele Selflabet omgav hende, og hun

faae sig nodt til, fom sædvanligt at lade Fer di-

nand gaae ned i Slottet, uden at kunne naae sin

Hensigt.
Efterat Hver var gaaet til Sit usædvanligt tid-
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ligt, vendte Ferdi nand endnu engang tilbage i

Haven; endnu stedse kogte Blodet i hans Aarcr,
han vilde føge Kjoling i den friste Nat og støbte
strax paa Belleville, der endnu, sandsynligvis i

samme Hensigt, gik frem og tilbage paa Terrassen
tat under Biancas Vinduer.

Ved Synet af ham bruste Ferdinands Vrede
op paany, dog han tog Hensyn til det Sted, hvor
de Begge befandt sig, og sagte at styre Udbruddet
af den.

„Herr Vicomten holder af at nyde den kjoligc
Rat, som jeg seer," sagde han, med en hoflig Hil-
sen, „men Morgenen er ikke mindre skjon i dette
Land, og jeg onskcde, De kunde bcflutte Dem til,
maaflee imorgcn tidligt Klokken sire at gjore en

Spadseretour i det Frie."
„Hvorfor ikke; isår i godt Scsskab," svarede

Vicomten i samme Tone, „jeg har allerede lange
langtes derefter. Hvorhen onsker De, vi skulle
gaae?"

„Jeg tankte i Buskadset, ved Enden af Ha-
ven," sagde Ferdinand.

„Pladsen er just ikke den beqvemmeste," sva-
rede Bellev ille, „dog naar vi forst cre samlede,
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staaer det jo til os, at søge en Anden. Stol paa

mig, prwcis Klokken fire har jeg den Mre at vente

Hcrr Greven i Buskadset. De kommer uden Led-

sagelse?"
„Ganfle alene," svarede Ferdinand og gik,

idet han atter høfligt hilste.
Den herligste Morgen var just staact op over

den yppige Egn, da Ferdinand ilede til Buflad-

set, men Bicomten var dog kommen forst og ven-

tede allerede.

„De kommer uden Kaarde, Hcrr Greve?"

raabte Belleville strar, „onsker De maaflce Pi-
stoler, og har bragt dem med?"

„Jeg kommer, som De seer, uden alle Waaben,"

svarede Ferdinand, idet han, for at bekræfte

dette, flog sin Overkjole tilbage paa begge Sider.

Jernkorset af første Klasse, som han bar derunder,

blev ved denne Bevergclse synligt, Belleville gyste
tilbage for dets beftedne Glands og lagde uvilkaar-

ligt Haanden paa Kaarden.

„Jeg begriber, at Synet af dette HErcstegn
maa saare Dem, Herr Vicomte, og undveeg derfor

hidtil, offentligcn at boere det i Deres Rerrverrelse,"
sagde Ferdinand, idet han ganfle rolig knappede
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sin Overkjole igjen. „Men De er vist saa retfar-
dig," tilfojede han, „at tilstaae mig, at en Mand,

der, som jeg, erholdt det paa Valpladsen, vel tor

vove at udbede sig et Par Ojeblikkes rolig Samtale

af sin Modstander, ser han strider til Kamp, uden

derfor at maatte frygte for at gjoelde for fejg."
„Fsrst Kamp, derpaa Ord, saa mange De be-

hager, det er saa min Maade,", svarede Vicomtcn

trodsig.
„Det er i Reglen ogsaa min, og endnu igaar-

aftes havde jeg fast besluttet, ikke at vige af fra
den, dog Tanker forandre sig, naar man sover paa

dem," sagde Ferdinand. „Da jeg imidlertid er

betydeligt celdre end De, Herr Vicomtc, saa var der

»el ogsaa naturligt, at jeg fsrst tænftc paa den

Uret, vi Begge stode i Begreb med at begaae."
„Uret? For Djavelen, min Herre, er De en

masteret Proest og vil her holde mig en Bodpradi-
ken?" raabte Belle ville, haanligt smilende.

Ferdinand havde Meje med at beholde sin
rolige Lone: „jeg er hverken det Ene eller vil det

Andet," sagde han med fast, alvorlig Tone og Blik,
„men jeg staaer ganste ubevcebnet for Dem og kom

saaledes i den Overbevisning, at den franste Rations

i »s. 14
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ridderlige Tankemaade ikke vilde tillade nogen brav

Franskmand, med Hensigt at ville fornærme en

Fjende, der ikke er istand til, ojeblikligen at havne
Fornoermelser."

„Ru faa siig mig da, hvad De har at sige
mig," raabte Vicomten svagt rsdmende, og kastede
sig ærgerlig paa en Havebank.

„Vi kunne og ter ikke flaaes her, uden at

faare Gjasteretten og den røresrygt, vi ftylde Fyrst-
inden, paa hvis Indbydelse vi ere her," sagde Fer-
di nand, idet han fatte sig ved Siden af ham paa i

Havebanken.
„Paa min røre, De har Ret, og det er util-

giveligt, at jeg ikke felv har betankt det," raabte
Vicomten. „Hvorhen behager De?" tilsejede han
og sprang op fra Banken, „flulle vi til Grandsen?"

„Saasnart jeg igjen er fri, Bicomte, staser
jeg overalt til Tjeneste," svarede Ferdinand,
„men nu bindes jeg af et helligt Lefle, ydet en

,

seende Ben. Jeg betroer Deres røre den Hemme- '

lighed, at Ducaen ligger fvart faaret, jeg har maat-

tet give ham mit røresord paa, faa lange at be-

flytte hans Gemalinde, der ikke har eller maa have
en Ahnelse om den Fare, hvori han fvaver, og ikke
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forlade hende, før hans Skjabne er vis. Naar jeg
er sri for min Forpligtelse til denne Dame, faa er

jeg til enhver Lid beredt til Kamp med Dem, men

indtil da er jeg bunden, det indseer De felv."
„Nu vel da," raabte Vicomten og vilde gaae,

dog Ferdinand holdt ham tilbage.
„Forund mig endnu et Par øjeblikke," sagde

han „Ler er en Dame, angaaende hvem jeg ftylder
Dem en Erkloering, Contesfina Bianca: De elfter
hende...."

„Jeg tilbeder hende! De, hele Berden maa

gjerne vide det," afbrød Bellev i Ile med megen
Heftighed; „men nu er det mig, der maa spørge,
vil De forvarme Deres Fjende, fom De just ved

Deres Erklcering har gjort vaabenløs?"
„Jeg ftylder denne Dames 28«, at drage Dem

ud af en salfom Missorstaaelfe, hvori De synes at

vare, Herr Bicomte," svarede Ferdinand meget
afmaalt. „De feer mig ofre hende den Beundring,
fom ingen Mand kan ncegte Skjønheden, især naar

den viser sig i faa blandende Glands fom her, dog
giver jeg dem mit 2Eresord, at der ikke finder noget
narmere Forhold Sted imellem mig og Bianca;
at jeg endog aldrig har feet hende eller talt med
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hende uden i Selskab, og aldeles ikke agter at gjore
Fordring paa hendes Haand og Hjerte, hun er fri,
fuldkommen fri, fri som jeg selv."

En sagte Stoj i Narheden afholdt Vicomten fra
at besvare denne uventede Erklcering. „Jeg troer

ikke, at vi nu have videre at sige hinanden," sagde
Ferdinand, efter en lille Pause, hvori de ikke

horte videre. „Vi ere Begge i en saa hastig Stem-

ning, at det ikke kunde vare os behageligt, at blive

trufne sammen her af Spadserende, hvis Narmelse
jeg troede at hore. Vicomte, jeg har ikke tilbudt

Dem Fred, men Vaabenstilstand, lad denne ogsaa
gjalde en Lid i vort daglige Forhold, vi skylde de

hsje Damer, hvis Gjaster vi ere, ikke at forstyrre
Freden i Huset ved vore personlige Tvistigheder,
men heller forene os for at vedligeholde den. Hvad
ver siden skal skee, naar jeg er fri for min Forplig-
telse imod Fyrstinden, det maa Fremtiden afgjore,
De vil altid finde mig beredt."

Ferdinand gik med disse Ord og lod sin
Modstander tilbage i en meget salsom Stemning.
Denne hadede i dette Ojeblik Greven hjerteligere end

nogensinde, thi han havde følt hans Overlegenhed,
og saae dog ingen Mulighed for fig til at valge en
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den Erklcrring, han havde givet ham med Hensyn
til Bianca, tilfredsstillede ham kun halvt, thi en

Franskmand af hans Slags frygter ikke let at træffe
paa en Medbejler, som han ikke ved sine personlige
Fortrin skulde kunne fortrænge af en fmuk Dames

Gunst.
Men Bellev ille vilde ikke alene vare lykke-

lig, han vilde ogsaa synes at'vare det, og der laae

ham maaskee endnu mere Magt paa det Sidste, end

paa det Forste. At Ferdinand i Verdens Ojne,
saavel hos Bianca som i Selskabet, fluide beholde
den forste Plads, uden at han, Bellev il le, efter
det sidst Foregaacde ,fluide kunne hindre ham deri,
syntes ham utaaleligt, og han havde gjernc givet
Alt hvad han han ejede, for kun at sce sin Mod-

stander fordreven fra denne Plads.
Mismodig og ærgerlig forlod Bellevile en-

delig Buskadset, paa den modsatte Vej af den, som

Ferdinand havde taget, og var kun saae Skridt

borte, da hans Opmærksomhed opvaktes ved noget
Hvidt, der flinnede frem imellem de lave Bufle.
Han ilede derhen og fandt Contessina Bianca halvt
afmcegtig liggende i det duggede Gr«s. Hurtigt som
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et Lyn faldt den Tanke ham ind, at hun sandsyn-
ligvis havde beluret hans Samtale med Fer di-

nand; han erindrede sig tydeligt, at hendes Bal-
kon stod aaben Aftenen iforvesen, medens han tat

under den traf paa breven; der var nasten ingen
Tvivl om, at hun havde hprt deres Aftale, at

traffe hinanden saa tidligt, at hun uden Moje
havde gjættet den egentlige Hensigt af denne Sam-

menkomst, og var kommen, for at forhindre en Tvc-

kamp, eller ogsaa maaskee blive Vidne til den.

I fyrste Ojeblik syntes Bianca at holde Bi-
comten for Ferdinand; hun viste meget uvenligt
hans Hjalp tilbage, og nogle halvt uforstaaelige
Bebrejdelser undslap hendes Laber og bestyrkede Bel-
leville i hans forudfattede Mening. Dog saasnart
hun saac, hvo det var, forandrede hun sin Opforsel,
hun tillod ham, at hjalpe hende at staae op, talede

noget temmeligt Usammenhangende om kold Mor-

genluft og vaadt Gras, og befalede ham endelig,
at fore hende ind i Havesalen, sende hende hendes
Kammerpige derhen, og fremfor Alt iagttage den

strangeste Taushcd om hendes Ildebefindende og det

Sted, hvor han havde sundet hende.
Bellev ille var glad som en Konge, da han
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opfyldte hendes Befalinger; han var l sit Hjerte
overtydet om, nu at have vundet Spil, og ovenikjo-
det uden at saare Lovene sor ridderlig og Ga-

lanteric imod Damerne, hvorpaa han holdt udrede-

ligen som ægte Franskmand.

Fyrstinden var paa denne Dag indbudt til

Middag paa en Nabovilla, og Ferdinand benyt-
tede den ham een Gang for Alle tilstaaede Forret,
ikke at ledsage hende; dog om Aftenen indfandt han
sig til scrdvanlig Tid i Selskabet, der dennegang,
formedelst dets ringe Antal, ikke forsamlede sig i

Havesalen, men i Fyrstindens Vcerelser, De fleste
Gjcester havde taget Afsked om Morgenen, og de, der

fluide erstatte disse, ventedes fyrst om nogle Dage.

Denne Aftenforening frembod et saelsomt Skue,
der adflilte den fra alle dens Forgjomgere, og det

ikke blot formedelst den forandrede Lokalitet. Bian«

ca viste sig ikke, da hun havde faaet en pludselig
Hovedpine efter Tilbagekomsten, Marchesaen var

uscedvanligt munter og lystig, Bellev ille saae ud

som en ung Triumphator paa Operatheatret, og
O li nda var for sorste Gang i sit Liv virkelig blom-

dende fljyn; det var, som om en Straale af Lyk-
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salighed forklarede den fine Skikkelse gjcnncmsigtigt
fra Inderst til Yderst.

Alle vare muntre, kun Ferdinand følte sig
ængsteligt beklemt, ingen almindelig Samtale vilde

begyndes, og han frygtede hvert Ljeblik for at man

kunde troe, eller idetmindste lade som man troede,
at Biancas Fraværelse gjorde ham saa stum og

ordknap.
Forgjæves forsagte han, at stemme i den sæd-

vanlige Tone, ved ethvert mislykket Forstg derpaa
salte han fin Forlegenhed tiltage, og endelig hævede
ban ganske uvilkaarligen et bedende, næsten om Hjælp
sagende Blik til Fyrstinden, som denne forstod,
endog uden at ville eller vide det.

„Sidde vi ikke idag her, som et as Stormen

paa en stjan, ubeboet O kastet Selstab af Skib-

brudne, fordi vi mangle de Benner, der ellers bragte
Av og Asvexling i vor Kreds?" sagde hun smilende.
„Eller skal jeg sammenligne os med det Selskab af
Flygtninge, som den gamle Boccaccio indfarcr os

til i sin Dccameron? Allerede vort Antal og meget
Andet i vor Stilling gjar Sammenligningen pas-
sende. Som Hine ere vi just ogsaa Ti, fem Herrer
og fem Damer, ogsaa os har forstarstedclen et Slags
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Pest fordrevet fra det elskede Hjem, hvilken des-

varre, i fine vidt om sig gribende Feiger, kan vise
sig mere pdeloeggendc, end hin, som de U?ngstcde den-

gang tragtede efter at undflye. Hvad synes De, om

vi engang efter deres Exempel søgte at bevinge Ti-
merne ved Fortallinger, hvortil Enhver af os maatt.

bidrage? Og for at Ingen flal undskylde sig med

Mangel paa Stof, vil jeg for idag frivsilligen over-

tage Dronningens Rolle, og foreflaaer derfor, at

Enhver flal meddele os sin fsrste Kjcrrligheds Hi-
storic. Jeg mener dermed den allerfSrste, ganfle
ungdommelige Kjarlighed; thi en Saadan har dog
vist Enhver engang i sit Liv stlt, om endog ved

Barndommens Grandse."
Marchesaen var idag for godt stemt til ikke ven-

ligen at bifalde ethvert Forflag af sin Cousine, og

hele det svrige Selflab fulgte naturligvis hendes
Exempel. En Kreds blev dannet, Lodder blevc flrevne
og trukne, og Ferdinand gladede sig meget over

at have saaet Nummer ti, fordi han derved troede

at vare sikker paa, at Touren at fortalle idag idet-

mindste ikke vilde naae ham. Endnu blev enstemmi-
gen afgjort, at enhver fyrste Kjarlighed, hvor barn-

agtig, hvor uforstaaclig eller pudseerlig den end var,
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uforbeholdent stulte gives Selflabet til Priis; thi
Hensigten med Valget af denne Underholdning, var

at more sig over Kontrasten imellem det Forbigang-
ne og det, der var bleven Udfaldet.

En gammel fransk Chevalier, med snechvidt
Haar og et Par Sjne, der ganske modsagde dette,

havde trukket Nummer Et. Som Tusinder af hans
Lige var han i sin blomstrende Manddomsalder flyg-
tet for Jakobinerne til Koblenz, fast overtydet om,

kun at tiltrcede en lille Lystrejse, hvorfra han faae
Uger efter vilde vende tilbage igjen til den eneste
Stad i Verden, hvori det syntes ham Umagen vand

at leve. Han ventede og haabede fra Dag til Dag,
fra Aar til Aar, indtil Ulykken greb ham med Jern-
arm. Den drog ham ned i dyb Fattigdom, i usige-
lige Lidelser og Savn af alle Slags. Intet beholdt
han uden sit muntre Sind og sit Ludvigskors. Kraf-

tigt undcrstyttet af det Forste, hjalp han sig årlige»
igjennem Verden, var snart Silhouetteur, snart Dand-

semester, snart Sproglarer, engang endog Restaura-
teur i en stor tyst Stad. Et Forsog paa at gjen-
erholde sine Godser, som han vovede paa den Tid,
da Emigranterne bleve kaldte tilbage, blev tilintet-

gjort ved den nuvarcnde Besidders Ranker, saalc-
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des vedblev han da i Udlandet at vente og vente,

og blev derover en ncesten halvfjerdesindstyveaarig
Olding, indtil Tingenes store Omvcrltning sorte hans
Konge og tillige ham tilbage til det elflede Fede-
land. Der fandt han fine Venner dede eller ad-

spredte, sine betydelige Godser som Andres Ejen-
domme, og ventede nu i Mailand, nersten ligesaa
fattig som fer, men med en tyveaarig Ynglings
frifte Mod, det Vjeblik, da han, som han fast haa-
bede, vilde faae en Deel af det Berevede tilbage,
for da i det elflede Fedeland at begynde et nyt Liv.

Den muntre Olding viste sig meget beredvillig
til at fortalle sine tre ferste Kjarligheder, thi han
paastod, flet ikke at have kjendt nogen enkelt ferste
Kjeerlighed. I sit niende Aar havde han allerede,
som han forsikkrede, varet dedeligen forclflet i sin
Tante, en fyrgetyvcaarig Abbedisse; hendes under-

fljenne Hander, hvormed hun uddelte Bonbons og

hendes fede Stemme havde fuldkommen erobret hans
Hjerte, men tillige elflede han ogsaa paa det Liden-

flabeligstc en sextenaarig Freien, fordi hun havde
redligt, i det Gyldne spillende Haar, der forekom
ham som en Sol, og dernast ogsaa den lille sortejede
Hensepige paa hans Foraldres Landgods, der altid



220

hemmelige« forsynede ham med friste A§g, som han

holdt scrrdelcs meget as. Alle disse tre Kjarlighe-
der havde, ifølge hans Forsikkring, paa een og

samme Lid varet hans forske, men ogsaa alle tre

havde faaet en ulykkelig Ende og derved nedstyrtet
ham i den dybeste Smerte. Den guldlokkede Skjsnne
havde giftet sig, hvilket han tog meget ilde op; til

Abbedissen torde han ikke meer komme, da han havde
naact sit tiende Aar, da Klosterreglerne forbod det;
og Honsepigen blev jaget bort, just for de friste
Vgs Skyld. Den gode Gamle vidste saa fint at

sammenflette Historien om disse tre Kjarligheder,
og tillige fremstille dem i deres undertiden ret ko-

miste Enkeltheder, at hele Selstabet morede sig me-

get derover, medens en stor Deel af Aftenen ud-

fyldtes dermed.
Den anden Person, hvis Tour var at fortælle,

var March esa en; hun selv havde med Glade sam-
tykket i dette Spil, og kunde altsaa ikke unddrage ,

sig selv. Det var behageligt og tillige morsomt, at

see, hvorledes den alvorlige, ellers meget javnmo-
dige Kone beredte sig til at tale om en Lidenskab,
om hvilken man havde stullet troe, at den altid var

blcvcn hende srcmmcd. Hun kom derover i en For-
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og saae ud, som om hun endnu maatte skamme sig
over sin forlamgesiden svundne Ungdoms barnagtige
Daarskaber. Hun begyndte smilende:

„Mine fyrste Kj«rligheder, thi ligesom vor

Chevalier, maa ogsaa jeg her tale i Fleertallet:
mine fyrste Kjcrrligheder. vare Alle ulegemlige, lut-

tcr Helte fra Herr von Calprenedes og Mademoi-

selle de Scuderys Romaner, som jeg flet ikke kunde
tcrnke mig, hvorledes De vel havde sect ud; thi de

faae gamle Herrer i pudrede Parykker, stivfljydede,
guldbroderede Kjoler og lange Kniplingsmanschetter,
som jeg undertiden saae hos min Moder, kunde ikke

give mig noget Billede af dem. Jeg blev holdt me-

get indgetogent indtil mit ellevte Aar i Wien, hvor
mine Forceldre dengang levede, thi disse havde halv
om halv bestemt mig til Klosterlivets jeg saae in-
tet uden vort Huus, den lille Have derved, Kirken,
hvor min Moder hver Morgen gik med mig i Mes-

sen, og Overdelene af Husene, de grynne Toppe af
Trcrerne, jeg kom forbi, naar vi kjorte ud: det

Eneste, som min lille Person kunde opdage fra de

hsje klodsede Karosser, der dengang vare Mode;
desuden kjendte jeg ncesten ikke en levende Sjal
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vernante og min Barnepige, et godt gammelt fransk
Fruentimmer, Gud tröste hendes Sjal i Evigheden."

„Min Gouvernante vilde gjerne, naar min Mo-

der glimrede ved det kejserlige Hof eller i andre

Assembleer, ogsaa forsamle et lille Selskab hos sig.
Derfor lod hun mig sadvanligen allerede henimod
Klokken otte gaae tilsengs, for at blive mig qvit.
Der laae jeg stakkels Barn, med vidt aabne, mun-

tre L>jne, pinet af den grasseligste Kjedsomhed.
Min tro Barnepige plejede da at satte sig hos mig og

fortoelle, undertiden ogsaa forelase mig af hine gamle
bindrige Romaner, der vare hendes Undlingslekture.
Hun mente derved at dysse mig i Ssvn, men hun
opnaaede meget flet sin Hensigt; jo meer hun laste
eller fortalte, des muntrere blev jeg. De fljsnne, uen-

deligt grusomme og dog clftende Prindsesser, de

herlige, kraftfulde Riddere, af hvilke Een ofte jog

tusinde vilde Saracenere og Hedninger paa Flug-
ten, der snart efter, from som et Lam, knalede for
sin Cassandras eller Belissenes Fsdder, og var

overvattes lykkelig, naar hun efter ti hensmagtede
Aar tillod ham, at bersre hendes lilliehvide Haand
med sine Laber, Alt dette stod som levende for min
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Phantasie. Turneringerne, de i Vaabensmykker
prunkende Riddere med deres hojtvajende Fjerbuske,
som de dejede dybt ned i Stovet foran den Bal-
kon, hvor Damerne sadde; Damerne selv, alle

skjonne, som Dagen, saa elskede, saa elskende, og
dog saa Lydige og sircrnge! 2llt dette opfyldte mig
med livfulde Billeder, imod hvilke min egen Lilvcr-
relse forekom mig ret kummerlig, farvelos og sov-
nig. Hvor lcengtcs jeg efter at blive stor, for og-
saa at see saadan en tro, em, tapper Ridder smcegte
for mine Fodder! thi jeg var fast overbevist om,^at
alle disse eventyrlige Historier, hvorom jeg Dag og
Nat dromte, ogsaa undertiden endnu tildroge sig i

Verden, og undrede mig kun over at jeg hidtil
endnu ikke havde modt nogen Ridder, saaledcs som
de, hvorom min Barnepige fortalte."

„Min Gouvernante var meget tilfreds med

mig, thi jo sldre jeg blev, des tidligere vilde jeg
tilsengs, fordi mit egentlige Liv ferst begyndte, naar

min Barnepige lcrste for mig; og naar hun endelig
maatte holde op, fordi hun tabte Vejret, saa fort-
satte jeg, halvt vaagende, halvt dremmende, det

Horte. Jeg selv var da Heltinden i mine Romaner
og satte mig i tusinde Situationer, den Ene stedse
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kunde min Phantasie ikke blive fardig; det var da

umuligt at udfinde, hvorledes han vel kunde see ud,

hvorledes han kunde vcrre klcedt, og min hemmelige
Langsel, kun engang et see en virkelig Ridder, om

det end var ganske fjarnt, steg hver Dag saaledes,
at min Sundhed begyndte at lide derunder. Ende-

lig, jeg var nylig traadt ind i mit ellevte Aar, en-

delig saae jeg En, og mit Hjerte erkjendte ham

ovenikjsbet strax for den mig Bestemte....."
„En vandrende Ridder fra gammel Tid?" raabte

Fyrstinden leende.

„En livagtig F a r a m o n d, siger jeg Dem, Cou-

sine," svarede Marchesaen: „det tappre Svard blin-

kede i hans Haand, i det glimrende Brystharnist
sad han paa en rigt smykket Ganger. Han var fra

Lvcrst til Nederst bedakkct med Guld og Mdelstene,

af hvilke efter min Mening Enhver maatte vare

tre Kongeriger vard, og hans prægtige, taarnhoje

Fjerbusk vajede stadseligen i den blaa Luft. Et

langt Tog af ligesaa rigt smykkede Riddere fulgte

ham, i hvis Midte rede et Par Morer med ild-

farvede Turbaner, sandsynligvis besejrede Hednin-
gckonger; foran ham forkyndte skraldende Trompeter
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nyligen havde strakt mange tusinde Saracener i

Støvet, og en utallig Mcrngde Folk trængte sig
jublende omkring ham paa alle Sider."

„Og alt dette saae De vaagende?" spurgte
Fyrstinden.

„Ved hoj, lys Dag, Cousine, med disse mine

aabne Ojne," svarede Marchesaen. „Et lykkeligt
Tilfalde havde ladet mig ganske alene i et af de

forreste Wcrrelser i Huset, hvor jeg ellers sjeldent
kom; jeg horte i det Fjcerne Trompeternes Skin-

gren, aabnede med usigelig Moje den for mig tem-

meligt hojt anbragte Laas paa Balkondoren, traadte

ud, og saae med Henrykkelse det Utrolige. Jeg
bojede mig saa langt jeg kunde ud over Rcekvcrrket,
Helten saae op til mig og sankede den tappre Kaarde

for mig, det er ham! det er ham! raabte mit ah-
nende Hjerte. En af mine Handsker faldt i dette

Ojeblik fra mig, den faldt ned tat foran ham.
Jeg troer, den faldt ikke ganske tilfcrldigt; men

var det Samme ikke ogsaa hcendet Prindsesse AI-

cidiane," tilføjede Marchesaen, endnu stedse rød-
mende en Smule over denne Bekjendelse. „Tank
Dem min Overraskelse, min Henrykkelse! Med uef-

2 D. 15
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terlignelig Gratie tog han med Spidsen af sin Kaarde

Handften op, stod i næste Ojeblik oprejst paa He-
flen, saa at jeg fra den ikke meget hpje Balkon

havde kunnet bersre Spidserne af hans Fjer, og

tilbagegav mig, med en «resrygtsfuld Hovedbpjning,
Handsken, der endnu stedse svævede paa Kaardespid-
sen. I naste Ojeblik sad han igjen i Sadlen, bpjede
sig endnu engang dybt for mig, hans Fjer berorte

virkelig nasten Jorden, saaledes som jeg ofte havde
seet i Drpmme. Folkets Jubelraab steg op til Sky-
erne og jeg udstpdte et Angstskrig, og var nær ved

at blive afmccgtig, thi det vilde Dyr, han sad paa,

stejlede hpjt ivejret. Han bemcerkede min Skrak,
toemmede med st«rk Haand smilende den adle Hest,
bsjede sig endnu engang for mig, lod Hesten endnu

engang gjpre zirlige Caprioler, og fortsatte derpaa
langsomt sit Lriumphtog, ledsaget af den beundrende

Mamgde. Sagte listede jeg mig tilbage i Barelset,
lukkede forsigtigt Balkondpren til igjen, og satte
mig i den dunkleste Krog, for at tcrnke paa det, der

var skeet, men med den faste Beflutning ikke at

tale et Ord derom til Nogen, ej engang til min

gamle tro Barnepige. Den kostbare Handske gjemte
jeg strax ved mit Hjerte, der truede at spr«nge mit



227

15 •

Bryst, og bar den siden der Dag og Nat, hvor
mange Kunster jeg end maatte anvende, for ar

kunne gjsre dette ubemcerkt. At Helten havde v«-

ret saa crdelmodig at give mig min Handske igjen,
rerte mig ubeftriveligen, skjsndt det tillige ogsaa
ærgrede mig en Smule. Han havde jo let kunnet

bevare den som et uffatterligt Klenodie, som andre

Riddere havde gjort i lignende Tilf«lde; thi jeg
tvivlede intet Sjeblik paa at ogsaa han havde er-

kjendt sit Hjertes længe søgte Prindsesse i mig.
Ak han er ligesaa beskeden som tapper, sukkede jeg
klagende, og befluttede, ogsaa at v«re ret barbarisk
dydig imod ham, men dog ikke lade ham ganfle sor-
tvivle. Denne og de følgende Aftener lod jeg ikke

meer lastes for mig, jeg havde nok at tocnke paa,
der tilstrastkeligen beskjasttigede min Phantasie. En
Verden havde jeg givet for at see ham igjen, eller

ogsaa blot erfare hans sikkert velklingende Ravn, og

begreb kun ikke, hvorledes det var muligt, at Ingen
omtalte hans uimodsigeligen betydelige, herlige
Sejr over Fjenden, som han havde sejret ved dette

triumpherende Indtog. Fjorten Dage levede jeg
saaledes i saliggjørende og dog ængsteligt Drømme-

rie, i hvilke jeg hverken saae ham eller hørte Noget
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fra ham; da endelig kom Forklaringen, der ikke a>-

ene forstyrrede delte Drsmmebillcde, men ogsaa med

det alle mine andre saa kjcere Drømmebilleder, der

havde lyksaliggjort min Barndom."

Marchesaen gjorde her en lille Pause, og tog
sSrst Ordet igjen, da hun bemcerkede, at Alles Blikke
vare forventningsfulde rettede paa hende. „Skal jeg
da virkelig sige, hvad De Alle sikkert forlcrngesiden
have gjerttet?" spurgte hun, „at min crdle tappre
Ridder ikke var Andet end en Kunstberider, der paa
sin ferste Forestillingsdag holdt sit sadvanlige Tog
med sit Selskab igjennem Wiens Gader, for at an-

befale sig til det høje og lave Publikums Gunst?
Hans dengang endnu sjcrldne Kunst og Fardighed
gjorde Opsigt i Kejserstaden, og min Moder kom

derved paa den Tanke, at vise mig dette Skuespil,
da jeg hidtil endnu ikke havde havt nogen Idee om

noget Slags Theater. Vi kjorte derhen. Sod

Skrak gjenncmbcrvede mig, saa at jeg ved Udstig-
ningen n«r var faldet ud af Vognen, da jeg ved

Kassen saae min Ridder staae i de samme kostelige
Smykker, hvori han var draget forbi vort Huus.
Hvad han var og hvad han vilde der, begreb jeg
ikke, og bekymrede mig heller ikke derom i min Hen-
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rykkelse over dette uventede Gjcnsyn. Det er en

Turnering, sagde jeg til mig selv, da jeg saae de

mange fljonne, pyntede Damer i Logerne, og i Bag-
grunden den Maengde Mennesker, der amphitheatralfl
hcrvede sig over hinanden, og nu en Skare glimrende
Ryttere, med min Helt i Spidsen, reed Parade om

Skuepladsen. Dog ak! da nu det egentlige Skue-
spil begyndte, da jeg saae ham gjore de mest hals-
brcekkende Kunster, forfolges, drilles og forhaanes
af de to afskyelige Mohrer, der egentlig vare Trup-
pens Pagliazzo's, da overfaldt en ubeskrivelig Angst
mig. Det kan ikke voere Andet, tcenkte jeg, det er

vilde Troldmcrnd, og den tro, tappre Ridder er i
deres usalige Magt. Mngstelig saae jeg mig om

efter hans Befrier, der, som jeg fast ventede, nu

Sjeblikligen maatte komme, og blev endelig saa uro-

lig, at min Moder maatte blive det vaer. Hun mente
at berolige mig, idet hun formanede mig til, at

betragte Skuespillet uden al Frygt, da det flet ikke
havde nogen Fare dermed. Disse Mennefter blive
fra Ungdommen af afrettede til saadanne Kunster,
sagde hun, de staae paa Hesten eller paa Linien
ligesaa sikkert som Du i Dit Kammer, thi de ove

sig beständigen, idet de drage fra Sted til Sted,



230

fra By til By, og overalt gjore de samme Kunster
for Penge, fordi de ikke have lært Andet, og kun

paa denne Maade kunne fortjene deres Brod."

„Jeg tabte Syn og Herelse over denne For-
klaring, en Afmagt nar, henflydende i Taarer,
maatte jeg ojeblikligen bringes hjem, var flere Dage
meget syg, og Uger gik, for jeg fuldkommen kunde

overvinde denne Smerte, der var den Storste af
alle dem, jeg havde oplevet. Jeg gad ikke hore el-

ler vide meer om alle Prindsesser og Riddere. Dog
Mins glimrende Billede viste sig endnu ofte for mig
i natlige Drommc, og jeg grad bitterligen, naar jeg
vaagnede; ikke alene over ham, men over den fuld-
komne Undergang af den ftjonne phantastifte Ver-

den, hvori jeg hidtil havde levet. Hele den tragi-
comifte Historie var i Grunden Intet videre, end et

Forspil for mit fremtidige, og maaskec ethvert andet

Av, det har jeg siden ofte tankt og folt."
Et Par kortere, hvoriblandt ret morsomme For-

tallinger, fulgte efter denne. Nummer fem blev nu

opfordret, og Fyrstinden sad forskra-kket og taus og
rodmede dybt, da hun gjorde den Opdagelse, at

dette Nummer befandt sig i hendes Hander. Hun
syntes flet ikke at have tankt paa, at Touren at



231

fortælle ogsaa kunde komme til hende. Ferdinand
saae hendes n«sten «ngstelige Forlegenhed, hans
Hjerte bankede nasten horligt i hans Bryst, medens

Fyrstinden, ojensynligen i Kamp med sig selv, endnu

stedse taug. En unwvnelig, pinlig Medfolelse be-

m«gtigede sig ham, Let var for ham, som havde
den stjonne, uskyldige Sj«l beredt sig selv en dyb
Smerte, idet hun tragtede ester at drage ham ud

af den Forlegenhed, hvori han havde befundet sig i

Begyndelsen af Aftenen. Den, ved mange fortrinlige
Egenstaber, dog meget kolde og alvorlige og langt
ælbre Fyrste kunde hun umuligen engang have elstet,
endstjondt hun slængte ved ham med hjertelig Tro-

stab, som ved sin mest «rede Ven, det følte Fer-
dinand i dette Sjeblik forste Gang; og nu stulde
hun afslsre en l«nge bevaret Hemmelighed, maastee
hendes rene, ustyldige Livs eneste, for disse hende
ligegyldige Tilhorers, denne str«ngt dsmmende, stolte
Slwgtning! Han havde enstet at opbyde Alt, for at

forekomme denne Vanhelligelse, for at bringe hende
til at vedblive hendes Taushed, dog efterat Mar-

chesaen selv ikke havde unddraget sig den fyrst af
Fyrstinden udtalte Lov, var der ikke mcer at t«nke

derpaa.
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„Jeg tilstaaer," begyndte Fyrstinden endelig
med nedflagne Sjne og sagte Stemme, „jeg tilstaaer,
jo videre jeg soetter mig tilbage i min Fortid, des

mindre finder jeg Stos til en Bckjendelse af det

Slags, der kunde vccre passende for vor Underhold-
ning idag; en eneste lille Episode fra mit fjortende
Aar kunde jeg ialtfald lade gjcrlde som Undtagelse,
dog ogsaa denne er meget for ubetydelig til at den

kunde underholde eller interessere, efter alt det Mor-

somme, vi her have hort."
At man fra alle Sider bestormede hende med

Bonner om denne Episode, var den naturlige Folge
af denne Erkloering; hun følte sig tvungen til at give
efter, og begyndte efter kort Eftertanke med temme-

lig Fatning saaledes:
„De erindrer Dem maastce endnu, kjame Cou-

sine, at jeg i min tidligste Barndom blev useedvan-
ligt Icenge lille, og forst imod Enden af mit trettende

Aar pludselig begyndte at skyde ivejret? Den meget
hurtige Vcert udtomte faretruende mine Krafter, jeg
lecd undertiden af saa hceftige Smerter i alle Lem-

mer, at jeg, ikke istand til at gaac, maatte lade

mig bceres paa Armene fra et Bcrrelse til det Andet.

Vor Loegc frygtede for at mit Bryst kunde lide der-
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under og jeg faae en Tcrring, han forordnede mig i

n«ste Foraar, da jeg gik ind i mit fjortende Aar,
en Grsnkuur, styrkende Bade, og fremfor Alt, fri
Nydelse af den oplivende Bjergluft. Min Moder

havde iforvejen havt den Hensigt, i Lobet af Som-
meren at besoge sin Familie i Tyskland, hun tog
mig med sig, og bragte mig til et Slot, der laae

dybt inde i Bjergene og tilhorte en af hendes Slccgt-
ninge. Der begyndte jeg strax, ret alvorligt at

bruge den af L«gen, som ledsagede os, forestrevne
Kuur, og Udfaldet overgik al Forventning. Hver
Dag blev jeg stärkere, hele min Skikkelse forandrede
sig ojensynligen, nyt, frisk Liv gjennemstremmede
mig, og min glade Moder torde allerede saae Uger
efter vove, at lade mig blive tilbage i Slottet un-

der Opsigt af min L«ge og min franste Gouver-

nante, og tiltroede sin videre Rejse. Bor Huuska-
pellan, et Par Damer og celdre Herrer af min Mo-
dcrs Felge bleve ligeleoes hos os, for at gjore mig
den uscedvanlige Ensomhed mindre solelig."

„Jeg troer neppe, at der i Werden kan gives
et yndigere Opholdssted, end mit dengang var, mig
syntes det idctmindste et Billede af Paradiset. Om-

given af meget hoje, men malerist dannede Bjerge,
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ligger Slottet saa varmt, saa blodt, saa hemmeligt
i sin lille Klippedal, som i en Vugge, Den forrige
Ejer havde, som et dyrebart Klenodie, elsket og plejet
det, og var ferst for nogle Maaneder siden dod, og
Alt deri befandt sig endnu fuldkommen vel vcdlige-
holdt, som han havde forladt det. Verden kaldte

ham en Romanhelt, dog efter min Overbevisning
maa han have vccret en Mand af sjelden poetisk
Aand og dyb Folelse for det Skjenne, derom vid-

nede det underfulde Liv, som han fremtryllede i hin
afsides Krog af Verden. I Slottet selv havde han
kun sorget for simpel Beqvcmmelighed, men Have-
anlagene, der laae ved Bygningen, havde han valgt
til frit Spillerum for sin altid virksomme Aand.

Her skabte og ordnede han sig en lille Tryllevcrden
af usigelig Skjenhed. Alt i denne syntes kun at

vare frembragt af Naturen alene, uden Hjalp as

Kunstens den Sidste torde kun sagte og befledent
liste sig efter sin hoje Herskerinde, for ganske umar-

koligen at bidrage til hendes Prydelse, og dog havde
den her noesten frembragt det Utrolige. Blomster og

Buske fra langt sydligere Zoner blomstrede, ordnede

med Kunstsands, som ved et Under frem imellem

de vilde Klipper, thi den afdode Fyrste havde ved
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Lnwget af dybt ftjulte Kanaler/ og ogsaa ellers paa

mangfoldige Maader, vidst at opvarme og tilegne
sig den ufrugtbare Jordbund for saadanne Frembrin-
gelser. Granater, Oleandre, Oranger, Myrther og
Laurbwr, tilsyneladende frcmspirede af Jorden selv,
grennedes og blomstrede paa det Üppigste, som om

de her vare i deres Hjem, og jeg lykkelige Barn
korde fra Morgen til Aften svcerme omkring fri og
uden Tvang i dette Hav af Duft og Blomster, om-

kap med Bierne og Sommerfuglene. Jeg troede mig
hensat i et Feerige, saa lykkelig havde jeg aldrig
v«ret, og blev det heller aldrig igjen," tilfejede
Fyrstinden rurppe hsrligt.

„Ak det var en ftjsn, uforglemmelig Tid!"

begyndte hun igjen efter en kort Taushed, „frift
Ungdomslyst opfyldte mig med nyt, aldrig forhen
ahnet Liv, Glcrde var Alt, hvad jeg tornkte og gjorde;
en gronnende blomstrende Oase i Livets Orken
havde modtaget mig strar ved min ferste Jndtrcr-
delse i den, hvis Minde siden har jeevnet mig man-

gen Tornesti, som jeg maatte over."

I Lebet af Fortcrllingen omtalte Fyrstinden en

meget smuk, men hende fuldkommen ubekjendt Dreng
i hendes Alder, som hun engang havde truffet i
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Haveanlcrgene paa sin Vndlingsplads, oz som frelste
hende fra et temmelig farligt Fald ned fra en Klippe;
hun fortalte fremdeles, at denne Dreng, som hun
endnu nogle Gange gjcnsaae, var blcven hende usige-
ligt kjaer, endstjondt hun aldrig kunde tale med ham,
idet hun ligesaalidt forstod hans tyste Sprog, som
han hendes italienste; og at han engang havde for-
irret hende en understjsn Blomsterbouket, som hun,
da den var fuldkommen visnet, befcrstcde paa en lille

Atlaspude, for at gjemme den til Erindring om

Giveren. Derpaa fortalte hun ogsaa, hvorledes hun
under hede Taarer havde taget Afsked fra sin unge,

ubckjendtc Ven, for aldrig at sce ham igjen, og

hvorledes hun, endnu længe efter, med smertelig
Lcengscl havde tcrnkt paa ham.

„Alle de Englehovedcr," sagde hun, „der paa
det store herlige Guido Reni, der i Neapel hängte
i min Moders Vcrrelsc, omsverve Madonnahovcdet,
forekom mig siden at see ud som han. Naar jeg
da tilfceldigvis blev alene, kunde jeg hele Timer tale

med dem om ham, og undertiden endog indbilde

mig, at de gave mig Svar. Denne Dreng, hvis
Ravn jeg ej engang vidste, var og blev mig den

Kj«reste af alle mine Legekameratcr, og han havde
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mig vist ogsaa hjertcligen kjocr, det sagde hans klare

Oje mig, hans Laarer, da jeg maatte stilles fra
ham. Sikkert drog en egen sympathetist Folelse os

gjensidigen til hinanden som Guds Engle, hvilke hair
lignede, maa fole for hinanden, da disse, ligesaa
lidt som vi dengang, behove det mennestelige Sprog
til at forstaac hinanden."

Jo langer Fyrstinden talede, med desmere Liv
strommede Ordene fra hendes blomstrende Lcrbcr,
des klarere straalcde hendes Oje, ligesom i Gjen-
stin af hendes kjcere Ungdomstid. Hun viste sig stedse
tvanglosere og friere i Udtryk og Bevcrgelsc, og
OI in da maatte tilsidst fra hendes Skrivebord rakke

hende et stjont udarbejdet Skrin af noget gammel-
dags Form, som hun medens hun talede aabncde
med en lille Nogle, som hun bar ved en sin veneti-

anst Halskjede. O lin da knalede for hende, som hun
ofte og gjerne plejede, og saae opmcerksom paa at Fyrst-
inden tog en Kapsel ud af Skrinet og aabnede den.

„Hvor man dog endog i den aldre Alder un-

dertiden endnu bliver Barn!" sagde Fyrstinden
nu med et vemodigt Smiil; „der ligge de nu igjen
for mig, de uanselige Levninger as de simple Blom-
ster, som hin Dreng gav mig ; tyve Aar ere svundne,
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siden de, ligesom jeg, frydede sig over deres korte

Foraar, den Haand, der brod dem, er maastee alle-

rede forlamgesiden falden hen til Stov, jeg selv har
ikke teenkt paa dem i flere Aar; og dog er det, idet

jeg nu igjen betragter dem, som en frist Livs-
aande duftede mig imode fra dem, og min Barn-

doms skjonne Dage staae igjen for mig i Foraars-
klarhed, I Begyndelsen gjemte jeg disse Blomster
af barnligt Svcrrmeri, og gav dem et blidt Leje
i denne lille Grav for min tidligste Fortid, der

gjemmer mange andre dyrebare Minder om min

Moder og andre kjame Venner; siden vilde jeg dels

af Scedvane ikke fortroenge dem fra deres Plads,
dels afholdtes jeg derfra ved hin Mngstelighed, som
Enhver soler, naar han er i Begreb med at tilin-

tetgjore endog det Ubetydeligste, saasnart det lige-
som er bleven helliget ved mange Aars Lob. Stak-
kels Blomster, jeg havde ganste forglemt Eder, og

nu tilbagekalde I mig saa venligt min kjoere For-
tid; jeg seer det stjonne Belrepos, jeg horer den

ganste ubestrivelige Lone, hvormed hin Dreng raabte

mit Navn, Angelina, saaledes som jeg dengang
kaldtes."

„Angelina," gjentog Ferdinand uvilkaar-



239

ligen. Fyrstinden soer forstr«kket sammen, de for-
torrede Blomster faldt ud af hendes Hamder og ad-

spredtes paa Gulvet. Angelinas Blikke modte
Hans; hvor havde Begge indtil dette L>jeblik havt
deres Ljne, at de ikke strax gjenkjcndte de engang
elstede, dengang endnu i Barndommens Knopper
hvilende Treck i disses nuverrende Udvikling?

Tillykke havde alle Lilst«dcv«rcnde, undtagen
Marchesaen, kastet sig over de forulykkede Blomster,
for under hoje Beklagelser at opsamle disse, der ved
den mindste Berorelse bleve til Stov. Fyrstindens
saavelsom Ferdinands ojebliklige Bevergelse blev
derfor flet ikke bemærket. Livet havde gjort Begge
til Mynstere i Selvbeherstelsens svocre Kunst; de

havde lcert, med roligt Ansigt at stjule Stormen i
deres Indre, og gjenvandt derfor meget snart den

soedvanlige ydre Fatning. Dog for O li ndas barn-

lige ahnende Sind kunde deres ustyldige Hemme-
lighed ikke blive en Hemmelighed, hun vidste i dette

Lljeblik Alt, Alt, som om hun selv havde varet til-
stede derved; og ifølge hendes tro elskende Natur var

hun ikke istand til at fatte den Tanke, at ikke Alt
fra nu af igjen maatte vare og blive saaledes, som
det dengang havde varet. Da Ferdinand raabte
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Angelinas Navn meden Lone, hvis Gjenlyd hun
følte dybt i sit eget skyldfri Hjerte, da vendte og-

saa hun sig om til ham, hans Blikkes frygtsomme
Mode med Fyrstindens undgik hende ikke og sagde
hende Alt. Hun følte sit Hjerte stivnes i navnlos

Smerte, bukkede sig dybt, som om hun ogsaa vilde

opsamle Ferdinands forterrede Blomster, blev

bleg, stedse blegere cg sank tilsidst afmagtig for Fod-
derne af Marchesaen, der over dette Tilfalde med

hendes Yndling glemte alt Andet, hvad der kunde

soregaae omkring hende.
Den Forstyrrelse, der derved opstod i Selsta-

bet, lettede megetFyrstinden og Ferdinand, stjondt
dens Aarsag bedrovede og foruroligede Begge. Olin,

d a blev baaret ind i sit Barelse, Damerne ledsagede
hende, Alle stiltes ad, og ogsaa Ferdinand be-

gav sig til sit ensomme Kammer, dog i en ganste
anden Stemning, end den var, hvori han for faae
Timer siden havde forladt det.

I smertelig sod Uro gik han urolig omkring til

langt ud paa Natten. „Angelina, den lange

Savnede, er fundet; den Stjerne, der oplyste min

Barndom, dykker paany op fra Fortidens Hav ved

mit Livs Horizont;" videre formaaede han ikke at
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sige eller tænff, indtil den paany vaagnede Felelses
forste Storm flere Timer ester begyndte at vige for
det koldere Overlag, og han maatte tilstaae sig selv,
at denne Aftens overraflende Opdagelse flet ikke

berettigede ham til at holde det Mindste for foran-
dret, hverken i sin Stilling til Fyrstinden, eller i
det Hele taget.

Ferdinand vilde ikke give efter for de Fe-
leiser, der igjen med fornyet Kraft trangte ind paa
ham. Han tvang sig til at betragte den salige Ung-
domstid og det flygtige Mede med Angelina som
en ftjen, poetisk Drem, som ingen Fornuftig vil
indbilde sig at kunne dremme anden Gang, og saa-
ledes overvandt han sig selv til, den naste Dag at

tråde Fyrstinden fuldkommen rolig imede, og end

ikke tillade sig den mindste Hentydning paa hin
fljenne Fortid, som et Tilfalde havde mindet Begge
om. Dog Angelina sormaaede ikke, i den Grad
at vare Herre over sig og sit Hjerte; i hendes Trak
saavelsom i hendes bavende Stemme udtalede sig
den indre Bevagelse, hvoraf hendes Hjerte følte sig
grebet; hele hendes Basen savnede den sadvanlige
Rolighed, hun talede mere og hastigere end ellers,
isar meget om Fyrsten og hendes Sorg for ham 1

2 V. 16
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denne stedse merkere og mere truende Tid. Marche-
saen stemte i med hende, og udviklede vidtloftigen
alle de Foranstaltninger, som hun nylig havde truf-
fet, for endelig at saae nogen Efterretning om sin
tjære Slorgtning. Ferdinand saae, at Fyrstin-
den greb Alt, for kun at undgaae ethvert Ord, der

kunde bringe hende ud as hendes kunstigt tilkjam-
pede Fatning, han følte sig forpligtet til at berolige
Veninden og vise hende, at hun ikke behovede at

frygte for sin Ben. Ogsaa han talcde derfor meer

end han ellers plejede, og kunde dette saa meget
heller, da Bianca, under Paaskud af Upasselig-
hed, heller ikke idag lod sig see. Han omtalede

Fyrsten med Kj-rrlighed og Agtelse, talede om sine
tidligere Sammentrcrf med ham, om deres falles
Rejser, og om den Lid, han havde tilbragt med

ham.

Flere Dage svandt for Fyrstinden og Ferdi-
nand under lignende Anstrengelser for at fljule
hinanden hvad der foregik i deres Hjerter, og Begge
beroligedes paa denne Maade over den ny-opvaag-
nede Erindring. Uvilkaarlige Hentydninger paa
den, der vel undertiden undflap dem,, blcve tilsyne-
adende ikke horte. Men endelig kom . dog en Aften,
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hvis ubeskrivelig milde Skjpnhed fyldte dem med

stille Vemod, og smigrende bemægtigede sig deres

Sandscr. Usædvanlig Rolighed herftede idag i Slot-
tet; de andre tilstedeværende Gjoester vare tagne til
en Fest i Omegnen, Fyrstinden og Marchesaen vare

blevne tilbage, da den Sidste vilde beskæftige sig
i sit Kabinet med at skrive Breve, Bianca spil-
lede endnu stedse den Syge, Olinda var det vir-

kelig, og Fyrstinden spadserede ganske alene iblandt

Orangeriet, for at nyde den herlige Aften.
Uden at ville eller ahne det, traf Ferdinand

Fyrstinden her; for fyrste Gang, siden hun beboede

Villaen, saae de hinanden uden Vidner, og det Uvante
ved at v«re samlede saaledes, forhpjede den fede
Forvirring, hvoraf de i dette Oieblik følte sig grebne.
I Begyndelsen gik de frem og tilbage ved Siden
af hinanden i temmeligt ligegyldige Samtaler, dog
stedse mere levende traadte Erindringen om hin Lid
frem for deres Sjoele, skjondt de fast havde beslut-
tet, aldrig at omtale den. Som dengang i Belre-
pos, laae ogsaa paa denne Aften Verden for
dem i paradisisk Skjonhed, ligesaa blaa og gjennem-
sigtig som dengang hvcrlvede Himlen sig over dem,
og de samme Blomster aandede dem sin berusende
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Dust imsde. At modstaae dette Trylleri var umu-

ligt, de glemte alt msjsommeligen Lilkunstlet, Alt,
hvad Hensyn og formentlig Nødvendighed havde
paatrccngt dem, og for de selv blcve det vaer, vare

de komne ind i en hsjst levende Samtale over de-
res ftrste Sammentrcef, om deres Smerte ved SkilL-
missen, deres længe noerede Lcrngsel; ikke som om

de fsrst nu gave sig tilkjende for hinanden, men som
dette allerede forl«ngesidcn var skeet, og de nu kun

fortsatte en tidligere begyndt Underholdning, der in-

teresserede Begge lige levende. Jo langer der ta-

lede, des meer følte de sig opfyldte af gjensidig,
uendelig Tillid, de kunde og vilde ikke meer skjule
Roget for hinanden; og dog blev hverken taltom

Kjoerlighed eller om Benstab, de talede kun om sig
selv og hin forlcrngesiden svundne salige Tid, og stode
ligeoverfor hinanden i ligesaa barnlig reen Ustyld,
som dengang imellem Belrepos Klipper.

Det var et kort, men himmelst stjsnt Ojeblik,
men som Ferdinand maatte afbpde med en bange
gjennemvaaget, uendeligt lang Rat; thi Livet giver
os aldrig fri fra sine indskrænkende Baand. Han
vaagnede kun af sin salige Ruus, for at indste den

Fare, hvori han svævede, ikke alene at forstyrre sin
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egen Fred, men ogsaa et hojt elsket Vcesens; han
feite Trang til, ganske alene at raadfere sig med
sig selv, og i uforstyrret Ensomhed tilkjcempe sig
Fatning, og forlod om Morgenen Villaen, uden at
see Nogen af dens Beboere.

L«nge vandrede han paa ubekjendte Veje, hen-
sunket i dybe, alvorlige Tanker, og gik videre og
stedse videre, uden at ville eller vide det, indtil han,
udmattet af Middagsheden og Troethed, ikke kunde
gaae videre.

En enligt liggende landlig Hytte modtog ham
gj-rstfrit; han var gaaet meget videre, end han
havde villet og ment, og følte sig saa udmattet, saa
feberagtigen ophidset, at han maatte beflutte sig til,
at modtage Husmoderens venlige Indbydelse, og
blive der Ratten over. En Mcengde langtfra hid-
komne Gj«stcr opmuntrede den ensomt liggende Bo-
lig. Alt var Liv og Gloede, thi Ejerindens smukke
sextenaarige Datter skulde den folgende Morgen
fejre sit Bryllup, og Ferdinand befandt sig efter
lang Tids Forlob igjen engang midt i en landlig
Folkefests Jubel, der rigtigtnok passede meget flet
til hans nuvoerende Stemning. Han saae i Aften-
flumringen det unge Par liste sig bort fra den i
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Huset larmende Slæbe til ben lille Have, hvor han,
stjult af tætte Buste, sad ene med sine Tanker.

Hist gik de Elstcnde Icrnge frem og tilbage under

sod, fortrolig SpSg, og Ferdinand maatte der-

ved med smertelig Lwngsel tanke paa ben foregaa-
ende Aften; han saae, hvorledes Bruden, halvt barn-

lig- stamfuld, halvt stjalmst- smilende, lanede det

smukke, med Baand og Blomster smykkede Hoved til

den hoje, ranke Ynglings Bryst, og saae op til ham
med de store sorte Vjne, han saae, hvorledes denne

bpjede sig ned imod hende, hvorledes han med begge
Arme omfavnede Pigen og trykkede hende fastere til

sig. Begge stode lange saaledes, Vje i Øje, og saae
paa hinanden, saa fortroligt, saa inderligt kjarligt,
og dog kyssede Ynglingen ikke Pigen; dette rorle

Ferdinand ubestriveligen. Bestormet af tusinde
Tanker, Folelser, Llnster og Besiutninger, kastede
han sig for et Par Timer paa den ham anviste
Seng, medens man vedblev at juble under ham i

Huset, og tiltraadte derpaa i Morgendamringen
igjen Tilbagevejen, saa at han endnu temmeligt
tidligt naaede Villaen.

Til sin store Forundring fandt han Fyrstinden alle-

rede til saa uscrdvanlig Tid i Haven, hvorigjennem



247

hans Vej gik. Han saae hende usædvanligt bleg og

mat, som ester en sorgfuld gjennemvaaget Nat.

Hun ilede ham imode, saasnart hun saae ham; til-

lykke ledsagedes hun kun af den yngste af Graker-

inderne, thi de hastigt udtalte Sporgsmaale om hans
Befindende, om Aarsagen til hans Frav«relse igaar,
og den uncrvnelige Omvexling imellem Glade og

Angst, havde maattet vare paasaldende for ethvert
andet L>je.

Ferdinand samlede sig, for arbodig og al-

vorlig at besvare hendes mange Sporgsmaale, han
indblandede med Hensigt nogle kun hende forstaaelige
Hentydninger paa det egentlige Forhold imellem

dem, og spurgte, om endnu ingen Efterretning var

indloden fra hendes Gemal? Fyrstinden vendte sig
endnu blegere og ligesom forftrakkct fra ham, og
ilede til Villaen, hvor hun strax indesluttede sig i

sit Vcerelse, for useet at udgrade sin dybe Smerte

i en Strom as Taarer; en Smerte, som hun selv
ikke forstod, thi endnu stedse havde hun ingen Tanke

om Brode, om end hendes indre Lje i dette Mo-

ment fattede en Ahnelse as det, som hun egentlig
fglte for Ferdinand. Hendes rolige Bevidsthed
hjalp hende imidlertid snart forbi denne bange Time.
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Hun overvejede hele sin Stilling imod Ferdinand,
og følte vel, at hendes Forholde, især med Hensyn
til Marchesaen, bod hende, at skjule for Alle, at

hun i ham havde gjenfundet den Dreng, som hun
paa hin Asten og i hans Narvarelse havde erkläret

for sin forste Kjarligheds Gjcnstand. Dog hun be-

greb ikke, hvorledes det kunde afholde hende fra, at

vare Vennens Veninde, og at vedblive at vare det,
i dette ofte misbrugte Ords reneste, cedleste For-
stand. Hun undersogte sit Indre, og stedse mere

beroligende overbevistes hun om, at hun ikke vilde

og onflede Andet end det, og saaledes bcfluttede hun
da, ikke at lade sig ledes vild af ilde anbragte Hen-
syn, ikke at frastode den aldrig følte Lykke, at have
fundet en tro, cedel Ben, og ikke med for stor Strang-
hed erklare sig selv for skyldig i sine egne Ojne,
medens hun i sit Hjerte følte sig fri for Bebrejdelse.

Fra nu af undveeg hun ikke meer at sce Fer-
dinand oftere end for, og endog uden Vidner; ogsaa
han kom hende heri imode, thi det var ogsaa lyk-
kedcs ham at blande sig selv i Henseende til den

Fare, hvori han svavede, og overbevise sig om, at

han flet ikke var berettiget til at bryde det Lofte,
han havde givet den doende Ven, for at lette sig
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selv Kampen med sit eget Hjerte. Han stræbte med
al Magt at nagte sig selv, at han var elsket, eisset,
som han selv elskede, og søgte at tilskrive Alt, hvad
der i Fyrstindens Opsorsel imod ham havde kunnet

hentyde derpaa, kun hendes sydlige Natur og den
uationelle Egenhed ved hendes Fodeland, hvis Be-
boere fra den Hojeste til den Ringeste, ved enhver
Lejlighed yttre sig langt lidenskabeligere, end Nord-
ilenderne. Og saaledes hengav han sig da tilsidst
til den saa naturlige ftjonne Vildfarelse, at troe, at

det kunde lykkes ham, at tvinge kin egen Kjarlighed
i nojsommere Venflabs Baand, uden nogensinde at

robe sig eller nogensinde glemme sine Pligter imod

Fyrsten og sig selv.
For Fyrstinden aabnedc sig nu en ny Verden

i den ncrrmere Omgang med Ferdinand; thi forst
ved ham fik hun et Begreb om virkeligt Liv og dets

Fordringer, idet han i de Timer, som han tilbragte
alene med hende i fortrolig Samtale, ofte fortalte
hende om Fortiden og sine Foroeldre. Han med-
delte hende hin oprirideligen til hans Ven Will-
dorf ftrevne Fortælling, der under Titlen: Foraars-
kjocrlighed, aabncr denne Rcckke af Noveller, og
indeholder Historien om hans tidligste Ungdomsliv;
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tillige overgav han hende en skriftlig Fortcrlling as
General S...., der havde givet ham Oplysning
om hans Faders Levnet, og som kan finde Plads her.

Vinterkjwrlighetu

General E7.... til Ferdinand von H v ch b urg.

Hvilken adel Slagt Du,
af Samme, nedstammer fra,
varet Dig en Hemmelighed,

som den sidste Green

har længe ikke meer

kjare Ferdinand.
Du veed, at jeg erholdt den skjpnne, men ogsaa
svare Forpligtelse, fra Din nastcn eventyrlige Ensom-
hed, fra Dine Foraldres Grav, at indfyre Dig i en

for Dig ganske ny Werden, i Forholde, hvis Mulig-
hed Du forhen ikke engang kunde ahne i Din Phan-
tasies Dromme. Hvad jeg skulde, har jeg redcligen
sygt at fuldbringe; ikke ethvert Scrdkorn, som jeg
udstryede, er spiret op, ikke Alt er kommet og lyk-
ket, saaledes som jeg haabede og vilde; det er alle

menneskelige Planers evige Lod! Derimod er ogsaa
i Udviklingen af Dine naturlige Anlag Meget lyk-
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ket langt over min Forventning. Hvorledes jeg me-

ner det, vil jeg her ikke tydelig forklare, thi at rose
Dig i Dine egne Ojne, er ikke min Maneer.

Fra nu af er Du overladt til Dig selv, og kun

Verden, der har store Fordringer paa Dig, og Din

egen Selvbevidsthed ansvarlig for de Gaver og Go-

der, hvormed Lykken og Naturen saa rigt har ud-

styret Dig.
Den sidste af mine Forpligtelser imod Dig op-

fylder jeg idag, idet jeg endelig opfylder Din ofte
udtalte indstsndigc Ben om ncvrmere Underretning
om Din Faders Levnetsleb. Paa Din Faders ud-

trykkelige Forlangende maatte jeg uds-rtte Opfyldel-
sen deraf til Din Myndighed, jeg tilstaaer, at jeg
gjerne gjorde det, jeg undveeg at tilbagekalde mig
saa mangen merk, smertelig Erindring, thi ogsaa
gamle Saar kunne brcrnde igjen, naar de ublidt

berores, det vil Du med Tiden ogsaa erfare med

Dig selv, tro mig, den mere erfarne Ben, der endnu

stedse gjerne gad kalde Dig sin Sen, fljendt Du

forlamgesiden følte Dig voret fra faderlig Vejledning
og i dette Ojeblik ogsaa er det, ifelge Lovene og
de unge Menneskers nuvoerende Anskuelser.

Hvad Du faaer at læfe i disse Blade, havde
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varet mig lettere, og ikke blot fordi jeg ugjerne fs-
rer Pennen, ogfaa for Dig havde det vel varet
bedre, jeg havde tydeligere kunnet forklare Dig Me-
get, der maaftee vil synes Dig dunkelt. Men den
urolige Tid, hvori vi leve, tillader ikke meer dette;
enhver enkclr Interesse maa tråde tilbage for det
almindelige Store og vi ville ikke meer saae nogen
stille, fortrolig Lime tilovers, som vi behvvede dertil.

Os Begge adftiller i dette Ojeblik Pligten, der
anviser os vidt fra hinanden sjcrrnede Virkekredse,
og desuden siger en ahnende Fplclse, der sjeldent
fluffcde mig, at jeg i den store, haderlige Kamp,
der forestaaer os, vil naac Maalet for mine ivrigste
Onsker, men ogfaa for mit Liv. Ahnelser af dette
Slags, i saadanne Ojeblikke, kunne skuffe, jeg
veed det vel, men jeg kan dog ikke nagte Mulighe-
den af, pludseligt og fjarn fra Dig at blive kaldt
bort fra dette Liv.

Derfor griber jeg, skjondt ugjerne, Pennen;
men at jeg fatter mig muligst kort, at jeg, idet jeg
ikke overspringer noget Hovcdpunkt i Din Faders
Liv, overlader det til Dit Hjerte, der i saa mange
Henseender ligner hans, at skildre Dig selv levende,
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hvad han har lidt, fslt og overvundet, det, haaber
jeg, vil Du vel under de stedfindende Omstamdighe-
der tillade mig.

Grev Egon von Hochjburg havde i sin tid-
lige Barndom mistet sine Forcrldre. Min Fader,
der havde vceret disses Ben, var bleven udvalgt til

hans Formynder; han blev opdraget tilligemed mig
i min Faders Huus. Lige i Alder, som i vore

ydre Forholde, voxede vi op i den broderligste For-
ening, delte fra vor tidligste Barndom af, Under-
visning og Lege, Glcrde og Sorg. Stedse toettere

sammenflyngedes vore Hjerter, jo ælbre vi bleve;
vi vare hinandens andet Jeg, for hvem ingen Tanke,
ingen Folelse blev fljult. Ferdinand, jeg og
Din Fader vare og bleve Venner indtil hans Grav,
og ville ogsaa blive det over denne ind i Evigheden,
hvis Verdens Skaber, efter sin evige Visdom, der
vil lade os gjensinde og gjenkjende hinanden.

Vor gammeladelige Herkomst saavelsom min
Faders Stilling i Landet og ved Hoffet, havde forst
gjort os til Kongens Neveus Legekamerater, siden
til hans Ungdomsvenner. Prinds Max, saaledes
kaldte vi ham, havde gjerne v«ret den tredie i vor

Forening, ogsaa smigrede han sig med den Tanke
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at »ære det, skjsndt uden vor Medvirkning. Hvad
jeg og Din Fader vare hinanden, kunde han ikke
»ære os, men vi besvarede dog hans lidenftabelige
Tilbojelighed til os med ufordcrrvede unge Hjerters
trohjertige Inderlighed; ved enhver Ungdomsfor-
nojelse vare vi hans tro, Ejærtigc Staldbrodre, i

alle hine smaae Forlegenheder, hvori Ubetænksomhed
undertiden bragte den unge Fyrsteson, og som hans
hoje Stand gjorde ham det vanfleligere at rede sig
ud af, vare vi hans redelige Fortrolige og tro Hj«l-
pere. Men Grev Egon stod hans Hjerte nærmere,

end jeg, thi Din Faders milde, poetiske Sind stemte
bedre med Prindsens blode, svcrrmerisk-sentimentale
Charakteer, end mit altid alvorlige og stundom
ubsjelige Sind.

Vor Barndom saavelsom vore Unglingsaar ind-

traf desvoerre i hin merke Tid, der begyndte strar
ester Syvaarskrigens Lilendebringeise, og da endnu

en lang Rcekke Aar indhyllede det trætte, udmattede

Tyskland i kold, graa Tange, som kun sjeldent en

Lysstraale gjennembrod. Tusindfold Lænker syntes
larmende at tynge paa ethvert hsjere Aandssving,
en merk Monotonie havde bemægtiget sig Selskabs-
livet, og forhindrede enhver glad Folelse. Paa den



ene Side havde den trpstlsse Alt forncrgtende og
spottende Vantro, der udgik fra de nyeste Philoso-
pher i Frankrig, bemcrgtiget sig Hjerterne, paa den
Anden den krasseste, mest fanatiske Overtros hvor-
ved herftesyge Prcrster bedaarede Menneskene, i pro-

'

testantifte som katholske Lande. Den u«sten uddedc
Sands for Tankefrihed bevcrgede sig kun endnu hos
Enkelte, enhver hpj Pttring var haardt forbudt, kun
i det fjerneste Vesten, i Amerika, begyndte endelig
det Lys at dcrmre, hvis længe under Asken ulmende

Gnist ferst siden i Paris blev til en fortcrrende
Flamme, der omstabte hele Verden.

Opstanden af et Folk, der i frisk Ungdomskraft
hcroede sig .imod sine Undertrykkere, begejstrede
Tysklands crdleste Ungdom; ogsaa jeg og mine Ven-
ner saae med Vrede, der neppe kunde styres, paa
den davcrrende Opsprsel af tyske Fyrster, der for
usselt Guld solgte deres Folks crdleste Hjerteblod til
de hpjhjertede Amerikaneres Undertrykkere, og Tan-
ker og Folelser bemægtigede sig os, som nu Enhver
frit og uhindret tpr udtale, men som dengang bleve

betragtede som stadelig, til Oprpr og Majestoetsfor-
brydelse ledende Nyhedssyge.

Stolte, kjcrkke, tilbøjelige til den varmeste En-
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thusiasme, som kraftfulde Ynglinge altid ere, stode
vi alle tre dengang i den lykkelige Alder fra 20 til

21 Aar, ved Indgangen til Livet, der udbredte sig
for os i den mest glimrende Skikkelse, men det nasten
ubetingede Valg iblandt alle dets Nydelser kunde

ikke tilfredsstille os. Vi vidste og sylte, at der ga-
ves noget Hejere og Bedre, end Bal, Opera og

hele den Skare af fornøjelser, der fulgte i uafbrudt
Rakke ved vor pragtelflende Monarks Hof. Vore

Tanker, vore Hjerter og Sind vare ganske henvendte
til den store Kamp hinsides Havet. Din Faders og

Prindsens letbevcrgelige Sind vare grebne deraf til

den hejeste Begejstring, og yttrcde dette frit og

utvungent. Kongen og hans narmeste Omgivelser
vare af den modsatte Mening, fremfor Alle Pra-
sterne, hvis stedse frygtelige Magt ikke meer lod sig
beregnes ved dette imellem tojleles Sandselighed
og merkt Bigotteri delte Hof, hvor man dagligeo
segte at udflette gamle Synderegistre ved Bod og

Absolution, for med frift Mod at kunne begynde
paany.

Ved uforsigtige Yttringer af republikanft Tan-

kemaade, som man nu vilde have kaldt demagogift,
saarede Prinds Mar dagligen sin Onkel, Kongen;
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men imellem ham og Thronfolgen stod kun en syge-
lig Drengs, Kronprindsens Liv, der hcengte ved

en Silketraad; Monarkens altformaaende Skrif-
tefadcr lagde dette paa Hjertet, og vidste meget
sint at vende den hsjeste Unaade fra ham til Grev

Egon von Hochburg. Dennes tidlige Uafham-
gighed havde altid sorledt ham til, ikke at skaane den

offentlige Mening, saasnart han var overbevist om

at have Ret; og saaledes maatte han her gjcelde for
den nogle Aar yngre Fyrstesons egentlige Forforer,
og kun Hensyn til hans æble Herkomst og hans me-

get betydelige Besiddelser i Landet standsede endnu

for en Tid Udbruddet af den kongelige Vrede.

Dog ikke alene i politisk Henseende stemte Din

Faders og Prinds Max's Anskuelser og Fslelser
overens; en foraldrelos Pige, der nedstammede
fra en aldgammel, men ved Ulykker dybt sunken
Stamme, der endog kunde gjore Fordring paa et

fjarnt Slagtskab med det regjerende Huus, blev op-

draget under Prinds Max's Moders Beskyttelse; et

Basen, der i Skjonhed, Gratie og glimrende Aands-

gaver ikke var at sammenligne med nogen Anden ved

vort Hof. Selv jeg kunde neppe unddrage mig hen-
des Trylleri, og kun min Bestemthed og min index-

2 B. 17
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lige Kjarlighed til Din Fader, hvis stille Tilboje-
lighed ikke blev mig nogen Hemmelighed, hjalp mig
at overvinde det. Men ogsaa Prindsen brandte for
hende, med glddende Lidenflabelighed som en Png-
ling, der var tilbøjelig til sentimentalt Svarmeri,
der var forvannct af Lykken, hvem endnu intet

Dnske var nagtet, i hvis Sjal endnu aldrig var

kommen en Tanke om Selvbeherskelse. Begge hyl-
dcde den Skjdnne, hver paa sin Maadc; Din Fa-
der med sand inderlig Kjarlighcds crrefrygtsfulde
Blyhed, Prindsen med al den Tillidsfuldhed, som
hans hpje Rang og Bevidstheden om hans person-
lige Fortrin indgjod ham. Han tankte sor hbjt til at

skjule sine Folelser for Werden, han bar sin Kjarlighed
offentligen til Skue, og var nasten ligesaa uadstillelig
fra den yndige F e l i c i t a, som hendes egen Skygge.

Grevinde Felicita, hendes Familienavn for-
tier jeg med Hensigt, som her fuldkommen ligegyl-
digt, Grevinde Felicita altsaa var endnu meget
ung, neppe sytten Aar gammel, men dog allerede

ved de Omgivelser, hun opvoxede iblandt, bleven

skarpsynet nok til ikke uden Velbehag at bemarke

Virkningen ak sine Indigheder. Paa denne Maade

strax ved sin fsrste Jndtradelsc i Verden at see sig
soretrukken og tilbedt af de to mest udmarkede unge
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Moend ved Hoffet, var hendes Forfamgelighed en

meget velbehagelig Triumph, som hun besiuttcde,
ikke saa snart at opgive. Hendes Sandser vare

yderst pirrelige, men hendes Hjerte egentlig koldt;
saa ung hun var, havde hun dog ved dette Hof
allerede lamt at gjpre Planer, og afmaale sin Opfpr-
scl efter vel overlagte Regler. Hun betcrnkte, at

Halvdelen af hendes Triumph ufejlbarligen vilde
tabes for hende, naar hun begunstigede en as sine
Tilbedere for den Anden, da, ved det Venskab, der

fandt Sted imellem dem, den Lilsidesatte sikkert vilde
troekkesig tilbage fra hende. Hvilken afdem der i Frem-
tiden vilde kunne byde hende den mest glimrende Lod,
var ikke godt at bestemme ved den Enes hpje Rang, og
saaledes holdt hun det for raadeligst, under Skinnet af
den aabneste Uskyld at behandle Begge ganske ecns,
ikke indromme Nogen af dem det mindste Fortrin for
den Anden, men heller ikke ved en haard, frastødende
Opfsrsel at forstyrre de Forhaabninger, der alene
kunde holde dem fast i hendes Rosenlænker. Hun
var mild, venlig, oprpmt, og benurrkede Intet af
hvad hun holdt for raadeligt, ikke at bemcerke.

Spillet blev lange saaledes fortsat fra hendes
Side, indtil endelig Prindsens Lidenskab gjennem-
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bred alle Skranker. Opflammet i sit Inderste, bram-

dende, i halv Fortvivlelse, kastede han sig i sin Bens

Arme, benfaldt om hans Bistand, forklarede ham
med lidenskabelig Veltalenhed de Grunde, der syn-
tes at berettige ham til det Haab, med sin heje Fa-
milies Samtykke at kunne anholde om Grevinde

Felicitas Haand.
Egon, den cedle Egon felte Blodet stivne i

sine Aarer, men bedrage Vennen kunde han ikke;
ogsaa han tilstod aabent og frit sin Kjarlighed, men

lovede ogsaa i sit rene unge Hjertes Enthusiasme,
at bekjcrmpe denne Kjarlighcd, at ophore ganske at

strcebe efter det elskede Vasens Gunst, og stille og

taus troekke sig tilbage.
Egon holdt Ord. Forst med Studsen, derpaa

med stigende Mismod, bemarkede Felicita den

fuldkomne Forandring i hans Opforsel imod hende.
Hun saae sig med Hensigt undveget af ham, der

for kun syntes at leve i hendes Beskuelse, og, var

det kun pirret Forsangelighed eller en naturligere,
bedre Folelse, der tilskyndede hende dertil? jeg veed

det ikke, nok, hun befluttede, for enhver Priis al

vinde ham igjen. Alle de Smaakunster, som Ung-
dom og Skjonhed kan byde over, bleve anvendte,
for at vanskeliggjere ham den tro Opfyldelse af det
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Vennen givne Lofte, paa en Maade, der bragte den

stakkels Egon til Fortvivlelse, F elicita havde
nu byttet Rolle med ham, han undveeg hende nu,

hun sogte paa alle Maader at narme sig ham, med

Blikke, ligesom i sod Ubevidsted udtalte Hcntydnin-
ger, han kunde ikke Andet, han maatte troe sig el-

flet af hende, der opfyldte hele hans Sjccl, og som
han havde lovet at frasige sig.

Endnu stedse blev han standhaftig, og stedse
meer lod Felicita sig henrives af sine egne Kun-

ster, indtil hun endelig blev ubestemt om sig selv.
Hun troede at elske, en halv Tilstaaelse undsiap en-

gang hendes Laber, da hun var alene med Egon,
et kort saligt Ojeblik holdt han den Elskede i sine
Arme, ved sit as Salighed og Smerte bavende

Hjerte, da rev han sig los og ilede tll sin Ben.

Han bekjendtc Prindsen det ufrivilligen imod

ham begaaede Brud, men medens han talede, blev
det ham pludselig klart, hvor lidt han var bcretti-

get til, at ville tvinge Felicita til et Offer, hvis
hele Tyngde han meer end nogensinde i dette Oje-
blik solte. Det tvetydige llEdelmod, hvormed i hin
Tids Romaner og Komoedier et Par Benner sad-
vanligen vilde afstaae hinanden Besiddelsen af den
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skjenne Elstede, var saa oste bleven bespottet af
ham og Prindsen, og nu stulde han selv paa sit
eget og den Elstedes 'Hjertes Bekostning, ville bringe
et saadant Offer, der ikke kunde gjore Nogen af
dem alle Tre lykkelig. Glemmende alle Hensyn,
vvervcrldet af sit eget Hjerte, havde Fe licita ro-

bet ham sin sode Hemmelighed, kunde, torde han
vise hende fra sig?

Hans Sandser, hans Ord sorvirredes, og mc-

dens han endnu talede om at frasige sig, kastede
han sig under en Strom af Taarer i Prindsens
Arme, og opfordrede ham selv til at bringe det Of-
fer, som han nu ikke meer kunde bringe uden at

forsynde sig imod sig selv og den Elstede, imod en-

hver god Folelse, imod Alt, hvad der var ham det

Helligste.
En hjerterystende Scene paafulgte. Efter en

frygtelig Sjoelekamp, efter Tilbud og Offere, der i

halvt Vanvid fra begge Sider vare fordrede, til-

budne og afflaaede, begave Begge fig endelig Arm

i Arm til Grevinde Felici ta. Hvad der foregik
hos hende, har jeg aldrig fuldstwndigen erfaret. Ind-
vortes og udvortes forstyrret traadte Din Fader en

Time senere ind i mit Vaerelse, han vilde tale, men
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hans voldsomt oprørte Stemning røvede ham Aan-

dedrag og Ord. Da han igjen havde fattet sig no-

genlunde, indtoge vigtige Anordninger for Fremti-
den de faae Timer, der vare tilovers. Hele Nat-
ten gjennemvaagede vi saaledes med hinanden. Tid-
ligt den følgende Morgen afhentede Prindsen ham,
som han oste bavde gjort, til et Jagtpartie. Om

Aftenen kom Ingen af dem hjem. Den nceste Mor-

gen udbredte det Rygte sig, at de vare undflyede
med hinanden, sandsynligvis for at begive sig til
de amerikanske Rebeller, som man kaldte dem.

Under rasende Skrig, især fra Præsternes Side,
blev Din Fader nu højt anklaget som Prindsens
Forfører. Tusinde giftige Tunger kaldte ham en

Statsforbryder, en Atheist, en Oprører, sønderreve
hans 2Ere, hans gode Navn, og beklagede den stak-
kels bedragne Prinds. Alt blev opbudt for at ind-
hente de Flygtede, det var fast besluttet at anklage
Grev Egon for Statsforbrydelse, og derefter paa
Livstid bringe ham paa en eller anden Fæstning.

Vennerne havde adftilt sig i ringe Afstand fra
Staden, for paa forskjellige Veje saa meget sikkrere
at naae Maalet. Den Uhjcvlpsomhed, der paa hin
Tid var Fyrstebørn egen, bragte meget fnart den
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betlagelsevardige Max i hanS Forfolgercs Htpn-
der. Under fremmede Navne, men med alle de

Hensyn, der skyldtes hans hdje Rang, førte man

ham tilbage til Rcsidentsen. Flere Maaneder igjen-
nem blev han holdt under strccng Bevogtning i

Slottet, under Paaskud af en Forkjolelse, som han
havde paadraget sig paa Jagten, og som Ingen
troede paa. Ingen af hans Venner maatte komme

til ham, Ingen, undtagen Kongens Skriftefader og

nogle ligesindede Praster. Lidt efter lidt vidste disse
listigen at bemagtige sig denne i Grunden adle,
men for lidt selvstændige Naturs Tillid, da den kraft-
lös sank tilbage, siden den savnede Vennens mag-

tige Styttc.
Din Fader havde varet forsigtigere, og folge-

lig ogsaa lykkeligere. Han snoede sig igjennem alle

de Farer, der truede ham, og naaede ustandset en

Sohavn, hvor han strax indflibede sig. Hurtigt og
uden Modgang ankom han til Nordamerika, og traadtc

strax under Washington i Rakke med de Tappre,
der forfagtedc deres Frihed og deres Rettigheder. >

Endelig efter flere Aars Forlob blev den store
Kamp endt ved en arefuld Fredstraktat, men Din

Fader folte sig for hjemlig i hint Land til strax at
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tilbage til sit Fodeland.
Tiden, forbunden med Krigens Besværligheder,

som han havde udsat sig for, havde saaledes foran-
dret hans Udvortes, at han, uden Fare for at blive

kjendt, torde vove at besøge mig, under det antagne
Navn, som han havde fort i Amerika. Ingen tcenktc

paa Grev von Hochburg, han saavelsom hans
Navn var glemt i Residentsen, den storste Deel af
hans Godser var taget i Bcflag af Regjeringen.
Man troede, eller rettere man gjorde sig Umage for
at troe, at han var falden i en eller anden blodig
Foegtning i Amerika, og hans Agnater ventede utaal-

modige paa sikkre Efterretninger om hans Dod, for
at bemagtige sig hans meget betydelige Majorats-
godser. Jeg var ved mine Konnerioner saa lykke-
lig, i denne Henseende kräftigen at forfægte hans
Rettigheder, og havde Bestyrelsen af dem, som han
havde overgivet mig ved sin Afrejse; ogsaa var det

lykkedes mig, hemmeligen at frelse en stor Deel af
hans rede Formue.

Saasnart Gjensynets forste Glcedesruus havde
lagt sig, betragtede jeg med studsende Beundring
min indvortes som udvortes forandrede Ben. Ikke
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alene den forhen saa fint blomstrende Ynglings hoje
imponerende Helteskikkelse gjorde mig ham ganfte,
nersten ganske ukjcndelig, men hvor herligt havde alle
de ved hans Afrejse endnu flumrende aandige Anlceg
udviklet sig! han var blevet en saadan Mand, som
jeg endnu aldrig har seet og aldrig vil see igjcn.
Fast stolende paa sig selv, sig selv fuldkommen be-
vidst, hvad han var og vilde, og dog mild og ftaa-
ncnde, fuld af usigelig Velvillic imod Enhver. Du,
hans Son, var, da han dode, allerede voxen nok til
at erkjende hans Ward, til at fole, hvad han var,

og hvad Du tabte i ham.
Hvor straalede hans Oje! hvor glad og stolt

hervede sig den adle Skikkelse, da han fortalte mig
om alt det Store og Herlige, som han havde op-
levet og tildels hjulpet til at udfore.

Jeg havde derimod kun Smerteligt og Ned-
flaaende at berette ham. Kronprindsen var dod,
Prinds Max nu sin Onkels crklocrcde Thronarving.
En Mesterstreg var imidlertid udovct imod ham,
for i Fremtiden ganfte at bcmagtige sig ham og
Sandets Rcgjering. Man havde vidst at finde Mid-
ler og Veje til aandigt og legemligt ganfte at ned-

bryde denne starke Natur. Hans Liv svandt, deelt
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imellem vilde Udsvcevelser og nagende Samvittigheds-
skrupler, der ganste gave ham i Hinderne paa dem,
der havde bemestret sig ham med listig Lumsthed,
der havde nedv«rdiget ham til en Skygge af hvad
han før havde »æret, for ogsaa ester Kongens Død
at sikkre sig en hemmelig, men uindftrcrnket Magt i

Landet,

Ak og Grevinde Felici ta! hun var afblom-
stret; det vilde alligevel Tiden have bragt med sig;
men ogsaa hun var sunken, dybt, dybt under sig
selv, endnu dybere end den ulykkelige Prinds,
og sandsynligvis ikke alene ved sin egen i Lpdra-
gelsen forsømte Natur, ogsaa hende havde hine Li-

stige vidst at bemcegtige sig. Som den gamlesvage
Konges erCIærebe Maitresse bestræbte hun sig nu

for, med meget flet Held, at spille en anden Main-
tenons Rolle.

Alt dette tilsammentaget var langt meer, end

min æble Ven med Rolighed kunde bære; oprørt i

sit Inderste, opflammet af den retfærdigste Vrede,
tørstede han efter at hccvne sig paa dem, der havde
ødelagt hans Paradiis, og neddraget hans Sj«ls
Elstede i den Sump, der var deres eget Element.

Usigelig Møje, en virkelig haard Kamp har det ko-
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stet mig, at afholde ham fra overilede Beflutnin-
ger, og overtyde ham om det Unyttige i det Skridt,
han vilde vove. Endelig lykkedes det mig at be-

stemme ham til, i det Fjarne at oppebie det gun-
stige Ojeblik til sin Gjcnkomst, der efter min Me-

ning ikke kunde udeblive lange. Thi den gamle
Konges Liv narmede sig ejensynligen sin Ende, og

hans Efterfølger kunde dog ikke vare bleven ganske
ude af Stand til at herc den engang saa hejt el-

flede Ben igjennem det Merke, som man havde ind-

hyllet ham i.
Men nu lod Grev Egon sig heller intet Oje-

blik langer opholde; i den adlcste Vrede rystede han
ved Porten Stevet af sine Fedder og gik ud i Ver-
den. Kun nogle Timer var han blevcn fljanket mig
tilbage, jeg fluide glade mig over Skilsmissen fra
ham, og følte den dog med bitter Smerte. Og dog
havde jeg dengang ingen Ahnelse om, at vi aldrig
igjen vilde komme saaledes sammen, at nastcn en

halv Mcnneflealder maatte forlede, fer jeg ved Gra-
vens Rand, halvt allerede tilhercnde den alvorlige,
merke Evighed, fluide gjensee ham for at tage Af-
fled med ham i dette Liv.

Den serste Efterretning, jeg erholdt om ham,



var, at han i B.... offentlig, under sit sande Navn,
Grev Egon von Hochburg, var traadt over til

den protestantiske Kirke. Hvilket Indtryk, hvilken
uhyre Opsigt denne Tildragelse frembragte i Resi-
dentscn og i hele Landet, behsver jeg ikke at skildre
Dig» Hvor triumphercde hans Fjender! hans Un-

dergang syntes uundgaaelig; men da der hverken
lod sig sindes en Familiebestemmclse eller en Lov,
der formedelst Troesforandring kunde berpve ham
hans Rettigheder og Godser, saa blev det mig endnu

stedse muligt, idetmindste tildels at bevare ham disse.
Atter gik nogle Aar, uden at vi kunde under-

holde os anderledes end skriftlige« med hinanden.
Efter hint Skridt, der vakte saa stor Opsigt, trak
Grev Egon sig ganske tilbage i det simpleste Bor-

gerlivs Skygger, berejste ubekjendt, under et anta-

get Navn, en stor Deel af Europa, opholdt sig loen-

gere Tid ved flere tyste Universiteter, og benyttede
med stor Iver enhver Lejlighed til i videnstabelig
Henseende at formere sine Kundskaber og indhente
Alt, hvad der var bleven sorspmt ved den fornemme
Opdragelse, vi Begge havde erholdt. Stedse kjcr-
rere blev ham det simple, pragtfri, men derfor ikke

mindre nydelserige Liv i den hpjere Middelstand i
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vort Fsdeland,. De Fortrin, som hans adelige Fod-
fel tilstod ham, havde han i Amerika forlcengesiden
lært at kjcnde som noget meget Uvæsentligt.

Hans Breve bleve imidlertid sjeldnere, endelig
skrev han kun, naar Omstcrndighederne fordrede det,
tilsidst lod han mig ncrsten et helt Aar blive i fuld-
kommen Uvidenhed om sin Skjcrbne, endog om sit
Opholdssted. Vedlagte Brev fra ""Bjergene bragte
endelig Lys i det Morke, hvori han hidtil med Hensigt
bavde ftjult sig for mig.

Grev C $ v n v v n Hochburg til sin Ven H c r m a n

von S....

Herman! min Ven, min Broder! Endelig har
jeg, midt i Livets Orken, sundet den stille skjulte
gronne Oase, hvor jeg vil udhvile efter min moj-
sommelige Pilcgrimsfart, indtil endnu dybere Ro til-

deles mig. Verden, tilligemed Alt, hvad der qvee-
lede mig i den, ligger langt bagved mig, glemt, op-

lost i Taage, som en ond Drom, jeg fast har be-

sluttet, ikke at dromme anden Gang. Min Reg-
ning med den er afgjort, jeg aander frit, jeg er

landet i Fredens Have, og Du vil glcede Dig over,



at vide Din Ven der, om han end ikke kunde folge
Dit Eompas paa Farten.

Tre Fjerdingaar, maaskee endog lamgere Tid,
er forlsben, siden jeg sidst skrev Dig til, kort for
min Indtrædelse i denne paradisiske Bjergverden.
Forst forhindrede denne Egns store Afsondrelse fra
den mere beboede Verden mig deri, siden tang jeg
med Hensigt, thi selv af Dig, min Broder, vilde jeg
ikke lade mig ledes vild paa Vejen til det Slags
Lykke, som jeg endnu er istand til at nyde, og som
saa uventet viste sig for mig. Dine tro, velmeente

Raad, som jeg iforvejcn ahnede, kunde jeg ikke folge,
og foretrak derfor, flet ikke at lade Dig komme til-
orde. Du har saa længe, saa ofte baarct over med

mig, som jeg er, Du vil ogsaa tilgive mig denne

meget menneskelige Svaghed.
Ethvert Skridt paa disse herlige Bjerge ydede

mig en uudtorrelig Kilde til den reneste Nydelse;
med dagligen voxende Interesse gjennemstrejfede jeg
disse sncrvre, gronne, blomstrende Dale, og vendte
om Aftenen, svccrt belorsset med Stene, Planter og
Insekter, tilbage til min beskedne Hytte midt i

Skoven, for at ordne Dagens Udbytte og derpaa
træt, lykkelig og sorglos som en Daglonner, at over-
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lade mig til den fasteste, mest vcderqvKgende Ssvn.

Den gamle brave Forster, hos hvem jeg havde ind-

logeret mig, kaldte mig uden Anledning fra min

Side Herr Candidat, og jeg lod det blive derved;
jeg saae hvor glad han var over, ester sin Mening
at have fundet den Hank, hvori han kunde tage mig;
thi disse simple, til bestemt Virksomhed vante Folk
sinde et Menneske altfor underligt, der ikke er, eller

vil vare Andet end et Menneske. Min simple graa
Frakke og mit rundt afklippede Haar uden Lokker
eller Pidsk, som man her kun sjcldent seer, maa

vel forst have bragt ham paa den Tanke, at

jeg var theologisk Candidat, og saaledes var og blev

jeg da Herr Candidat, ikke alene hos min Wart,
men ogsaa vidt og bredt i Landet, i alle Raboeg-
nens Bondergaarde, i alle omliggende Landsbyer,
hvor snart ethvert Barn kjendte mig, og lob Herr
Candidatcn imode med et Haandkys, naar han viste
sig med sin Blik-Botaniseerkasse, sine Mapper og sin
Knortekjap, for at udhvile en Limestid under det

forste det bedste landlige Lag.
Engang var jeg paa en af disse Vandringer i

Bjergegnen kommen for langt bort fra min Bolig;
Jeg var kommen ind i en Dal, der gjennemstrom-
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2 B. is

Medes af et vildt Bjergvand, og som hidtil var ble-
ven mig ubekjendt. Forgjceves saae jeg mig om efter
en eller anden Gjenstand, der havde kunnet bringe
mig paa rette Bej igjen. Latte Løvhvalvinger af-
skjar mig paa alle Sider Udsigten, Aftenen narmede

sig, og den allerede dybtstaaende Sol farvede Lr«-

ernes Loppe med glødende Guld, — strøede smaac
hoppende Lys paa min Vej, og forklarede den grønne
ensomme Skov til et af Smaragder og Guld glim-
rende Naturtempel. Jeg følte mig usædvanligt ud-

måttet, og befluttede, paa Lykke og Fromme at folge
den halvt tilvoxede Fodsti, langs med Bakken, og

overnatte i den første By, hvortil den vilde fyre
mig. Langsomt gik jeg videre, men pludselig traf
en svag Klagelyd mit Ore og vakte mig af mine

Drømmerier. Lyden syntes at komme fra Bustene
ganste i Narheden, jeg gik efter den. „Er det Dem,
Herr Candidat? kjare Herr Candidat, hjalp mig,
jeg kan ikke komme videre, min Fod er, troer jeg,
drukken," klynkede en svag Stemme. En allerkja-
reste lille Pige, som jeg forrige Dag hårde truffe^
legende med Børnene hos nogle Landsolk, jeg var

tagen ind hos, laae faae Skridt fra mig imellem

Stenene. Den stakkels lille Pige var gaaet ud efter
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Skovboer, havde forsinket sig, og for hurtigere at

komme ud af Skoven fegt at bane sig Vej igjennem
Buskadset, var gledet, og laae nu, ikke istand til at

rore sig, ganftc alene i Skoven, ved den frembry-
bonde Rat.

Foden, som jeg strax undersogte, var rigtigtnok
ikke brcekket, men dog sorvredet og meget hovnet.
Jeg rejste den lille Barbeli op, der meget taal-

modig leed store Smerter, og maatte, da jeg ikke

anderledes kunde bringe hende bort, bcsiutte mig til

at bare hende hjem; den narmeste Bej, mente Bär-

beli, vilde hun vare istand til at angive mig.
Byrden var just ikke let, thi Barbe li er et

stärkt sundt Barn paa ni Aar; Fodstien, der forte

op og ned ad Bjerget, var besværlig, jeg meget
troet, vi maatte af og til sætte os ned for at udhvile,
og saaledes gik vel to Limer, og det var bleven

ganske morkt, for vi ankom til Landsbyen, bagved
hvilken vel endnu en god halv Miil videre den Molle

ligger, der tilhorer B ä r b e l i s Foraldre. Jeg følte,
at mine Kraster neppe vilde holde ud saa langt, og
desuden forkyndte den lille Bärb elis sagte Jam-
ren hendes tiltagende Smerte, og at det var den

hojeste Tid, at sorge for hendes beskadigede Fod.
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Oste allerede havde jeg fra de heje Bjerge feet
denne Landsby ligge i den understjpnne Dal, uden
nogensinde at have gaaet ned i den. Jeg saae mig
om, alle Dpre vare lukkede, alle Vinduer msrke,
Folkene syntes allerede Alle at voere i den dybeste
Ssvn, kun i Prcrstcgaarden, ved hvis Dore vi ftode,
broendte endnu et ensomt Lys.

„Skal jeg banke paa her, for sprst at faae
Din Fod forbundet? for at Din Moder ikke stal
forstrcekkes alfor meget, naar vi Begge komme saa-
ledes med hinanden," spurgte jeg.

Barbeli var meget tilfreds dermed. „Pra-
stens ere hjertensgode Folk og kjende mig meget godt,"
forsikkrede hun. „Men bank ganste sagte, ære

Herr Candidat, thi Præstekonen er meget syg." I
det Samme aabnedes et Vindue ovenover os: „det
er vel vildfarende Rejsende?" spurgte en dyb', vel-

klingende Basstemme, med dampet Tone, „en Smule
Taalmodighed, jeg kommer strap."

Huusdpren aabnedes, Prasten selv traadte ud
med Lys; uden at tale et Ord, bpd han os indenfor
ved en venlig Bevagelse med Haanden, lukkede, und-

vigende al Stpj, Dpren igjen, og forte os ligesaa
stille og sagte ind i et Barelse.
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„Tag det ikke ilde op," sagde han nu venligt,
„men min Gamle sover Gudskelov lidt, og derfor
vilde jeg for Alt i Verden ikke vcckke hende. Bär-
beli! er det Dig? stakkels Barn, hvad er der da

modt Dig? men grad ikke saaledes, Du skal blive

hjulpen." Nu faldt hans Blik paa mig: „Herr
Candidaten, tager jeg ikke sejl?" sagde han efter
et øjebliks Betænkning. „Bar mig hjerteligen vel-

kommen, De Guds Mand, efter hvem mit Hjerte
allerede lange har langtes, dobbelt velkommen i dob-
belt Skikkelse, som barmhjertig Samaritan, og som
den, hvem Herren sjensynligen har sendt sin gamle
Tjener til Trost og Bistand. Derom siden, thi nu

maa sgrges for den Lille, jeg vil kalde paa Unge-
lika, Moder sover fast og sodt, vi kunne vel for-
lade hende et Qvarteerstid."

Iblandt de mangfoldige nyttige og overflodige
Kunster og Kundskaber, som jeg har sogt at tilegne
mig siden vor Skilsmisse, horer ogsaa saa Meget
af Saarlagevidenskaben, som man behover paa Lan-

det, for i Nodsfald at kunne yde ojebliklig Hjalp.
Jeg begyndte altsaa strax at undersoge det stakkels

Barns Fod nojere, end jeg havde kunnet i Skoven;
Havelsen havde allerede taget meget Overhaand,



uden de skadeligste Folger torde man ikke forsommc
et Ojcblik lcengcr for man trak den i Led. Proe-
stens Datter kom imidlertid til. Hun bragte Alt,
hvad jeg behsvede til Operationen, saa hensigts-
mocssigt, saa bchamdigt, saa hurtigt, som om hun
hele Dage iforvejen havde »æret forberedt derpaa.
Og hvor hun, medens den meget smertelige Opera-
tion, holdt Barnet i sine Arme! hvor hun med Kj«r-
tegn og Tiltale vidste at berolige det, for at faae
det til at vare taalmodigt og ikke ved heje Skrig
v«kke den syge Moder! Herman, vel lader Sligt
sig beundres, men ikke beskrives. Hun lecd sjensyn-
ligen med den stakkels Lille, klare Taarer perlede i

hendes skjonne Ojne, men hun sorsomte derfor dog
ikke, at holde fast paa Barnet, uden at bryde sig
om dets Klager og Graad. I denne stille, blide

Sjcrl sindes ikke et Spor af hin sygelige Scntimen-

talitet, der ved lignende Tilfalde havde befalet en-

hver smuk Dame i Eders Salons idetmindste at

falde nogle Gange i Afmagt.
Operationen var hurtigt fuldendt; den Gamle

gik imidlertid ganske sagte fra og til, roste snart
min Fardighed, klappede snart den lille Lidendes
vaade Kinder, og lovede hende allcsiags Godt til
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Selønning for hendes Taalmodighed; derpaa listede
han sig igjen til sin Kones Sovekammer, for at

lytte ved Døren, om hun ikke rørte sig, Barbeli
blev bragt tilsengs, og overgivet til en venlig gam-
mel Piges Opsigt, og nu blev ogsaa sørget for mig.
I faae Minuter havde Angelika meget zirligt
ordnet paa et lille Bord Alt, hvad der kunde ve-

derqvage en træt Vandrer som jeg. Faderen an-

viste mig imidlertid i Sideværelset mit Natteqvar-
teer, som jeg fandt saa beqvemt og fuldstændigt ind-

rettet, som havde jeg vcrret en tange ventet indbu-
den Gjasteven. Og nu kom Angelika igjen hen
til os, med Kaabe og Slør. „Hans venter alle-

rede med Lygten," sagde hun, og kyssede ret kj«r-
ligt Faderens Haand. „Var ubekymret, tjære Fa-
der, om en Time i det Seneste er jeg her igjen,
Moder sooer sødt, seg haaber ikke at hun vaagner
forinden, og da er Du jo dog ved Haanden»"

„For Guds Skyld, hvor vil De hen saa silde,
i den mørke Nat!" raabte jeg forskrakket.

„Jeg maa dog ud til Møllerfolkene derude,"
svarede hun smilende. „Den stakkels Kone maa have
udstaaet og udstaaer endnu Angst nok for sit Barn."
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„Men kunde ikke Hans, eller jeg med ham,
jeg er siet ikke meer troet....."

„Kjcrre Herre," afbrod hun mig, „betccnk,
det gjælbcr at berolige et Moderhjerte, der tor

jeg ikke sende noget andet Bud. Jeg kan dog
give de stakkels Folk den bedste Oplysning om de-

res Barn, de kjende mig og have Tillid til mig.
God Nat, De har allerede gjort nok idag og kan

sove roligt." Med disse Ord vendte hun sig imod

Doren.

„Min Datter gaaer en god Bej, Herrens En-

gel breder beffyttende sine Vinger ud over hende,
det har ingen Fare," sagde den Gamle.

Hvad kunde jeg indvende meer? Angelika gik,
og jeg? jeg ventede ved mit Kammervindue, indtil

jeg ved Skinnet af Hans's Lygte et Par lange
Timer efter saae hende igjennem Haven gaae ind

igjen i Huset.
Det lille Eventyr forekommer Dig sikkert me-

get ubetydeligt, og Du begriber ikke, hvor jeg kan

spilde saa mange Ord derpaa. Kjoere Vroder, jeg
har med Hensigt bestrcrbt mig for, ganfle upyntet
og simpelt at fremstille Dig Tildragelsen, der, saa
liden som den maa forekomme Dig, giver hele min
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Fremtid dens egentlige Bestemmelse; jeg vilde ikke
ved hsjttravendc Veftrivelser og poetisk Udpyntning
soge at blLnde Dig, for at Du skulde vccre lempe-
ligere imod mig, thi vredes vil Du, det veed jeg
vel, men vende Dig ganfte bort fra mig, det kan
Du ikke, og saaledes baner jeg Udbruddene af Din
Brede med Laalmodighed, thi hvad er denne An-
det end Kjoerlighed?

Prerstekonen følte sig den næste Morgen manke-
ligen styrket ved den rolige Sovn om Natten, og
havde forladt sin Seng, for at vane tilstede ved
Frokosten. Jeg fandt dem Alle forsamlede. Kjone
Herman! hvorledes stal jeg bestrive Dig det Ind-
tryk, som disse simple Mennesters virkeligen patri-
archalste Familielykke gjorde paa mig! Deres Be-
greber om Verden ere ligesaa indstramkede som de-
res Stilling; deres lille Virkekreds er deres egent-
lige Verden, hvori de elste Alt og strcebe at gjorc
Alt lykkeligt, hvad der i fjanneste Henseende kom-
mer i Berorelse med dem. Hvad der ligger uden-
for denne yder deres Phantasie et Spillerum, hvori
de ofte svanme med ncrsten homerist Naivetet. Du
stulde blot hore, naar Moderen fortæller sin Datter
om det flade Land og Sletterne og om den brede



Strom og Skibene derpaa, som hun har seet i sin
Ungdom, da hun engang maatte gjere en Rejse paa
ti Mile; hun er den forrige Prcrsts Datter og fodt
i det Huus, som hun beboer. Siden hun kom til-

bage fra hin store Rejse, har hun aldrig igjen vo-

vet sig ud over de ncrrmestc Omgivelser; og Alt,
hvad Angelika har seet af Verden, ligger i en

Omkreds as i det Hojeste to Mile omkring Fade-
rens Huus; men hverken hendes Onsker eller hen-
des Tanker have endnu nogensinde svinget sig over

denne sncrvre Grandsc.

Der gives ikke noget Ommere, mere Rorende
i Werden, end den Maade, hvorledes de alle tre

h«nge ved hinanden med usigelig Kjoerlighed, uden

Overdrivelse og Affektation, saa hjerteligen som lyk-
kelige Born; de tale aldrig om deres Kj«rlighed
til hinanden, men denne selv udtaler sig i ethvert
Ord, ethvert Blik, enhver Handling. Og saaledes
er ogsaa deres Opforsel imod deres Naboer, thi
disse ere deres Verden. De udove Handlinger, de

bringe Andres Bel Offere, der vilde blive udbasu-
nede i alle Journaler, naar de bleve bekjendte; men

de udove Alt i den saligste Ubevidsthed, som om det



nu engang ikke kunde og maattc vare anderledes.
De ere som de ere, og mene, at Alle ere saaledes.

Tank Dig min Studsen, min Forlegenhed, da
endnu samme Dag den gode Gamle tillidsfuld og
ganske uden Omsvsb bad mig om, naste Sondag at

bestige Pradikestolen for hagl, overhovedet for en Tid
tage min Bolig hos ham, og staae ham bi i hans
Embede, som han deLvarre i sin nuvarende Stem-
ning ikke var voxen; thi, tilfojede han vemodig:
„indtil Gud har dsmt over min kiare Kones Liv
eller Dod, har jeg hverken Hoved eller Mod el-
ler Kraft til ganske at opfylde min Pligt imod
Menigheden. Den kjare Syges Tilstand gaaer mig
altfor meget til Hjertet, jeg maa altid toenke der-
paa; og det ahner mig, at det svage Haab, der nu

glader os, meget snart vil forandres til Sorg. De
er for god, tjære Herr Candidat, til at ncegte en

gammel, svag og dybt bedrevet Olding den Trost
og Hjalp, som han med Tillid beder Dem om."

Den besynderlige Stilling bedsvede mig virke-
lig nogle Ojeblikke. Jeg, pradike! jeg! det var

som jeg drpmte. Den Gamle saae min Forvirring,
hvad han tankte kunde jeg ikke gjatte. Han bad
paany: „forlad os dog ikke, for Gud har bestemt



til Liv eller Dod! det kan jo ikke mcer vare saa
lcrnge."

Jeg stod endnu stedse taus og ubevægelig. Tu-

sinde Tanker paatramgte sig mig. Hvad kunde, hvad
skulde jeg gjore i denne Forlegenhed? Skulde jeg
nu opklare den Vildfarelse, der vel var opstaaet
ganfte uden Anledning, men dog var bekrcrftet ved

den Maade, hvorpaa jeg lod den gaae hen, og staae
som en Bedrager for disse rene, umistamksomme
Mcnnester? Thi aldrig havde jeg kunnet forklare
disse med Verdenslivets Forviklinger og Tildragel-
ser ganfte ubckjendte Mennesker de Aarsager, der

kunde have bevoeget mig til at ville synes Andet end

jeg er.

„Jeg har endnu aldrig prcrdiket," udbrsd jeg i

min Angst, og vidste i det Ljeblik ikke selv ret, hvad
jeg sagde.

Den Gamle begyndte nu, noget vidtloftigen at

demonstrere mig, at der hverken udfordredcs stor
Lcrrdom eller Talekunst, for at tale fromt og ind-

trængende til simple, gode Landfolks Hjerter. Ogsaa
mig var allerede den Tanke falden ind, og hvad ftal
jeg sige meer? jeg befluttedc, at forsøge det engang;

jeg har gjort det, og Udfaldet overtraf langt min
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Forventning. Kjare Herman, uden stor Fordere-
delse, fra Hjertet havde jeg bestrcrbt mig for at tale
til mine Tilhoreres Hjerter, og hvad der kommer
fra en saadan Kilde plejer sjeldcnt at forfejle sit Maal.
Da jeg kom ned sra Pradikestolen, hvor jeg ikke havde
vccret halvt saa angstelig tilmode som jeg ventede,
trykkede den gamle Prast med veltalende Tavshed min
Haand, og udenfor Kirkedgren ventede Menighedens
ÜEldste paa mig, for at takke mig i dens Ravn.

Blidt og uden Smerte, som er trat Barn, ind-
flumrede to Dage efter Moderen til den lange Sovn.
Kunde, tordc jeg nu forlade de dybt Sorgende?

Faderens og Datterens Smerte var usigeligt
rorende, men tillige hjerteoploftcnde. I deres dybe
Jammer saae de op til ham, der havde sendt dem denne

dybe Sorg, og igjcnnem Gravens Merke trængte en

Straale af himmelst Haab i deres bekymrede Hjerter.
Ru havde jeg stullct gaae, min Forstand sagde

mig, at jeg maatte det, ogsaa vilde jeg det, men

jeg blev dog; hvorledes havde det varet mig muligt,
endnu meer at bcdreve de Dybtnedbejede; jeg følte
jo, og maatte fole, at det nye Hul, der, naar jeg
forlod dem, vilde opstaae i deres Liv, maatte vise
dem det forste og storrc Hul dobbelt stort.



Stille Sorg over den elskede Døde drog lang-
somt wen øjensynlige« Oldingen ester hende, og

Angelika? hvad ftal jeg sige Dig om hende? ta-

lede jeg om hende, som hun fortjener det, vilde Du

holde mig for en forelftet Nar, og tro mig, det er

jeg ikke. Jeg vilde ønske, hun var min Datter eller

min Søster, for at jeg kunde have Ret til at sorge
for hendes Lykke. Ak, men var hun en af Delene,
saa havde Livet i Verden dog ikke ladet hende blive

saaledes, som hun nu er, reen og pletfri som en

Lilie, god og" uftyldig og ligefrem som et Barn.

Dandscmestere og Gouvernanter og gode Veninder

havde — jeg gider ikke udmale dette Billede videre.

Den Gamle behandlede mig som Son, Angc-
lika som en noer Slagtning. Med fast Tillid, med

ubegrandset Hengivenhed stolede Begge paamig; at

jeg egentlig var dem fremmed, at Tid og Forholde
engang kunde fjarnc mig fra dem, faldt dem aldrig
ind, de betragtede mig, som om jeg ganfte tilførte
dem. Og gjorde jeg da ikke ogsaa det? Havde jeg
ikke delt deres Livs bittreste Smerte troligen med dem?

Jeg ftrcv ovenfor, at Angelika betragtede mig
som en kjar Slagtning? jeg vil vare ganfte aaben-

hjertig imod Dig, selv om Du ftulde holde mig for
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indbildsk og egenkærlig. Jeg var bleven der unge
Hjerte mcer end det, det saae jeg tydeligt, men

Angelika vidste det ikke, og der gaves øjeblikke,
i hvilke jeg selv søgte at skuffe mig desangaaendc.

En Dag havde den Gamle forekommet os langt
svagere, end strdvanligt. Om Aftenen modte jeg
Angelika, da hun kom fra sin Moders Grav;
hun havde gradt, men hun gjorde sig Umage for ar

skjule det for mig. Jeg greb hendes Haand, jeg bad
hende at staane sig selv, og ikke for meget hengive
sig til sin Smerte. „Kjare Ben," svarede hun ven-

lig og sagtmodig, som stedse, „jeg gjor sandelig hvad
jeg kan. Haablost at grade for sine Dode, er hedcnft,
og sommer sig ikke for Christne, det veed jeg vel.

Ogsaa er jeg fattet paa at min Fader nu ogsaa
snart vil sinde Hvile hist under den store Lind.
Moder drager ham til sig, jeg veed det vel, og De
skal see, at jeg ogsaa vil bare det, som saadanne
Foraldres Datter. Gud lader Solen skinne varmt,
naar Lammet er klippet, og derfor har han i den
rette Time sendt Dem til os, det foler jeg, og tak-
ker ham dagligen derfor i min Bon. De bereder
min Fader en rolig Dodstime, og det er mig en

stor Trost. Han vil uden Frygt for sit Barn gaae



hisset til min salige Moder, thi De vil sikkert ikke

forlade mig, naar jeg nu snart er ganske forcrldrelds.
Foruden Dem har jeg jo da Ingen i Verden»

O kunde jeg gjengive Dig den Lone, det Blik,
den ubeskrivelige Tillid, hvormed hun sagde disse
Ord!

Herman, allerede flere Dage havde jeg kfccm-
pet med mig selv, for at fatte den Beslutning at

gaae min Vej» Jeg spørger Dig selv, Du stramge,
alvorlige Dommer, kunde, borde jeg det nu? Du

havde med saa Lidt kunnet sikkre hendes Fremtid,
vil Du maaftee svare, mig. Det kunde jeg rigtigt-
nok, i det Udvortes, o ja. Men kunde jeg bryde
det aandige Baand, der bandt mig til Fader og

Datter, og ikke tillige begge disse Hjerter, fulde as
den inderligste Tillid til mig?

Hvad jeg fremdeles endnu har at berette Dig,
er afgjort med faae Ord. Faderens Sundhedstil-
stand var endnu ikke saa farlig, at jeg ikke havde
tordet vove, paa nogle Uger at fjcrrne mig herfra.
Da jeg underrettede dem om den Nødvendighed, at

rejse bort paa kort Tid, saae jeg først, hvor lidt

Begge vilde veeret istand til ganske at miste mig,
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men ogsaa hvor stor Tillid de havde til mig, thi
ingen Tvivl om min snare Gjenkomst opstod hos dem.

Heller ikke har jeg brudt mit Ord, jeg er vendt

tilbage til dem. Som en, under mit antagne Ravn,
hvilket jeg har fast besluttet aldrig at aflægge, for-
meligen ordineret Candidat i Theologie, er jeg kom-

men tilbage. Den tunge Tilstaaelse er gjort, og lee

nu over min Daarskab, eller vredes; sandsynligviis
vil Du begge Dele, jeg kan ikke tage Dig det

ilde op, og maa derfor taalmodigen lide det. Det

Skridt, jeg har gjort, kan ikke forekomme Dig even-

tyrligere end mig, men det er gjort, og var det ikke

gjort, saa gjorde jeg det endnu idag; lad denne

Forsikkring nogenlunde berolige Dig i Henseende
til mig.

Hvorledes jeg har baaret mig ad dermed? Hvor-
ledes jeg har hjulpet mig igjennem Examen og hun-
drede andre Vanskeligheder? at sortalle Dig det Hele
vilde vare trattende og kjedeligt for os Begge, des-

uden kan det ikke blive Dig vanskeligt, at gjatte
Meget deraf. Din tro, meer end broderlige Om-

sorg har jo bevaret mig Midler til at kunne drive
stsrre Ting igjennem i denne Verden, saaledes
som den nu engang er, og her, hvor jeg var mig
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en god Hensigt bevidst, behovede jeg just ikke al

gjere mig nogen Samvittighed af at benytte dem.

Menigheden her bortgiver selv Præstekaldet, og

behover til Bekroestelse af sit -Valg kun Samtykke
af en fj«rn Ovrighed, der ikke bryder sig meget om

en lille, midt iblandt Katholiker, i en Bjerg-Afkrog
liggende protestantisk Landsby. Menigheden havde
saaet mig kj«r og fattet Tillid til mig; allerede ofte
havde den udtalt sit Onske, i mig at finde sin kj«re
gamle Prcrsts Adjunkt og siden hans Efterfølger,
og dette Onske er nu gaaet i Opfyldelse. At den

aldrig skal angre det, derfor indestaaerjeg Dig.
Et ikke meget stort, men ganske n«r ved Lauds-

byen, paa det skjpnneste Punkt i denne herlige Egn
beliggende Gods, er siden nogle Maanedermin Ejen-
dom. Dets forrige Besidder havde allerede i flere
Aar snsket al flrlge det; han havde aldrig besøgt
det, thi han tilbringer sit Liv i den temmeligt fjaume
Residents; Du kan derfor let tamke, at jeg fandt

Huus og Have i en meget forssmt Tilstand. Jeg
bygger og planter, og haaber, om kort Tid at have
omskabt dette skjsnne Vildnis til et lille Paradiis.

I sire Dage har nu ogsaa Faderen hvilt under

den store Kirkegaardslind ved Siden af sin forud-

2 V. I»
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gangne Mgrcfcelle. For sidste Gang udsvede hansin
Embedspligt, da han i sin Menigheds Narvarclse
for Alteret udtalede Kirkens Velsignelse over mig
og Angelika, og forenede os for hele Livet.

Ru veed Du hele mit Livs Historie, Du troeste,
mest elskede Ven. Jeg haaber, min Regning er af-
sluttet dermed, Middagens Hede er forbi, og den

nydelserige Aften trakker allerede vp paa min Ho-
rizont. Hvad der end fremdeles vil skee, om jeg
end skulde naae det menneskelige Livs hpjeste Maal,
hvad der end kan tildrage sig med mig og omkring
mig, vil, haaber jeg, ikke rakke til at udfylde et

Qvartblad. Det opsrte Hav ligger langt bag mig,
og jeg er sikker i Fredens og Rolighedens Havn.

Hvorledes jeg lever, kan jeg ikke beskrive Dig,
Dage følge paa Dage, Kjarlighed, indre Fred,
Virksomhed, Lykke og Held betegne enhver af
dem. I mit Huus sysler Angelika, som en

huld, Velsignelse udbredende Engel; at sikkre hende
for Livets ydre Storme, vil, om jeg ikke ta-

ger meget feil, lykkes mig; men for at bevare
hende den lykkelige Sjalefred, den stille barnlige
Glade over Naturen, den rene Tillid til Gud og
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Menneskene, hvoraf hendes egentlige Vasen bcstaaer,
maa den Synskreds, hvortil hun er vant, aldrig
udvide sig. Aldrig maa hun erfare, hvorledes det

gaaer til bag hendes Bjerge, der omfrede hendes
lille Verden, aldrig hvo og hvad jeg engang var!

straber jeg ikke selv med al min Kraft at glemme
det for evigt. Fra nu af vare hele min Fortid,
hvad jeg har ejet og tabt, min Stands Fortrin,
min Families gamle arvardige Ravn, Alt, Alt, som
om det aldrig havde varet!

Kun Din elskede Skikkelse, min Herman! ra-

ger som et Guddomsbillede ivejret fra min i Rui-
ner nedsjunkne forrige Lilvarelses Chaos, jeg holder
mig derved og vil aldrig flippe det. Heller ikke Du
vil nogensinde vende Dig bort fra mig, Du vil,
naar Din svrste Vrede er bortdunstet, tilgive mig,
at jeg endelig er kommen til Rolighed ad en anden

Vej, end den, som Du valgte for mig.

Fortsættelse af Brevet fra General S.... til Ferdinand
von Hochburg.

Jeg vil ikke udvikle Dig, min Ferdinand,
hvor dybt denne Skrivelse fra Din Fader rystede
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mig, hvor ubegribelig hele hans Handlemaadc fore-
kom mig, hvor vanvittig hans Beflutning, at fra-
sige sig alle Lykkens medfedte Gaver, endog Rer-

f-rrdiggjsrelsen af sin af Bagvadflere og nedrige
Smigrere svcert krænkede 2Ere, for i en afsides Krog
af Verden at leve som Landsbyprafr og gifte sig
med en smuk Prcostedatter. Just paa en Tid, da

jeg saae det Kjeblik ganske n«r, der paa den mest
glimrende Maade vilde gjenindscrtte ham i alle hans
Rettigheder, thi den gamle Konges Dod ventedes

hver Dag.
Jeg vedblev, med scrdvanlig Troflab at besorge

min Aens Anliggender, men en vis Spcending imel-

lem ham og mig fandt stedse Sted, indtil Du blev

fodt. Faderkærlighed opklarede hans Anfluelse af
Tingene; han begreb endelig, hvad jeg længe havde
stræbt at gjore ham tydeligt, at han, hidtil den sidste
Spire as en gammel adelig Stamme, maaflee havde
vceret beføjet til, af Egensind eller Grille, for sin
Person at frasige sig de Fordele, som hans Fodsel
tilstod ham, men ikke besad Ret til ogsaa at berove
sin Son disse. Paa mit indstændige Forlangende
bleve nu de nodvendige Foranstaltninger trufne, fljondr
uden Din Moders Vidende, til engang at lade Dig



erkjendes som Grev Egon von Hochburgs ret-

mcrssige Son og Arving. Din Dpbeseddcl og alle

de Dokumenter, der vare npdvendige til Din Legi-
limation, bleve overgivne mig til Bevaring, indtil

jeg kunde gjsre Brug deraf. Kongen dsde, og det

lykkedes mig i en god Time, i hans Efterfølgers
omflorede Sind at voekke Erindringer om vor Ung-
dom, der bevocgede ham til at here mine Bonner

og Forestillinger. Din Fader kom igjen til fuld-
kommen Besiddelse af sine Godser og porige Ejen-
domme, rigtigtnok med den af hans Modstandere
hcmmeligen opnaaede Forbeholdenhed, at han lovede,
aldrig at ncerme sig Kongen eller Residentsen i ti

Miles Omkreds, en Betingelse, som jeg med god
Samvittighed kunde indgaae i hans Navn. Du
blev offentligen crkjendt som hans i retm«ssigt?Egte-
ftab avlede Spn og Arving til alle hans Rettighe-
der, og sprang, ubekjendt med Dig selv og Alt, hvad
der angik Dig, endnu mange Aar som Prcrstens
Ferdinand omkring i Landsbyen med Dine land-

lige Legekamerater, da der allerede i Residentsen var

talt og digtet Meget om den unge Grev von Hoch-
bürg og hans Tilsynekomst.

Fra den Tid af var det ftjpnne Ungdomsfor-



294

hold imellem mig og Din Fader ikke alene fuldkom-
men gjenbragt, men det blev endog inderligere hvert
Aar. Oste drog mit Hjerte mig hen til ham, men

Forretninger, mine egne Forholde, og jeg tilstaaer
det ligefrem, en vis Ulyst for at gjensee ham under

saa ganfte forandrede Forholde, bevcrgede mig til,
at udsoctte det ham tiltoenkte Besog, indtil han selv,
greben af Dsdsahnelse, yttrede det Onfte, endnu

engang at see mig fer sin Ende, og overgive sin
Sen til min kjcrrlige Omsorg. Nu holdt Intet mig
tilbage meer, jeg ilede til ham. Den hejfidelige
Time, hvori jeg traadte ind til Eder, bliver mig
saavelsom Dig uforglemmelig.

Hostkjcerlighed.

<Fvrts<rtMse.)

Eftertamkende lagde Fyrstinden disse Blade bort,
efterat hun havde last dem. Hvor tomt og intctsi-
gende, hvor smaaligt forekom hende derimod hendes
eget Liv? Hvilke Mennesker havde staaet ved Fer-
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den, medens hun, overgivet til en meget almindelig
fransk Gouvernantes uindftrcrnkede Forelse, kun var

bleven bevaret ved sin egen crdlere Ratur. Forst da

hendes Ungdoms Foraar allerede begyndte at svinde,
var hun bleven fsrt til den langt «ldre, hende fuld-
kommen ubekjendte Gemal, hvem hun heller ikke

siden kom ncermere, da hans Stråben gik videre og

ofte hele Aar holdt ham sjcern fra hende. Han
havde altid vist hende Agtelse og derved hin nega-
live Kjoerlighed, der i den store og fornemme Ver-

den paa sin Maade gjor IKgteskaberne lykkelige,
uden at opvarme Hjertet. Hun Havde beundret og

hsjtagtet sin Gemal, fordi hun saae ham beundret

og hsjtagtet af Andre; og saaledes levet stille og

roligt, stedse mindende sig sine Pligter, om hvilke
hun havde et hojt Begreb; uden Onfter, fordi hun
ikke kjendte nogen anden Lykke, end den, der laae

indenfor hendes Kreds. Hidtil havde hele hendes
Liv lignet en mild, taaget Dag, der skjuler enhver
Udsigt, og indskroenker vort Blik til de noermeste
Omgivelser, uden at give os en Ahnelse om det, der

ligger udenfor.
Ru forst, i Nærheden af Ferdinand, begyndte



296

Fyrstinden at føle, hvad Livet egentlig er, hvilke
Smerter det omfatter, og denne Ven flulde hun
vise fra sig? ham, som hendes Gemal selv havde
sendt hende? Hvad hun følte for ham, syntes hende
saa naturligt, enhver Mulighed af en strafvoerdig
Folelse var saa langt fra hendes Tanker, og hun
følte sig selv i dette Ojeblik meget for lykkelig til

at hun havde kunnet frygte for, just ved denne Fe-
lelse at sornoerme sin Gemal.

Medens Fyrstinden paa denne Maade hengav
sig til sit Hjertes søbe Skuffelser, samledes allerede
i Rcrrheden af hende den Storm, der ublidt flulde
vcrkke hende deraf.

Alt i hendes Omgivelser var i de sidste Dage
vendt tilbage i den sædvanlige Orden; Villaen var

paany fyldt med Gj«ster, som opmuntrede Marche-
saen og holdt Bellev ille i uafbrudt Virksomhed.
Bianca viste sig igjen i mere blerndende Glands
end forhen, og var Sj«len i Selflabet. Kun imod

Ferdinand viste hun et Fjendflab, som hun ikke

søgte at skjule, og undveeg ham paa en ikke mindre

paafaldende Maade, end hun for havde sogt ham.
Ogsaa O li nda svoevede igjen omkring iblandt Gja-
sterne, mere liig en forklaret Aand end et dodeligt
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V«sen, thi Ormen i hendes Hjerte fortccrede ejen-

synligen hendes Ungdoms Blomster. Med rorende

Inderlighed sogtc hun meer end nogensinde Fyrst-
indens Selskab, og var undertiden Vidne til dennes

fortrolige Samtaler med Ferdinand. Hun var

den Eneste, der klart gjenncmskuede den elskede Fyrst-
indes Hemmelighed, der var denne selv ubekjendt,
hun elskede Ferdinand i hende, og havde med

Gloede offret sin smertefulde Lilvarelse, for at vide

ham lykkelig med den hende foretrukne Elskede.
Imidlertid havde Bianca, uden at det var

bleven bekjcndt, med uhort Stolthed afvist Belle-

v illes Frieri, og derved paany forbittret ham paa

det Hojeste imod Ferdinand. Han maastc endnu

stedse betragte denne som Aarsagen dertil, thi hans

nojerc Kjendskab til Damerne i den store Verden

havde overtydet ham om, at forsmaact Kjwrlighed
meget let gaaer over til rasende Had og dog bliver

Kjoerlighed. Al hans Stroeben og Tragten gik der-

for ud paa at fjoerne den rigtigtnok kolde, men dog
farlige Medbejler, for da at beholde Marken alene,

hvor han, som hans Egenkærlighed forespejledc
ham, da sikkert vilde blive Sejerherre.

Skinsyge gjsr blind, siger man, men i nogle
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Tilfalde gjor den ogsaa skarpsynet. Bclleville
begyndte, uafladelige» at iagttage ethvert Blik, en-

hver Bevagelse as sin Fjende, haabende, at han
maaskee vilde opdage Et eller Andet, som han kunde

benytte, for at skaffe ham bort. Ferdinand deri-
mod var meget for meget bcskjcrftigct med sig selv
og den bestandige Kamp i sit Indre, til endog kun
at tanke paa at vare paa sin Post imod Bolle-
ville. At han engang havde varet i Strid med

denne, havde han nasten ganske glemt; han tankte
ham lykkelig ved Biancas Kjarlighed, og bemar-
kede neppe hans Narvarelse, medens Belle vil le

opfattede ethvert af hans Blikke, just i Ojeblikke
hvor d^ modte Fyrstindens paa Halvvejen, maalte

og vejede ethvert af hans Ord, listigen fuldendte
halvt udtaledc Tanker, og bevogtede og talte en-

hver af hans Spadseretoure med Fyrstinden, ethvert
Bcsog hos hende. Resultatet af Alt dette var ende-

lig, at Belle ville overtydede sig om Liwarclsen
af et Forhold, der fandt Sted imellem Fyrstinden
og Ferdinand. Han jublede højt over denne Op-
dagclse, hans tidligt fordcrrvede Phantasie og hans
Erfaringer lodc ham ikke have nogen Ahnelse om at

hint Forhold kunde vare andet end et lavt, strafvar-



299

digt, der ikke fortjente nogen Skaansel, og var en-

delig fr«k og ubesindig nok til at gjsre Marchesaen
selv til sin formentlige Opdagelses Fortrolige, i den

faste Overtydning, at dette var den sikkreste Vej til

for stedse at fjoerne den forhadte Medbejler.
Med ubeskrivelig vemodig Studsen horte Mar-

chesaen i Begyndelsen sin fyrstelige Slccgtning bc-

skyldes for en Brede, paa hvis Mulighed hendes
stolte, æble Sjæl aldrig havde tænft. Dog denne

Studsen gik meget snart over til Brede imod An-

klageren. Det var hende umuligt at troe paa Ord,
ved at hore hvilke hun allerede troede at have me-

gct for meget at tilgive sin Folelse for 2Ere og Dyd;
hun stod derfor op med al sin Værdighed og Hoj-
hed, kaldte opbragt Belle ville en elendig Bag-
vådsker, horte ikke paa hans Indvendinger, gav ham
tilkjende, at han strax og uden mindste Opsigt maatte

forlade Huset, og tilfojede endnu, at hun vilde an-

vende Alt for at lade ham drages til det strcengeste
Regnflab, hvis det nogensinde fluide falde ham ind,
med giftig Aande at ville besmitte Fyrstindens gode
Rygte eller endog blot n«vne hendes Navn.

Belle ville gik, bedovet, befljcrmmet, ude af
sig selv af Raseric, og Marchesaen blev nu alene.
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Bellevilles Ord bleve imidlertid ikke ganfte
glemte af hende; hun begyndte, saasnart hendes
sorste Vrede havde lagt sig, al tanke derpaa. Hun
kunde ikke nagte sig Sandheden af mangen Om-

standighed, som Welle ville havde berert; at holde
Fyrstinden for skyldig, var og blev hende umuligt;
men hun kom paa den Tanke, og endelig til den

Overbevisning, at Ferdinand narede en hemme-
lig Lidenskab for Fyrstinden, om end denne ikke bc-

svarede den. Og nu faldt O lin d as sørgelige Skjabnc
hende pludseligt tungt paa Hjertet.

Ligesom mange andre Fruentimre i hendes AI-

der havde Marchcsaen lidt efter lidt tilegnet sig en

stor Lyst til at stifte Mgteskaber, isår naar hun,
som her var Tilfaldet, derved mente at grunde tv

kjare Personers Lykke. Derfor havde hun strax i

Begyndelsen sogt at bringe O lin da narmere ti!

Greven, og kun Bianca syntes at vare hende til

Hinder i Udforelsen af en Plan, der meget beskjaf-
tigebe hende. Siden Ferdinand levede i aaben-
bar Uenighed med denne Dame, og hun saae O lin-
d a udmarket af ham med langt storre Venlighed,
var hendes Haab om endelig at naae Maalet mc-

get vorct; hun bavde endog sogt at bestyrke den
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unge Grwkerinde i hendes umiskjendelige Lilbojelig-
hed for Ferdinand, og at v«kkc alle de Slisker
og Forhaabninger hos hende, som hun selv i sit
Hjerte ncrrede sor denne sin Undling, og som hun
nu saae odelagte.

O lindas hurtige Fjerrnelse, ikke alene fra
hendes Lidenskabs Gjenstand, men ogsaa fra Alt,
hvad der kunde erindre hende om ham, syntes Mar-

chesaen det eneste Middel til at frelse den Arme,
og hun var strar beredt til, hverken at spare Meje
eller Bekostning, for at ivarkscrttc dette. Rafl som
altid efter enhver klar Beflutning, satte hun sig
strar til Skrivebordet, for at bede en af sine Ben-

inder, der i Jnterlacken brugte Gronkurcn, om for
en Tid at tage de to unge Grakerinder i sin Be-

skyttelse, afsendte ojeblikligen en Koureer med dette

Brev, traf nogle Foranstaltninger til strar at lade

de unge Piger, sikkert og aus.wndigcn ledsagede, til-

træbe Rejsen til Schweiz, og begav sig derpaa til

Fyrstinden, for at tale med denne om Alt, hvad der

var skeel oz foretaget.
Hun sandt Fyrstinden ene, ventende Fcrdi-

nand s Bessg, og begyndte strar at tale om O lin-
das Kjarlighed og den Nsdvendighed at sjcerne den
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unge Pige, da Greven ikke syntes tilbøjelig til at

mode denne Lidenskab med Gjcnkjcrrlighed. Uden
at hun dog blev sig det tydelige» bevidst, faldt den

Tanke hende ind, at hun af den Maade, hvorpaa
Fyrstinden vilde optage B e 11 e v i 11 e s Anklage, bedst
vilde kunne overbevise sig om hendes Uskyldighed, thi
Bagvadskelsens Gift var dog ikke bleven ganske uden

Virkning, og mangen dunkel Mistanke vilde opstaae
hos hende, der dog strax nedtrykkedes af hendes faste
Tillid til en saa hsj Fyrstindes Dyd. Hun vilde

altsaa, efter at Olindas Anliggender vare afgjorte,
begynde med Bel le vil le s Anklage, og ferst siden
gaae over til det, hun selv tankte om Ferdinand.
Hun havde derhos befluttct, saa skaancnde som mu-

ligt at foredrage Fyrstinden Bellevilles Beskyld-
ning; dog medens hun talede derom, vaagnede hen-
des retfardige Vrede paany, og den ellers altid

sindige og fattede Dame kunde ikke afholde sig fra,
at erklirre Belle ville ikke alene for en Bagvad-
sker, men for en Vanvittig, thi kun en Saadan,
mente hun, kunde vove, blot at tanke, endsige navne,
at en saa almindelige» agtet Fyrstes Gemalinde no-

gensinde kunde fornedre sig saa dybt for sig selv, at

hun, glemmende Dyd og Pligt, blot et Sjeblik
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kunde give Plads i sit Hjerte for en anden, forbuden
Kjårlighed.

Forundret, gr«dende og b«vende, udvortes saa
rolig som muligt, herte Angelina i Begyndelsen
paa den alvorlige Dame, der med soedvanlig Skarp-
sindighed udviklede de Grunde, der bev«gede hende
til at fj«rne Olinda, og imidlertid forskende be-

tragtede hende. Dog da Belleville og hans van-

«rende Beskyldninger bleoe bererte, og Marchesaen
endelig endog gik over til Hentydninger paa det,
han selv t«nkte om Ferdinands hemmelige Liden-
skab, da formaaede Angelina ikke l«ngcr at ud-

holde det, hun udstedte et hsjt Smerteskrig, og sank,
bleg som en Dyende, greben af kold Gysen, tilbage
i L«nestolen. En Afmagt, ja Dyden selv havde i
denne Time v«ret hende en Velgjerning, men hun
mistede intet Ojeblik Bevidstheden, den var vaagnet
stärkere hos hende end nogensinde syr og paatr«ngte
hende Overbevisningen om indre Bryde. Hun sylte
nu tydeligt og klart, at hun med Flid havde bl«ndet

sig selv imod en Fslelse, som hun hidtil, kun fordi
hun ikke vilde det, ikke havde erkjendt for det, den
var. Dunkle Tanker soere forvirrede og forvirrende
igjennem hendes Sandser, thi for fsrste Gang tromgte
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en Fslelse af Bryde ind paa hende i al sin Frygte-
lighed; hun vidste ikke meer, hvad hun sagde eller

gjorde, samtykkede i Oli ndas Borfyrelse, uden at

betcenke hvad hun dermed tilstod, samtykkede i Alt,

hvad Marchesacn foreslog, uden at mcrrke, at der

var evig Skilsmisse fra den Mand, som hun nu

maatte tilstaae sig selv at elfte med al den fyrste
Lidenskabs Ild.

Marchesaen var imidlertid hejst tilfreds med

Angelina, fordi denne tilsyneladende gik ind i alle

hendes Anskuelser; — den Fortvivlelse, hvori hun
saae hende, antog hun godmodigen for et Be-

viis paa retfærdig Brede over en saa uhort forne-
drende Bagvadskelse. Hun trestede hende, bad hende,
ikke at bryde sig for meget om Bcftyldninger af et

ubetydeligt Menneske som Bellev ille, hvem ingen
Fornuftig troede, og forlod hende endelig, da hun
troede at see Fyrstinden noget roligere, for at sorge
for O li ndas snare Afrejse.

Reppe var Angelina alene, neppe var hun
igjcn nogenlunde bleven sine Sandser nurgtig, fyr
Ferdinand traadte ind til hende; en Klagclyd
undsiap hende ved Synet af ham, og hun skjulte
zittrende sit Ansigt, medens ban ubevægelig afSkreek



305

blev staaende foran hende. At skjule ham, hvad der

var foregaaet, var umuligt. Ord fulgte paa Ord

og bleve til Klager, til Forsikkringer, til Taarcr.

De horte neppe hvad de sagde til hinanden. Enhver
følte i sit eget Hjerte den Andens Smerte, dog hvor-
ledes de udtrykkede den, var dem ubevidst, indtil

endelig Begge i den voldsomt bevoegede Tilstand ud-

talede en Tilstaaelse, der aldrig havde skullet komme
over deres Lorder, en Tilstaaelse, der fra dette Oje-
blik af fordsmte dem til at beere en brpdebevidst
Tilv-rrelfe med sig til Evighedens Groendser.

Fyrstinden sank i Ferdinands understyttende
Arme, et eneste kort Ojeblik hvilede hendes livs-

trætte Hoved ved hans hpjtbankcnde Bryst, de holdt
hinanden fast omflyngede, fom Elskende, der paa
et vaklende Broedt skue ned i det ved deres Fsdder
skummende Hav, der truer med i noeste Sjeblik at

opsiuge dem. Ferdinand sank for Angelinas
Fpdder, og bedækkede hendes Haand med glodcnde
Kys og hede Taarer.

Alt dette varede kun nogle Sekunder, da stode
de igjen Begge kolde og blege som Marmorstytter
ligeoverfor hinanden. Skilsmisse, Skilsmisse, raabte

en frygtelig Stemme i deres Hjerter, Skilsmisse,
s D. 2»
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Sjebliklig Skilsmisse for evigt! Ingen af dem na-

rede endog kun en Skygge af Tvivl om at det var

og maatte vare saaledes.
Ferdinand samlede sig fyrst. Med bavendc

Laber, ikke som om han vilde raadsporge hende derom,
men som var det allerede forlangesiden afgjort saa-
ledes imellem dem, sagde han med faae Ord, at han
vilde underrette Marchesaen om, at en vigtig For-
retning kaldte ham tilbage til hans Fydeland, og

tvang ham til endnu samme Nat at forlade Villaen,
skjondt han derved bred sit Ord til Fyrsten. An-

g e li na fled hen i Taarer, men hun sagde ikke et

Ord, for at bringe ham fra hans Forsat.
Uhret forkyndte i dette Ojeblik hejt den Tid,

da Fyrstinden ventedes nede i Salonen, og hun
strakte mekanisk sin Haand ud ester Klokkesnoren,
maaskee for at lade sig undskyldes for taften, thi al

hendes Livskraft havde samlet sig i hendes Indre,
og hun var sig enhver udvortes Bevagelse suldkom-
men ubevidst. Hun tankte ikke paa, at hun derved

gav Signalet til evig Skilsmisse, dog Ferdinand
sylte det; endnu engang greb han hendes Haand og
trykkede den til sit Hjerte, til sine Ojne. For sidste
Gang.
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Pludselig fløj Søren op, Marchesaen vaklede

dødbleg ind, forsøgte forgjaves at tale, hendes zit-
trende Haand holdt et Papir med sort Rand. Ganske
forladt af al sin scrdvanlige Fatning og Forsigtighed
rakte hun det maalløs til Ferdinand, det var

et Brev fra Fyrstens Seeretair, allerede for mange
Uger siden skrevet til hende, dog nu først kommet
i hendes Hander, da de rundtom herskende Urolig-
heder havde standset det. Fyrsten var død; snart
efter Ferdinands Afsked fra ham havde Følgerne
af hans Saar berøvet ham Livet i hin usle Landsby
ved Foden as Abruzzerne.

En stor Deel af den Brøde, der tyngede Fer-
di nand og Fyrstinden, syntes ved denne Tildra-
gelse udslettet af deres Livs Bog; Angelina var

Enke, var fri, havde allerede vceret det før hun
gjensaae Ferdinand. Dog dette tankte de ikke
paa endnu, deres Taarer flød »standsede.

Marchesaen kom først til sig selv af den første
overraskende Smerte over sin Vens og kjareste Slagt-
nings Død; med sadvanlig Aandskraft overtog hun
at lede Fyrstindens Skridt i hendes nuvarende Stil-
ling og fremfor Alt sørge for at Anstanden ikke blev
kranket. Angelina lod hende ganske raade, da
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den dobbelte Smerte havde udtemt alle hendes
Kroefter. Wien blev erklcrrct for det mest passende
Opholdssted til, under hendes hsje Slagtninges
Ojne, at tilbringe Ssrgcaaret i strceng Affondrelse.
Vejen did var fuldkommen sikker, Marchesacn bcflut-
tede selv at ledsage Fyrstinden, og traf strax alle

Anstalter til faae Dage efter at kunne tiltroede Rejsen,
blot ledsaget af sit Tjenerskab, da enhver anden Led-

sagelse blev forkastet af hende som upassende under

disse Omstændigheder. Ferdinand maatte alle-

rede den naste Dag forlade Villaen med de evrige
Gjaster. Fyrstinden saae han ikke igjen efter hin
rystende Scene, hendes dybe Smerte og Etikettens

strcenge Regler, som Marchesacn nsjagtrgen forlangte
opfyldte, tillode hende ikke, at lade Nogen komme

for sig.
Uden Plan eller Hensigt, bestormet af verlende,

modstridende Felelser, tiltraadte Ferdinand nu

nasten mekanisk den lange befluttede Reise til Syd-
amerika, der nu havde tabt enhver Interesse for
ham. Han indskibede sig i Marseille, og naaede

lykkeligen Maalet sor sin fordums Stråben.
O lind a ledsagede den elskede Fyrstinde i den

stille velgjprende Ensomhed, hvori hun ftulde til-
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bringe Ssrgeaaret, dog Bianca kunde ikke ud-

holde Udsigten til en saa ensformig, glardelos Til-

vlrrelse; hun yttrede dette aabent, og Marchesaen
udvirkede hende meget gjerne Fyrstindens Tilladelse
til at blive tilbage i Mailand hos nogle SIcrgtnin-
ger, hvor hun nogen Tid efter nedlod sig til at

rcekke den oste forsmaaede Bellev ille Haanden
og folge ham til hans Fsdeland.

Olinda omsvwvede Fyrstinden, lig engod tro«

stende Engel, indtil hun det folgende Foraar smi-
lende og hengiven sov ind til den evige Ro.

Lo Aar efter, da Italiens Rolighed var gjen-
bragt, gjensinde vi Fyrstinden paa hendes Enke-

seede, en Villa ved Arnos smilende Bredder. Z
Mandens blomstrende Ungdomskraft, med det reneste
Udtryk af indre Lykke staacr Ferdinand der ved

hendes Side, dog Marchesaen har trukket sig tilbage
fra hende, rigtigtnok ikke uvenligt, men dog meget
koldt. Verden ahner et ikke ganske sædvanligt For-
hold imellem dem, og kalder Hofkavaleren den hose
Dames ved Alteret hcmmcligen med hende forbundne
Gemal, da hendes fornemme Fodsel bragte hende
ncrrmere til Thronen end maaflee var godt for hen-
des Lykke, og hun, formedelst sine hoje Slagtninger
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og sine ovrige Forholde aldrig offentlig kunde give
sin Haand til en protestantisk tysk Greve, hvis Moder
var borgerlig. Dog ingen Forsommelse i Fyrstin-
dens ydre Adfcerd, ingen Fortrolighed hos Greven,
der kunde antyde et saadant Forhold, lader det

sjeldne Pars Omgivelser erholde nogen Vished derom.

Men hvo som bliver deelagtig i den Lykke at torde
træbe det ncermere, om end kun nogle Dage, han
kan ikke undgaae at bemcrrke, hvorledes Fyrstinden
og Ferdinand, i Fslelsen af den reneste, oedleste
Kjcerlighed, den fuldkomneste, gjensidige Overens-

stemmelse, forenede h«ve sig til deres aandige Til-
verrelses stedse hsjere Fuldkommenhed. Og Enhver
bringer den tröstende Overbevisning med sig derfra,
at idetmindste to Mennesker paa Jorden have opnaaet
en ydre og indre fuldkommen lykkelig Tilværelse.

Angelinas Billa er blcven et lille Ferrara;
ingen betydelig Kunstner drager let forbi den uden
at hilse dens Beboere; de Mdleste og Bedste af alle
Stcrnder og af alle Nationer fole sig tiltrukne og
fastholdte der, og naar Tiden endelig tvinger dem
til at rejse, saa drage siden ofte Dromme og Tanker
dem did tilbage.
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Pa g anini

tillader ikke Rogen at berøre sin Violin, af fol-

gende Grund, som man siger: En bad ham engang

om Tilladelse til at beste den og vilde tilintetgjørc
den, men Mesteren bemærkede det endnu i rette Tid.

Siden betroer han Ingen' den meer. Den er en

ægte Guarnerius og i England bed man ham for
den 3000 Guineer (24,000 Daler).

Vdmyg et Stolthed.
William Penn og Thomas Story blev paa en

Rejse i Virginien overraskede af en Regnskyl, og

traadte derfor uden Omstændigheder ind i et Huus.
Dettes Ejer modtog dem med de Ord: „De ere tem-

meligt uforskammede, saaledes at trcedc ind uden

Tilladelse. Vide De ikke, hvo jeg er?"— „Nej,"
var Svaret. — „Nu saa vider, at jeg er Byens

Fredsdommer." — „Og min Ven der" — svarede
Story — „gjør saadanne Tingester, som Du er, i

Dusinviis — han er Pensylvaniens Gouverneur." Den

lille Storhans lod Vingerne homge.

Spanske Kamme.

I hele Spanien, men især i Madrid, er Kam-

men en uundgaaelig nødvendig og meget vigtig Deel
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af ethvert Fruentimmers Pynt. En spanfl Mode-
dame bcerer den ikke kortere end idetmindste een

Fod lang og otte til ni Tommer bred, og Ingen
anseer det som for meget at give ni indtil femten
Dollars for denne Hovedprydelse; — derfor er og-
saa hver tiende Boutik et Kammeudsalg.

En god Huusmoder.
I Sherly har en Mekanikus opfundet en Ma-

skine, der maler Kaffe, kjcrrner Smer, river Kar-
toflcr, vugger, og stopper Strompcr. Han kalder
den: „den gode Huusmoder."

Et skjent orientalsk Ordsprog.
„Med Tiden og ved Taalmodighed bliver Moor-

baerbladet Silke."

En Compliment for Damerne.
Det er en m«rkv«rdig Kjendsgjerning, at de

vildeste og ondflabsfuldeste glubende Dyr sjeldcnt til-
feje Fruentimre noget Ondt. Bjprnene i Kamschatka
folge efter de Fruentimre, der samle Frugter i Sko-
vene, men skjsndt de ere meget grusomme, gjorc
de dem sjeldent Andet, end at de tage de Frugter
fra dem, som de have samlet.
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Farlig L r u d s e l.

En riig Banquier i Frankfurt, (Rothschild?.)
havde nylig isinde at kjobe en Ejendom paa Sta-
dens Distrikt, men kunde formedelst sin Tro ikke

saae den tilfljodet paa sit Navn. Lovene tillade

rigtigtnok Jsraeliterne der at tilkjobe sig et Huus i

Staden, et Landsted eller en Have i Narheden af
Barriererne, men ikke Landejendomme paa Frank-
furts svrige Territorium. Banquieren har nu isinde
at appellere derimod, og har offentligcn erkläret,
ikke at ville laane nogen Regjering en

Kreuzer, fpr han har vundet sin Proces.
Men vinder han den, saa vil han sandsynligvis
søge at tilkjsbe sig hele Frankfurts Distrikt.

F r i m u r e r e d e n.

I Chalons lod for kort siden en Herr B. sig
optages i en Grad af Frimureriet. Hsjtideligheden
endte med Kniveden; men Herr B. trykkede ufor-
sigtigen Kniven saa st«rkt til sit Hjerte, at han do-

deligt saarede sig og en halv Time ester dode.
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Aagas Tavler,
sælsomt Drpmmens Gud formaaer at avle

Hjernespind i dunkle Midnatsstund.
Rys jeg Saga saae med hendes Tavle,
Og med gyldent Griffel pr«nted' hun —

Mellem Ziffertegn og dunkle Skrifter,
Riddingsdaad og Heltenes Bedrifter,
Livets usle Fard og Dsdens Ro:

„Attenhundred, tredive og to."

(1 T a b I e.)
„Svcevende henover Blomsterenge,
„Wuggende sig mildt paa Bolgen blaa,
„Herfter Dana over Fredens Bange,
„Hvor de gyldne Ar i Furen staae,
„Hvor i hundredaarig Bogeflygge
„Danmarks frie Mcend og Qvinder bygge,
„Skjermct af retfærdigt Kongespiir:
„Skjoldungattens Stottestav og Ziir.

(2 T a b l e.)
„Holdende sig fast ved Tydalsfjeldet
„Staaer den gamle Nor med blottet Bryst;
„Tidens Aand har magtig Gubben ælbet,
„Eller Mindet om hans Ungdoms Lyst
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„Og det Lviilingheld, som er forsvu ndel.

„Merkt hans Oje stirrer over Sundet;
„Strcebende at rcekke Dana Haand
„Signer han det gamle Sodftend'baand.

(3 Tavle.)
„Dybt hinsides Kjolen er en Hule;
„Fenrisulvs og Gyges Opholdsted,
„Skol og Hate der sig monne skjule;
„Ingen af dem naaer sit Ojemeed.
„Men i Dalan brander lønligt Flammen
„Lysende henover Vasastammen;
„Thi i Borgens, som i Hyttens Favn,
„Toner evigt Gustav Adolphs Navn.

(4 Tavle.)
„Som Giganternes Kolos opdynger
„Sig i Osten Peters Kjampevark.
„Sine Polyparme den udflynger;
„Snart er Kloden selv den ej sor stark.
„Men jo meer dens Graadighed den frister,
„Sluger den maaskee, indtil den brister.
„Alexander, Cyrus, Tamerlan,
„Til et stort Exempel tjene kan.
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(5 Tadle.)
„Vaagnende af sine Frihedsdrsmme,
„Staser Polonia med dcrmpet Harm.
„Kosziuskos Blod hun saae at strommc
„Atter af de bedste Senners Barm.
„Dog lad Politikcns Sler end dakke
/.Denne Daad — ej magter den at svakke
„Spiren af en valdig Kjamperod,'
^Gjedet med de tro Polakkers Blod.

(6 Sabl e.)
„I Germanien en Leve breler,
„Stolt af Kloens og af Tandens Magt.
„Men de vilde Spring dens Hede kjoler;
„Troet den alt til Hvile sig har lagt.
„Endnu slaacr den lidt om sig med Svandsen,
„Som den sidste Tour i Frihedsdandsen.
„Medens man i gamle Jodcby
„Smedder Lcrnkcrne til den paany.

(7 Tadle.)
„Overalt hvor Lys og Merke brydes,
„Seer man stundom roedsomt Skyggespil.
„Hint i Aand og Sandhed vil adlydes,
„Dette som en Moloch dyrkes vil.
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„Aldrig Handelsaandens Egennytte,
„Mcrgter Unioner at beskytte.
„Et Memento mori viser den

„I Batavia og Belgien.

(8 Tavl e.)
„See Brittania, (en langsom Bille)
„Kryber i den store Frihedskamp.
„Pitts og Chattams lykkelige Snille
„Tabte sig i Wellington og Damp.
„Engang hun sin Storhed seer begravet
„I den frie Stat hinsides Havet;
„Medens hun, et Hoved uden Krop,
„Spiser sig i Sinecurer op.

(9 Tadle.)

„Skjcrr Europas Halvs bort i Bester!
„Lad den synke ned i Havets Skjsd!
„Der udruge blodbestænkte Prwster
„Livets Slaveaag og Aandens Ddd.

„Naar den Elskende en Elsket savner
„Modre dolorosa ham omfavner,
„Hvor en kongelig Forndjelse
„Er et Helvedes Au^to da-fé.
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(10 Tavle.)
„Hvor er' hine brave Marseillaner?
„Sove Frankrigs tappre Helte hen?
„Monne Frankersrnen ikke baner

„Sig den tabte Storhedsvej igjen ?

„Har de kjobt med Millioner Smerter,
„Og med Blod af dyrebare Hjerter,
„Og med Frihedsgudens Agonie
„Alt det gamle Aristocratie.

(n TgdI r.)
„Alpehyrde! fordum Dine Bjerge
„Trodsede Burgund og Osterrig.
„Har de hsje Kjamper avlet Bjerge?
„Er Din stolte Enighed forbi?
„Hvis dens Guddom ikke langer throner
„Mellem de forenede Cantoner;
„Glem da ej: at Winkelried og Lell
„Dpde for end levede som Tral.

(12 Dadl e.)
„Hist paa Capitolium end sidder
„Msrkets Aand, endftjpndt med flsvet Braad.

„Missionairer, Miguel og Jesuiter
„Tjene i dens Sold, med Raad og Daad,
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„Fro med Baal og Ban de monne virke

5,For den ene saliggjorte Kirke;
„Som en Slange kryber den paa Jord,
„Slaaer en Krampeknude selv i Nord-

(13 Tavl e.)
„Hvor er han, blandt Hellas bedste Sonnei,
„Som sit Glavind forst i Kampen drog,
„Siden hun med Diademet lonner
„Den, som aldrig Hellas Fjender flog?
„Ak! Athvns og Spartas Patrioter
„Er' udarted' til en Svarm Heloter,
„Som fortjener ikke at den boer

„Paa en hellig, paa en classift Jord.

(14 Tavl e.)
„Jslamiter! alt for lange ejer
„Mahoms Senner et forjettet Land.

„Der hvor Livet kronedes med Sejer,
„Selv paa Korset — over Gravens Rand.

„Naar Koranens blege halve Maaner

„For det fulde Himipellys hendaaner,
„Evangelium fra Golgatha -

„Forestaaer den anden Hedschra.
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(15 TadI r.)
„Men om Bläkulla sveever en Skygge hvid;
„Selv i Dyden med skyldfrie Trak.

„Det er et Skjcrndselsvcerk af den nyeste Tid;
„Et Foster af Had og af Skrcek.

„Har i Graven de smuldrende Bene ej Ro?

„Thi af den ene Skygge er vorden Lo.

„Og de favne hinanden med Smerte og Lyst;
„Men i Sukkene toner en Havners Ryst.
„Da hviftcr Svea: „jag kennar den ena!

„„Hurdan kommer han hid utur Sanct Helena?
„„Mon der gär unner Vatten och frädande S«

„„En Bei frän hin Klippaee?!""

H .... I ...
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Mversvendene.
Original Sorfælling af Dr. Sophus.

1.

En Jnvitationsbillet i mit Spejl mindede mig om,

at jeg om Aftenen fluide hen til min eneste Univer-

sitetsven Emil v. M..., hvis Fodselsdag det var.

Min Kaffe stod rygende paa Bordet og den gamle
Jacob stod med den tcendte Fidibus og den stop-
pede Pibe. Det var et rigtigt Decembervejr, Stor-

men omhvirvlede de tætte Sneeflokke. og disse lagde
sig som et Kl«de paa Ruderne; jeg satte mig i min

Sopha og da endelig Jacob forlod Bcrrelset, over-

gav jeg mig til mine gamle traurige Tanker» De

svundne Dage stode for mit Sje, min blide pmme

Moder, min kj«rlige Fader, min elflelige Soster
randt mig i Hu, hvorledes jeg med denne tilbragte
mine sorgfri Drengeaar og hvor omt hine havde
fredet om den vilde Drengs Bane. Siden sendtes
jeg til Universitetet i K.hvor jeg i tre Aar havde
studeret, og som jeg nu snart fluide forlade, for at

tiltråde min Udenlandsrejse; denne By, hvor mit

Livs fljsnneste Haab var fremspiret, havde blom-

2 B. 21
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stret og var visnet. Ja Clara! Du lever endnu i

mit Bryst, Dit Billed foresvcrver mig endnu, skjondt
jeg veed, Du var mig trolss.

Morket faldt paa, endnu sad jeg hensjunken i

Tanker, da Jacob mindede mig om, at jeg nu

borde tage hen til Emil. Dog jeg var aldeles

ikke oplagt til at begive mig ind i en Kreds af
muntre Mennesker. En underlig Ahnelse greb mig;
medens Jacob hentede Lys, troede jeg, at hore et

dybt Suk, og umuligt var det mig, at begribe hvor-
fra det kom. Jeg antog det for et Foster af min

Phantasie, omklædte mig og kastede mig i den ven-

tende Vogn. Snart holdt jeg for min Bens Vaa-

ning og med broderligt Haandtryk modtog den ven-

tende Emil mig, som forte mig ind i en lille

udvalgt Kreds af fcelles Bekjendtere. Mit tabte

Humeurvendte lidt efter lidt tilbage, og Emil, der

alt tidligere havde soreflaaet, at vi ved Punschen og
en Pibe Tobak skulde fortcelle en eller anden Til-

dragelse af vort Liv, fremkom nu atter med sit For-
flag. „Men det siger jeg Eder, at I, ligesaavel
som jeg selv, ej maae fortcelle Andet end Sandhed;
og for at aabne Munden paa Eder, vil jeg gjore
Begyndelsen; men drik Born! Lars! tcrnd Hr.
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Willib alds Pibe, og viis Dig som en brav Tje-
ner, sorg for Gjasterne, sorend jeg giver en Histo-
rie til Priis. —

2

Emil gyngede sig frem og tilbage paa Stolen
og udsendte store Rogskyer, som om han i den bort-
svindende Rpg gjenkaldte sig Billedet as sin Skjabne.

Endelig begyndte han: „I vide Alle, at jeg
langer end I har opholdt mig her paa dette Sted,
og lange for jeg kjendte Eder indtraf det, som jeg
nu vil betroe Eders, mine udvalgte Venners, Aren."
Han gav Tjeneren et Vink om at forlade Stuen,
og, da han var borte, fortsatte han sin Tiltale
til os.

„Det er nu omtrent 8 Aar siden jeg forlod den
fadrene Arne og kom hertil for at studere, jeg indlo-
gerede mig i St. Mariagaden hos en gammel
arvardig Enke. Jeg morede mig ret ved at ligge
i mit Vindue og betragte den Vrimmel af Men-
nesker, der bplgede frem og tilbage i den lange
Gade, thi dette var noget Uvant for den paa Lan-
det, i Guds fri Natur opdragne Pngling. Dog
Nyheden tabte sin Interesse, og mit forskende Dje
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vankede fra det ene til det andet af de ligeoverfor
»«rende Vinduer, indtil det tilsidst stirrende dv«lede

ved et Vindue, der var vi« ä vi« med mit; endelig
fattede jeg mig og trak undselig Djet tilbage og

fslte Noget i mit venstre Bryst flaae smrkere end

s«dvanligt. I have vel allerede gj«ttet, at jeg
havde seet for l«nge paa et Pigeansigt, men hvilket?
Gid jeg ret levende kunde skildre Eder det Engle-
ansigt, der, omgivet af sritbplgende brune Lokker,
smilede mig imdde; men man maa have seet hende,
for at gjsre sig en Forestilling om hende. At min

Loeseplads var ved det Vindue, der var ligefor den

HuldeL Arbejdss«de, kan I da nok begribe, og naar

jeg om Morgenen aabnede mit Vindue, saae jeg
allerede Rath alia (dette var Pigens Ravn) sidde
i travl Virksomhed. En venlig Hilsen, som jeg en

Morgen vovede at give hende, blev med Blyhcd be-

svaret, og jeg følte mig saa salig den Dag, at jeg
n«r havde kysset den gamle ærlige Madam Knop,

"da hun bragte mig min Kaffe, jeg lod ej nogen
Fattig gaae mig forbi uden at give ham en lille

Skjoerv, jeg deeltog ret inderligt i deres Alles Nvd,
og havde det staaet i min Magt, at lyksaliggjsre
den hele Verden, jeg havde gjort det. Hvad er
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Mennesket dog ogsaa uden Kjeerlighcd? En kold

Fornuftflabning, der udforer Alt efter den bereg-
nende Klogflab, der idelig frygter for, at flade sig
selv, ved at hjoelpe Andre, og som aldrig er rigtigt
lykkelig. Res! Kjoerligheden er det, der besjælet
Mennesket til det Store, detOphojede; der opflammer
os til enhver ocbel Handling, og jeg er vis paa, at
de Fleste af de Helte, der blive besjungne af Oldti-
dens Digtere, for deres F«drenelandskj«rlighed, have
vcrret forelflede og have, besjcelede af den Lanke:

Hun vil begrcrde Dig! styrtet sig i Dodens Arme.
— Dog tilbage til min fljonnc Gjenboerfle. Hvor
lykkelig følte jeg mig ej, ved daglig at kunne see
hende, og hvor tomt forekom ej mit Vcrrelse mig,
naar jeg ikke imellem kunde fryde mig ved at flue
hende. Min Elflede, thi at hun var bleven det for
mig, solte jeg dybt, var en Datter af en gammel
Officeer, der i den sidste Krig havde udmarket sig,
men som ved et Saar blev tvungen til at opgive sin
videre Virksomhed paa den militaire Bane.—Dette
saavelsom Pigens Navn erfarede jeg af den gamle
Madam Knop, der nok mcrrkede at jeg gjerne
horte Pigen omtales, fljondt jeg med al mulig Li-
gcgyldighed og, jeg troer ncrsten uden at rodme,
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spurgte ligesom tils«ldigviis, hvo det var, der boede

ligeoverfor. I sin vidtloftige Snaksomhed udbredte

hun sig over Na th alias Dyder og hvor omhyg-
gelig hun plejede den gamle svagelige Fader« Dog
ej behovede jeg Madam Knops Testimonium for
Rathalia, thi, som I vel vide, tillægger man

den Elskede alle Fuldkommenheder i Superlativ-
Grad. Bed samme min Vårtinde sik jeg Lejlighed
at komme i Major P..s Huus, og hvad mine Ojne
alt saa lamge havde robet Pigen, udsagde snart mine

Lerber i det lille venlige Lysthuus, hvor vi plejede
at spise samlede med den gamle Fader, naar Vejret
tillod det. Hun gjorde mig til det lykkeligste Men-

neske, og velsignet af vore Forcoldre saae vi en glad
Fremtid imode. Dog Herren vilde det anderledes,

og hans Billie verre os hellig. —

„Kommer, Venner! lader os ved en stille Skaal
drikke hendes Minde, thi paa hvilken Dag bor jeg
mere tanfe paa hende, end paa denne min Fodsels-
dag?" Saaledcs afbrod den «dle Emil sig selv og

søgte at styrke sig til den sørgeligere Deel af sin
FortL'lling. Vi fulgte hans Opfordring og bade ham
derpaa indsterndigen at vedblive.

„Det Ovrige, mine Kjcrre! er snart fortalt.



„Et Lar havde jeg tilbragt, o et himmelst Aar,
med min Rathalia efter vor Forlovelse og jeg
havde lcrrt, ret at statte den fortrceffelige Aand, som
virkede i det fljonne Legeme, hun var saa barnlig
from og havde i Eje en Skat af Kundskaber, som
man ej fluide have tiltroet en saa ung Pige. Dog
pralede hun ej med denne Skat, og man maatte

kjende hende, som jeg, for at kunne ret vurdere

hendes store Bard. Det er nu omtrent halvsyvende
Aar siden, at jeg sik et Brev fra min Soster,
der var gift med Legationsraad H.., denne var

bleven pludselig syg og bad mig gjennem min So-

ster, endelig at komme strax til Ludvigslyst, de-

res Ejendom, som ligger omtrent 20 Mile herfra.
Det var den forste Gang, at jeg efter vor Forlo-
velse fluide losrive mig fra hende, som var bleven

mit Alt, jeg sagde hende Nodvendigheden as min

Rejse og hun adfliltes fra mig med Taarer. Jeg
lovede, faasnart muligt at komme tilbage, og med

hende for Oje og i Hjerte rejste jeg Dag og Nat,
og ankom den folgende Dags Aften til min Soster,
der var bleven Enke, thi samme Dag om Morgenen
var min Svoger dod. At der gik et Par Maaneder

hen, ssrend jeg kunde vende tilbage, var en Folge
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af min Sösters Stilling og hendes Trang til En,
der kunde bringe Alt i Orden; Nathalia lod mig
ikke nogen Postdag vente forgj«ves paa Brev, i den

forste Maaned; men pludselig udebleve hendes Breve

og Majoren tilstrev mig et hjerteligt Epistel, hvori
han sagde mig, at min Elskede var ej vel, men at

der dog ingen Fare var og at jeg ej fluide tidligere
vende tilbage, end min Sosters Affairer tillode det.

Dog Tanken om at Nathalia var syg, at hun
loengtes efter mig, og min egen fortcrrende Liden-

flab lod mig ej have Ro. — Endelig kunde jeg
rejse, med bange Ahnclser i mit Bryst og en heftig
Loengsel efter at omfavne den Savnede, den Hulde,
ilede jeg frem, Kudflen syntes mig at kjsre som til

en Liigbcgjcrngelse, skjsndt han forsikkrede, de Sorte

ej kunde trave stoerkere, og at kjsre Milen i en halv
Time, dog blev anseet for at vcere kommen gesvindt
afsted. Jeg n«rmede mig Staden, jeg saae Laar-

nene i det Fjcerne, hvor langtes jeg; jeg lukkede

Sjnene og hengav mig til ssde Drsmmerier om

Gjensynets Glader. Endelig holdt Bognen; jeg
sprang ud, ilede op til Rath alias Bcerelse; der

var det saa stille, jeg lukker sagte Doren op, og
hun ligger livlos for mit stirrende Blik. I del



Samme kom Majoren; selv trosteslos, kunde han
ej troste mig, han omfavnede mig — og jeg faldt
bevidstlos i hans Arme. En heftig Sygdom, en

Felge af min Sjals- og Legemsanstromgelse, kastede
mig paa Lejet, og min eneste Tanke var Deden. Dog
det var den Hojestes Villie, jeg skulde leve; jeg blev

ester en Maaneds Forled bedre og da min Sund-

hed var vendt tilbage, overgav Majoren mig en

Haarlok fra den dyrebare Hedengangne og et Brev,
skreven af hendes zittrende Haand, det og hendes
Minde er Alt, hvad jeg nu har tilbage fra en bedre

Fortid. Dog mit Hjerte foler endnu for Venner; og

derfor har jeg i Aften givet Eder min Kjcerligheds-
historie til Priis, for at vise Eder, hvor kjcere I
ere mig."

„Men Majoren? kjcere Emil!" spurgte jeg.
„Han dode et Aar efter og efterlod mig sin fader-
lige Velsignelse." —

3

Den Pause, som opstod, efter at vi havde
bort den kjcere Emils Fortcrlling, afbrod han selv/
idet han sagde: „Raa Venner! jeg har indbudet

Eder til en Glades- og ej til en Sorgens-Fest; jeg
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stuer rolig frem paa mit tilkommende Livs Bane,
som min Nathalia vel ej kan forfljonne ved sin
legemlige Narhed, men tro mig, Benner! hun er

tit hos mig, jeg fgler mig oste saa vel stemt, naar

jeg ved hendes Grav ligesom udoser mit Hjerte for
hende. Hun er min Brud for Gud og lad ogsaa
Mennestene kalde mig Pebersvcnd nok saa lange,
jeg vil dog leve og doe som en Saadan."

„Pebersvend!" udraabte vi Alle paa Ju-
i iu s v. F. nar, „det vil jeg ogsaa vare, jeg ogsaa,"
og pludselig havede vi Glassene som af Jnstinct,
drak Hverandres Skaal som vordende Pebersvcnde
og lovede, at vi om 20 Aar, hvis Gud vilde, vi

levede, da stulde samles her i K..., og celebrere
vort Samfunds Stiftelse. —

„Men Du, Julius! tier saa stille, et ironist
Smiil er paa Din Labe," sagde Emil, „er Du

allerede fangflet? har Du funden Din tilkommende

Halvdeel?"
„Det er en Hemmelighed, men Du og I An-

dre stulle vare de Forste, jeg aabenbarer den, det
vil jeg forsikkre Eder!" gjcnsvarede den rddmende
Ben. —

„Nu er Touren til Dig, Dianas tro Dyrker,
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naa fjære Christian! giv Du ogsaa Din Skjarv
til vor falles Underholdning og fortal Du os, hvad
Grunden er til Dit Forsat, at vare og leve som
Pebersvend!" Saaledcs tiltalte Emil den unge

skjpnne Forstjunker W... Denne var en rank Yng-
!ing med mvrkeblaae Ojne, der smilende maatte

indtage Enhver, hans Ornenase gav ham et konge-
ligt Udseende og naar de rode Laber, svagt beskyg-
gebe af det sorte Knebelsbart, aabnede sig, horte
man en mandig velklingende Stemme. — Noget
Melankolsk laae i dette ellers aabne Ansigt og dette

var det, som havde gjort ham mig kjar. —

Efterat have stoppet vore Piber og drukket hver-
andre til, begyndte, ifølge Emils Opfordring, vor

skjonne Jager med sin Historie paa folgende Maade:

„Skjendt jeg er dybt overbevist om, at Hjer-
tets Hemmeligheder bor vare skjulte for Alle, saa
føler jeg dog en stark Tilskyndelse til at følge vor

Emils Exempel og sortalle Eder den Periode af
mit Liv, som har havt mest Indflydelse paa min

Charakteer, og jeg tor sige, at denne ej har varet

skadelig. Jeg lever nu saaledes, som et Menneske,
der ej har mere at haabe af Fremtiden end en lille

Plads, som kan skjule et Hjerte, der har flaaet hvjt
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for Kjartighed, Dyd og Venstab, og dette Haab vil
vel engang blive opfyldt." Et veemodigt Smiil

soer over det sorgmodige Ansigt, han lod sin Haand
glide hen over Panden og udflettede de sidste Spor
as hint. „Som I vide, er min Fader Minister ved

Hoffet i D.., jeg var bestemt til Studeringer, men

min Fader gav endelig efter for mine indstændige
Bonner og lod mig komme til Forstvasenet. For
forst at erholde en grundig Vejledning i den prac-

liste Deel af denne Vidcnstab, kom jeg til at boe

hos en Forstraad L. i en af de yndigste Egne i

vort Land. Bakker og Marker, Boge og Gran-

skove, afvexlede med hinanden, tat ved min Bolig
riflede en venlig Kilde, og lige bag ved vor Have
laae nogle Baade i en stovbekrandset Indso." I see
alsaa, mine Benner! at min Fader havde valgt det

yndigste Opholdssted sor sin livsglade attenaarige
Son. Inden Dore var det i Forstningen lidt trist
for mig, da Forstraaden og hans gamle Hustru ud-

gjorde mit hele Selstab, men hin var en udmarket
Mand i sit Fag og lærte mig grundigt hvad jeg be-

hovcdc at vide, og denne var ligesaa omhyggelig for
mig, som om jeg kunde have varet hendes Son. —

I denne Egn blev jeg vant til at vare mig selv nok
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og naar ej mine Syfler bestjcrftigede mig, gik jeg i

den yndefulde Skov og lærte at stue og beundre

Skaberen i Skabningen. En Dag da mine Forret-
ninger vare endte tidligere end soedvanligt, sprang
jeg i en af Baadene og roede over til den modsatte
Bredde af Soen, hvor en lille Landsby med sit Kir-

kctaarn kom frem mellem Bsgetr«erne; jeg havde
min fløjte med og da jeg var kommen temmelig
nccr ved den modsatte Bred, lod jeg Baaden drive

og phantaserede paa mit Instrument. En Gruppe
af nydelige Born plukkede Blomster ved Seen og

lyttede glade til disse ukjendte Toner; men pludse-
lig herer jeg Roget styrte i Bandet, og de Smaae

at strige og jamre. I en Haandcvending kaster jeg
mig ud, svemmer hen og griber det bevidstlese Pi-
gebarn, der var styrtet ned fra Skrcenten og kom-

mer lykkelig i Land med hende. — Barnets For«!-
dre vare imidlertid komne til og stode fortvivlede
indtil jeg bragte dem deres.Barn; da dette atter

var kommen til sig selv, var Foraldrenes Gl«de

ligesaa stor, som deres Angst for. De faldt mig,
Vildfremmede, om Halsen og nodte mig, at gaae
hjem til dem, sor at faae andre Kl«der paa, og
medens Nogle af Byens Karle fik hentet min Baad,
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var jeg, iført min Varts Sloprok, allerede som
hjemme i denne venlige Kreds. Det var nemlig
Prastens Datter, den lille Camilla, som jeg havde
reddet; men Camilla havde en Ssster, Maria,
som havde varet i Bessg oppe paa Herregaarden
og som ved den hundredtungede Fama havde hert
en Fortælling, der lignede noget Sandheden; hun
kom hurtig ilende hjem og fik nu Sagens sande
Sammenhang at vide; hun noermede sig mig med

Taarer i det dunkelblaa Oje og greb min Haand
for at takke mig, men vi talte ej et Ord, og dog
forstode vi godt hinanden. Efterat have modtaget
Prastens venlige Bon, snart atbesegeham, maattc

jeg da tanke paa at tage tilbage til mit Hjem. Del
var en maancklar Aften og hele Familien fulgte mig
til Baadcn; jeg tog Afsted fra den stjonnc, adle

Kreds; de bleve staaende saalcengc de kunde øjne
min Baad, derpaa vendte de tilbage, jeg syntes at

sce Maria tilsidst at blive ene paa Broen; jeg
tilsendte hende i Tankerne de syrigste Kys; jeg feite
fsrst nu Livets Voerd, thi hun var mig nar. —

Ofte besogte jeg nu den arvardige Prastefamilie, i

hvis Hjerter den sande Adel var präget; jeg glemte
den mig medfedte og tilbed Maria min Haand.
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Hun lyksaliggjorde mig — men vi forglemte Begge,
at vi havde Forceldre. Hvad vilde min Fader sige,
naar han horte det? — O mange formlose Rätter

kostede mig min Kjcrrlighed! — En ftjon Hostdag
holdt min Faders Equipage uden for vor Dsr, og
snart hvilte mit amgstelig bankende Hjerte ved min

Faders bestjernede Bryst, ak, havde det blot ej v«-

ret saaledes, havde en Proestekjole skjult det fader-
lige Hjerte, hvor let vilde det faldet mig at sige:
Jeg elsker og elftes! giv mig Din Velsignelse. Men
nu maatte jeg tie; — Dog min Plan var lagt.
Efter Kaffeen fik jeg min Fader i Baaden, jeg roede

ham over til min Pr«stesamilie, som modtog os med

aabne Arme. — Min Fader og Prcrsten kom i Sam-

tale, de fjernede sig fra os Undre — og vor, min

og Marias, Skjcebne blev afgjort. Prusten havde
aabenbaret ham Alt, og min Fader — bad ham ej
at lade os m«rke, at han havde meddelt ham
Noget. —

Paa Hjemvejen sogte jeg at udfritte ham om

hans Mening om de vakkre Mennefter, vi havde
forladt, han roste dem Alle — men om Maria blev

Intet talt. —

Den stigende Dag ftulde min Fader rejse igjen,
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men hvor forundret blev jeg ikke, da jeg saae alt

mit Toj indpakket at bringes paa en Vogn; men

i det Samme kommer min Fader og siger mig, at

han havde befluttet at lade mig fuldfpre mine Stu-

dier i Udlandet og at jeg maatte strax folge med.

— At forlade Maria uden Afsted kunde jeg ikke;
jeg stammer mig ej ved at sige det, med Taarer i

Ljnene kastede jeg mig i Baaden, og var snart
ovre hos Maria. Hun ventede mig ej paa denne

Lid, og jeg traf hende derfor sysselsat med et Ar-

bejde, som -hun vilde have fcerdigt til min Fodsels-
dag; det var et Halsbaand, hun flettede af sine
Lokker. I afbrudte Scetninger fik jeg endelig for-
talt hende min Faders Bestemmelse og at jeg kom

for at tage Afsted med hende og love evig Trostab.
Bi lovede stittig at strive hverandre til, og stedse
at tcenke paa hinanden. — Jeg maatte bort; Ma-

ria sank bevidstlos fra mine Arme i sin Faders;
jeg greb en Rose, der prydede hendes Barm, lagde
den ved mit Hjerte, og den har jeg endnu her i

i denne Guldcapsel: det eneste synlige Minde om

min Kjarlighed. — Snart var jeg igjen hos min

Fader og nu kjsrte vi afsted til Hovedstaden. — Jeg
vil ej opholde Eder med nogen lang Fortælling, men
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blot sige Eder, at i 3 Aar var jeg i Udlandet og
da jeg vendte tilbage var Maria — gift og langt
bortfjcernet i en afsides liggende Provinds med en

Prcest. — Hvorledes hun havde kunnet glemme sine
hellige Lofter veed jeg ikke, men jeg glemmer ej
mine og aldrig flal nogen Andens Billed fortrcrnge
hendes i mit Bryst."

4.

„Hor Born!" udbrod Theodor G., I for-
tcelle der nogle meget rorende Historier og I ere

noer ved at gjore mig ganske melankolsk; vi maae

drikke engang, og saa flal jeg sortcrlle Eder Grun-

den til min urokkelige Beflutning, at puttes i Jor-
den som en ægte Pebersvend. — Hollah Emil!
Din Skaal." — i

„Hverken en Elflets Dod eller Troloshed eller

Forcrldres Indblanding har bragt mig til denne for-
nuftige Beflutning, men min egen Natur; thi jeg
har, naar jeg flal sige Eder Sandheden, vist faaet
en Steen istrdet for et Hjerte. Thi hverken Brü-
nettens Jldoje eller Blondinens smcrgtende Blik,
hverken den stcrrke Junogestalt, eller den fyldige
Engleflikkelse, eller hvad Pokker Alt det hedder,

2 V. 22
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som forrykker de fornuftige Mglingers Hjerter og

Hjerner, har nogensinde gjort Indtryk paa mig.
Jeg har agtet den sintfolende Dame, jeg har havt
Respect for den dannede forstandige Qvinde, men

ejfte! Hu! det kan jeg ikke. — Ru troe I da ikke

jeg kan forroellc nogen Kjarlighedshistorie, men jeg
vil narre Eder og — horer nu. Jeg var paa el

brillant Bal, hvor, det veed jeg ikke bestemt, nok

Musik og Damer, himmelfte Damer var der og jeg
par i fuldeste Balpynt. Bi svavede, sprang, hop-
pede, og morede os dejligt. Blandt Damerne var

dyr En, som blev kaldet Louise, en yndig for-
tryllende Glut og jeg var forske Gang i mit Liv

charmeret. Jeg gjorde gyselig Hanebeen og det be-

hagede min Tilbedte; jeg dandsede uafladeligt med

hende, brod mig ej om, at Herrerne misundelige
gjorde deres Anmærkninger, jeg vilde vare lykkelig
yg var det; Louise blev tilsidst trat og vi To be-

ggpe os i et Sidevarelse, hvor vi paa en Divan

gepagdede ydi en himmelsk Samtale om — Ingen-
ting, dog tilsidst tager jeg Mod til mig, falder hej-
tiheligt paq det ene Kn« og begynder: „Hulde
Engel! — — "

„Herrens Theevand bliver koldt!" afbred min



22'

339

Tjeners paamindende Sæber og — jeg vaagnede.
Louise var forsvunden og jeg var gyselig glad ved,
at jeg ej i Virkeligheden havde handlet saa taabeligt."

5

Rcppe havde Theodor udtalt, ftr Vcegternes
Piben og Brandraab gjorde en Ende paa vore Sam-
taler og hver greb sin Hue og Stok, og styrtede
ud paa Gaden for at erfare, hvor Ilden var. V«g-
teren besvarede vore ivrige Spprgsmaale med et

roligt: J Mareusgaden! og snart vare vi i N«r-

heden af Brandstedet. Men Hvo forestiller sig min

Bestyrtelse, da det var i den Gaard, som Claras

Foraldre ejede, at Luerne sdelaggende huserede.
Julius v. F. var just ved min Side og vi udbrpd

Begge instinctmcessigen: „Cl ara!" hvorpaa vi styr-
lede ind i Gaarden. Noget ftr Julius kommer

jeg ind i Dagligstuen, hvor jeg saa ofte havde hen-
levet himmelste Timer ved hendes Side, der nu

laae ubevægelig i stum Fortvivlelse paa Sophaen,
dog da hun faaer Sje paa mig, styrter hun i mine
Arme og gjennem Taarer udbryder hun: „Johan-
nes! red os, frels os!" — Der stod jeg nu med

hende, den ftr saa Elstte i mine Arme, hvor fljsn
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forekom hun mig i dette Bjeblik, jeg kunde ej af-
holde mig fra at trykke hende til mit bankende Bryst
og et Kys paa hendes L«ber. Dog jeg fattede mig,
med min endnu saa kjare Byrde iler jeg til Doren,
der staaer Julius bleg dg stiv, som en Billed-

støtte 5 med et dybt Hjertesuk styrter han bort, som
forfulgt af Furierne, Lykkelig kom jeg gjenncm Flam-
mer og Rog ned til Gaardspladsen, hvor Claras

Foraldre gik fortvivlede og vrede Hamderne, dog
jeg havde ej Tanker for Andre end hende, jeg
overgav hende til Pigerne, trykkede hendes Haand
til mine Lcrber, og ilede hjem, udmattet af de for-
skjcllige Folelser, der paa den Dag havde stormet i

mit Indre. Jeg kastede mig paa mit Leje og snart
maatte mit urolige Hjerte tie, Sorgens og Gladens

Minder oploste sig i en sod, qvKgende Sdvn. Solen

var alt hojt paa Himlen, da min gamle Tjener
voekkede mig, thi min Ben Emil, som jeg i Gaar

saa pludselig maatte forlade, pnskede at tale med

mig, —

„Snart sad jeg ved Emils Side i Sophacn
og efter at have berprt i Samtalens Lpb den for-
rige Aftens Behageligheder, der saa pludselig bleve

afbrudte, kom vi ogsaa til at tale om Jldlosen,
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„Vil Du bevise mig en Tjeneste, kjcrre Ben!"

afbrod Emil vor Tales Lob, „ved at sige oprigtig
een Ting? Det er ikke Nysgjerrighed, der faaer
mig til at gjore Dig dette SpSrgsmaal; kjender
Du nojere hin Dame, Du i Astes trykkede til Dit

Hjerte og hvis Locher Du saa inderligt kyssede?
Endnu har Du aldrig omtalt hende for mig."

„Du er noje underrettet, Emil! om min Op-
fersel i Aftes;" i det samme Oieblik randt Julius
mig i Hu og nu vidste jeg ogsaa Kilden til Emils

Kundflab.
„Tilgiv, kjcrre Johannes! hvis mine Ord have

forncrrmet Dig, det vilde jeg sandelig ikke; men

vor fcelles Bens, Julius v. F.'s Skjcrbne beroer

paa Oprigtigheden af Dit Udsagn, derfor beder jeg
Dig, vcer aabenhjertig mod mig og tro mig, jeg
stal ej misbruge Din Tillid."

Din Stemme er saa alvorlig, Din Mine saa
mork, at jeg frygter, at jeg ved min OpfSrscl i

Gaar har vcrret den ustyldige Aarsag til en eller

anden Ulykke. Dog jeg vil vcrre oprigtig mod Dig
dennegang, som altid, og tilstaae Dig, hvad Ingen
for har hort af mig, at jeg har elstet, hgrer Du,
bar elstet den Pige, som i Aftes hvilede efter to
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Aars Forlsb atter ved dette Bryst, hvori fordum
hendes Billede ene thronede, og som nu— nej, hade
hende kan det ikke, det følte jeg i Aftes, da jeg saae
hende i den ulykkelige Tilstand. Der var en Tid,
fyr jeg kjendte Dig, da jeg daglig kom i Etatsraad
D..s Huus, Foraldrene yndede mig, og Pigen, der
i Begyndelsen var kold imod mig, syntes lidt efter
lidt at blive mig god. Forestil Dig min Glade ved

at bcmcerke dette, da mit Hjerte hangte ved hende,
den Fortryllende, med den forste Kjarligheds hele
Dybde. Det er til Juleaften to Aar siden, at jeg
i den saligste Glade satte en Diamantring paa
Claras Finger, den var en Julegave fra mig,
hun sank til mit Bryst og jeg troede det vilde sprangeS
ovcrvaldet af de salige Folelser, som Bevidstheden
af Gjenkjarlighed opvakker hos os. I dette Lje-
blik kom Foraldrene ind, og vor Forbindelse blev
celebreret. Dog hvorlange varer vel Lykken her
paa Jorden; m i n, ak! varede kun i saae Timer. Forst
silde vendte jeg tilbage fra hendes Favntag til mit

Hjem, at tanke paa Ssvn kunde jeg ikke, mine
Tanker sysselsatte sig ene med hende, der saa nylig
havde tilsvoeret mig Troskab, til hvem jeg fangfledes
med faste inderlige Baand. Forst silde lukkede mine
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øjne sig, ogsaa i Dramme fulgte hendes hulde Bil-

lede mig. Forste Juledag stod jeg hensjunken i fa-

lig Tanke om min Lykke, da en ubekjendt Tjener

afleverede en lille Pakke til mig, med Bon om oje-

bliklig at aabne den, og medens jeg var beskjafti-
get dermed, var han atter forsvunden. I den Tro,
at det mutigen var fra Clara, rev jeg Omflaget
op, men forestil Dig min Forfcerdelse, da der overst

ligger et Brev til mig fra en Ubekjendt, see her
er det^

„„Skjondt jeg ikke videre kjender til Dem, vil

»jeg dog, for at afholde Dem fra at gjorc et

„Skridt, som vil styrte Dem i Elendighed, alene

„lyde min Samvittigheds Tilsagn og betroe Dem

„vedfojede Documenter, der vil overbevise Dem om,

„hvem det er, De staaer i Begreb med at forbinde
„Dem med; thi viid, Den, der skriver disse Linier,

„har lang« vidst Deres Plan; dog Ringen i Aftes
„tilflyndede mig til at ile med denne Pakkes Afsen-
„delse. En kroenket Elfters AZresord borger Dem

„for Oprigtighcden af mit Foretagende. — Fordret
„De mere Oplysning, vil De i Morgen Aften traffe

„mig paa det Bal, som Etatsraad D.., vil foran-
„stalte, og den Mand, der trykker deres Haand tre
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„Gange, vil give Dem den."" — Forfardet fam-
lede jeg mellem den Pakke Breve, der faldt i mine
Hander, jeg gjenkjendte Claras Haandskrift, de vare

stilede til en Garderofficeer, og hvori den inderligste
Kjarlighed aspragede sig; hun omtaler mig, som
en takkelig Landsbyjunker, der var hovedrig, hvor-
for bendes Foraldre drev paa hendes Forbindelse
med mig, men hun lover ham evig Troskab. — Alt
blev nu klart for mine Ojne, hendes Kulde i Bc-

gyndelsen mod mig, men Grunden, hvorfor hun havde
brudt sit Ord til Officeren, var endnu skjult for
mig. Jeg udbrod i en fortvivlet Latter, pakkede
Brevene sammen med Udskrift til Clara og lod
den gamle Jacob bringe dem op til hende. Samme
Dag tog jeg med Extrapost hjem til min Familie,
hvor jeg i enkelte Wjcblikke glemte i Foraldres og
Sosters Arme den Kummer, der ellers nedtrykte mit
nu saa tomme Hjerte. Siden har jeg undgaaet at

traffe sammen med hende og forst i Gaaraftes saac
jeg atter den falske, men dog endnu mig saa kjare
Pige."

Hensjunken i Tanker greb Emil min Haand,
trykkede den inderligt med de Ord:

„Stakkels Joh an ne s! Du har havten haard
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Skjoebne, men vor Julius deler den med Dig, thi
han var indtil iaftes hemmelig forlovet med Clara,

han kom i en frygtelig Forfatning styrtende ind af
min Dyr i Rat og var som en Rasende, talte om

Clara, om Dig og Lrolpshed; i Begyndelsen fat-
tede jeg ikke et Ord, dog lidt efter lidt kom jeg
ester Sandheden og medens han flumrer hjemme
hos mig, ilede jeg herop, for at faae Vished i Sa-

gen, dog nu vil jeg raadflaae med Dig, hvorledes
vi skal forberede ham paa den Skjcebne, der ven- ,

ter ham."
Lernge taledc vi om denne Sag, indtil et Be-

syg afbrsd vor Samtale, og Emil forlod mig for
at serge for den lidende Ben.

Nogle Forretninger optoge min Tid i de fel-
gende to Dage, og da jeg om anden Dags Aften
kom træt hjem for at styrke mig lidt i Ensomhed,
laae et Brev fra min Moder paa min Pult, sorseg-
let med sort Lak. Med ahnende Mngstelse aabncr

jeg det og lceser:
„Elskede Ssn!" i

„Hvorfra ftal Moderhjertet hente Styrke, til
'

„al forkynde Spnnen et Budftab, der saa dybt ned- i
„bsjer det; med Kummer i Hjerte og Taarer paa
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„Kind skriver jeg de Ord, der ville saare Dit kj«r-
„lighedsfulde Sonnebryst: Din Fader, den fortrcrf-
„selige Fader er gangen sorud til et bedre Hjem,
„hvor han forener sine Bonner med mine, at Du

„ej vil nedbojes for meget ved Budflabet om hans
„Dod. Hans forrige Tilfcrlde, som Du veed, han
„sor nogle Aar siden havde, vendte for sex Dage
„siden tilbage med fordoblet Hceftighcd, i tre Dage
„laae han som bevidstlos z den 4de December Kl. 6l

„opgav han sin Aand. I de sidste Ojeblikke vendte

„hans Besindelse tilbage, og han velsignede Dig og
„Din Soster, og trykkede mig til sit bristende Hjerte.
„— Jil, kj«re Son! til Din bedrovcde Moder, der

„venter Trost og Raad af Dig."
Altsaa hin skæbnesvangre Aften, i det Ojeblik

en trykkende Wngstelse greb mig, og jeg bange
ahnende horte det dybe Suk, da blev jeg faderlos.-
Med Laarer i Kjet og en uendelig Lcengsel efter
den Hedengangne i Hjertet, dvalcde mine Tanker
ved de mange Ojeblikke. i mit Liv, da jeg havde
nydt Beviser paa hans blide Faderhjerte, paa de

Loerdomme, han havde dybt indpræget mig om Gud

og Dyden, og jo mere jeg overgav mig til disse
Minder, jo hyppigere flod mine Laarer, jo mere
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maatte jeg elfte ham. Dog den Tanke: Du hao al-

tid gloedet ham, aldrig gjort ham et suurt Sjeblik!
gav mig min Fatning tilbage, og styrket ved en barn-

lig Bon til min himmelfte Fader, søgte jeg at dampe
Sorgen, for at gjore Anstalter til min snarlige
Bortrejse. — Efterat have tilendebragt disse, rejste
jeg samme Aften til de kjare Bedrovede paa So-

phiendal, som jeg naacde to Dage efter. Tro-

stet ved at finde min Moder og Soster mere fat-
tede end jeg havde formodet, gjorde jeg alle Til-

beredelserne til min Faders hojtidelige Biscettelse.
Saalcrnge vi havde de jordifte Levninger af den

Kjare, fandt vi dog en Trost ved at see paa ham,
hvor roligt smilende han laae, som om kun en blid

Slummer holdt de forhen saa fromme Gjne lukkede,
men da Naglerne bleve ftruede i, da det sorte Laag
bedcekkede ham, da var det som en Steen lagde
sig paa mit Hjerte, og en Taage udbredte sig for
mine Ojne.

6.

Flere Aar vare hengangne for mig i min land-

lige Ensomhed beftjceftiget med mit Gods's Besty-
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reise» En vis Bemodighed havde taget S«de i mit

Bryst, og de Saar, Skjabnen ublid havde givet mig,
vare ncesten helbredte» Jeg befluttede nu at gjore
den Udenlandsrejse, som jeg alt havde bestemt at fore-
tage dengang jeg var i K... Som jeg var i trav-

IestBeskj«stigelse med Tilberedelserne, kom pludselig en

fremmed Eqvipage kjorende op ad Lindealleen, men

hvor glad forbauset blev jeg ikke, ved at see min

tjære Ven Emil igjen efter svundne Aar. Han var

endnu den samme elskelige Ven, som forhen; kun

syntes hans Tungsind at have noget forladt ham,
og, ligesom jeg, skuede han med roligere Dje paa
Livets saa brogede Spil, som forhen havde revet

os afsted med sig. Efterat Emil havde hilst paa
min Moder og min Soster, og taget nogle Forfrist-
ninger til sig, førte jeg ham ind i mit Varelse, hvor
vi kom i en dyb Samtale. Min Ven var bleven

ansat som Amtmand paa det Amt, hvori mit Gods
laae og hvor glad var jeg ikke, ved at have ham
n«r mig, naar jeg atter vendte tilbage fra min

Rejse. I Samtalens Lpb kom vi til at omtale

hin 4de December-Aften, da vi fluttede vort Peber-
svendeforbund, smilende afbrpd han mig: „Allerede
ere To faldne fra, Du erindrer vist den stille Willi-
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bald, der studerede Theologi, som ogsaa indgik i

Forbundets"
„Ja, som siden blev Prcest i L..; det var et

smukt Menneske." —

„Den Selvsamme; han er — gift; neppe havde
han saaet Kald, fsr han var forlovet, og da han
kom op til mig kort efter og jeg mindede ham om

den fjerde December og om vor indgangne Forplig-
telse, fortalte han mig kortelig, at han som Prast
maatte have en Kone til at bestyre Huset, thi han
selv kunde det jo ikke, og at han desuden i längere
Tid havde havt sin Lilbedte fjær 5 han sluttede med

de markelige Ord: Jeg er vis paa, at I Alle om

kortere eller längere Lid falde fra Eders fixe Idee,

og Dig, min Ven! ensker jeg blot en anden R a-

thalia! — At jeg blev lidt fortrydelig over disse
Ord, indseer Du vel, thi min Beslutning er urokke-

lig og Din vel ogsaa?" —

„Sandelig, sor troer jeg, at jeg bliver Pave,
end Mgtemand, jeg har lart temmelig at gjennem-
skue Qvindens svage forfængelige Vasen og foran-
derlige Hjerte; tro mig, der ere kun faae Undtage!-
ser, thi som oftest er detQvinden nok, at havesast-
bundet en Tilbeder til sin Triumphvogn, og er det
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fleet, vender hun Ojet til den vorige Svcerm af
Taaber, der hylde hendes forgj«ngelige Skjvnhed,
for at udsoge et nyt Offer for sin Forfcrngelighed;
ej brydende sig om, at et «delt Hjerte ofte brister,
og et svagere soger at ende en Lilvcrrelse, der for
hendes Skyld er bleven ham forhadt." —

„Fy, Johannes! »ær ej saa bitter og bedem

ej det hele Kjen efter enkelte Coqvetter, toenk blot

paa den herlige Moder, Du har, og den Sester, Du

selv fætter saa stor Priis paa, og tro mig, min Ben!
de ere ej de Eneste. Der boer hos Qvinden Evne

til, at gjere os Jorden til et Eden, men, det til-

staacr jeg Dig, ogsaa til et Helved. — Min Overbe-

visning er, at der gives flere herlige Fruentimrc
end Herrer, og at det især er disse, der gjsre hine
til deres egne gode Engle eller til deres Furier."

„Lad os ej tale längere herom, Emil! vi blive

dog aldrig enige derom; — Du har Din og jeg
min Mening. — Men Du sagde, To vare faldne
fra, hvo er den Anden?" —

„Th eodor G., Du mindes vel Steenhjcrtet,
han, der fortalte os sin Drom; han er for et halvt
Aar siden bleven ansat i det udenlandfle Departe-
ment, og en indenlandfl nydelig Blondine har blod-
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gjort hans haarde Hjerte og er nu hans yndefulde
'tEgtemage!" —

„Det kan jeg sige er at holde Ord, vi tankte
om 20 Aar at komme sammen som Pebersvende, og
nu have de allerede efter 3 Aars Forlob vist dem

som Forradere mod Forbundet; men lad dem ogsaa
svigte, endnu erc vi dog Tre tilbage, Du, Chri-
sti an W..., den smukke Forstjunker, og jeg, vi
ville nok holde ud til Enden!"

„Jeg troer det selv, kjare Johannes, dog
hvo, som staaer, see til, han ikke salder! Man bor
bestandig vare paa sin Post."

„Vil Du, Emil! bevise mig det Venskabsstykke,
at Du, medens jeg fardes i Udlandet, vil gaae min

Moder tilhaande med Raad og Daad; hvormeget
glcrder det mig, at Du er her i Narheden, jeg er

overbevist om, at jeg ingen bedre Raadgiver kunde

finde, end min kjare, kjare Emil! —

Med det Lofte, af og til at komme op paa

Sophiendal, vendte min Ben tilbage med mig ti!

Dagligstuen, hvor vi ved Theevandsbordet tilbragte
nogle behagelige Ojeblikke med en let Conversation.
Hvor opromt var ikke Emil, man skulde ej troe,
at nogen Sorg nedtyngede hans Hjerte, dog jeg
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kjendte ham bedre; jeg vidste jo, det var en Rolle

han spillede, naar han var munter. Djeblikket kom,
da han atter maatte forlade os, og efter at have
mindet ham om hans Lofte, at erstatte min Moder

Savnet af mig, og at jeg atter skulde see ham efter
min Tilbagekomst som Pebersvend, trykkede jeg ham
til mit Bryst og tog Afsked med ham for flere
Aar." —

Endnu havde jeg to Dage tilbage, sorend jeg
fluide forlade mit kjare Sophiendal, i disse reed

jeg om for at cftersee Alt, og for at hilse paa de

Naboer, jeg var kommen i noermere Bererelse med.

Tilsidst vare kun nogle saae Timer mine egne, i

disse dvoelede jeg i det lille Kapel ved min Faders
Kiste og bad ham, at give mig sin Velsignelse med

til mit Forehavende; derpaa tog jeg Afsked med de

Steder i Haven, som jeg mindedes med Kjarlighed
fra min Barndoms uflyldige Gladesdage. Hist
paa den Hpj, der endnu halvt var bedakket af Snee,
var det, at min Fader i den aarle Morgenstund larte

mig at beundre Naturens Skjonhed i det smilende
Landflab, der udbredte sig for det bcfluende Lhe;
her larte han mig at kjende Gud, som min eneste
Belgjprer, som Verdens Styrer og dog som min
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himmelske Fader, der ikke lod et Hovedhaar reres

paa mig, uden det ftete ester hans Villie; her
lærte han mig at ftatte Dyden, selv i den Fattiges
Bryst, at ftatte Mcnneftets Wcrrd i Mcnneftet, at

elfte Enhver som min Broder. — Her var min

lille Blomsterhave, som min Svsters stedende HaanL
havde bevaret i sin oprindelige Simpelhed og Skjon-
hed, her var det, hvor den muntre Dreng med sin
lille Spade og Rive hver Loverdag Aften pry-
dede sin lille Ejendom. Hist henne laae Baaden,

hvor jeg med Adolfine og min Cousine Sophia
havde leget saa barnlig glad. Dette mindedes jeg
nu mere levende, da jeg ftulde forlade det; et in-

derligt Beemod greb mig og med Mdje losrev jeg
mig fra de kjcere Steder for at tilbringe Aftenen
med de to Elftede, jeg endnu havde-tilbage fra en

bedre Fortid. — At Skilsmissen fra disse faldt
mig tung, behover jeg ej at sige, og med Laarer i

L>jet kastede jeg mig i den ventende Eqvipagc.
Fra Slottets Altan tilvinkede min Moder og Soster
mig deres Farvel, og saalceuge de kunde ojne mig
lode de deres Lommetorklceder vaje; endelig skjulte
Granftoven mit Sophi end al, og ene overladt til

mine egne Tanker, glemte jeg Alt uden om mig.
s D. LZ
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Endnu havde ej heller Solens Straaler Krast til

at udflette de sidste Spor af Winteren, endnu laae

Sneen hist og her i Gryfterne og paa Bakker, som
gav Naturen noget Melankolsk, som ej kunde tjene
til at opmuntre mig. —

7

Skjyndt jeg fyrst nylig var ankommen til Dr es-

den, besluttede jeg at tage paaComoedie, for ej at

blive i det kjedelige Værelse i Hotellet; jeg kjyrte
derhen. Allerede vare Logerne fulde af glimrende
Damer, der med deres Kikkerter og Lorgnetter snart
saae paa hverandre, snart paa det fuldtbesatte Par-
quet; allerede var øjeblikket der, da Ouverturen

skulde begynde, endnu nsiede man, Capelmesteren
kastede Ojet op til den kongelige Loge — endelig
begynde Orchesteret med den brillante Ouverture

til Jcrgerbruden, og i det Samme aabnedes Dyrene

til den kongelige Loge og hele Hofstaten traadte

ind. Alles Ojne vendte sig derop. Ogsaa jeg saae
derop, men hvor forundret blev jeg ved at see En

af vort Forbund i den glimrende Skare af Herrer,
der omgav den kongelige Familie. Det var min

Ven Cbristi an v. W..., der i en pragtfuld Jagt-
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uniform fulgte en af Hofdamerne og under hele
Stykket stod bag hendes Sade og syntes mere at

sec paa hende end paa Jagerbruden. Tilfaldigviis
faldt hans Vie hen paa mig, han syntes at gjen-
kjende mig, pludselig forsvandt han af Logen, og

fsrend jeg vidste af det, stod han ved min Side.
Gladen luede i hans Vje, han trykkede saa bro-

herligt min Haand, og fattende sig hos mig, kom

vi i en dyb Samtale om svundne Dage og glemte
rent Stedet, hvor vi vare. Endelig efter at have
indbudt mig til at besøge sig paa Slottet, forlod
han mig. Hvor han kom frem, bukkede Alle sig
arbodige for ham og mine Naboer betragtede mig
med megen Opmcerksomhed; de rykkede ncrrmere og

jeg kunde mcerke at de pnftede at indlede en Sam-
tale. Jeg spurgte den Ene, hvo den Dame var

som Grev W... stod hos? —

„Det er den unge for sin Dyd og Skjpnhed be-

kjendte Comtesse D., Grev W...s Forlovede, ja
det er et skjsnt Par og markeligt nok, som han er

Kongens Pngling, saa er hun Dronningens!" —

Jeg vidste nu nok; altsaa ogsaa Du, elskelige
melankolske Ungling! ogsaa Du forlod os, nu ere

vi kun To tilbage; dog vi ville blive troe, det er
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jeg vis paa. Endelig var Stykket forbi og esterat
Christian havde tilvinket mig et venligt Farvel,
forlod jeg Skuespilhuset.

Den stigende Dag om Formiddagen iførte jeg
mig min friherrelige Uniform og kjørte op til Slot-

tet, hvor jeg lod mig meldes hos min Christian.
Med aabne Arme modtog han mig i sin brillante

Sal og forglemmende Alt om os, stite vi os gjen-
nemtroengte as det inderligste Venskab; ncest Emil

havde Christian vceretmig kjcerest, men her i min

Udtandighedstid følte jeg dobbelt Staben as at have
en Ven hos mig. Jeg følte mig saa salig her, ja,
Venskab! Du kan erstatte Kj«rlighed hos mig, mit

Hjerte trcrnger til at elske, men aldrig Qvinden, nej
den crdle Mand, der kraftfuldt gaaer Dydens Vej,
han er min Kjcrriighed v«rd.

„Men Christian!" udbrød jeg, „ester hvad
Rygtet siger om Dig, har Du jo rent glemt det

Løste, vi gave hinanden paa Emils Fødselsdag,
thi Du har jo glemt Din Maria, "

„Og faaet en andenMaria!" afbrød han mig.
„Jeg er det lykkeligste Menneske afVerden, thi den

huldeste Pige, en sand Engel, har ftj«nket mig sit
Hjerte, og har lært mig at skatte QvindenS V«rd.
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Dog jeg skylder Dig Oplysning om min videre

Skjcrbne fra hin Asten. Ester et halvt Aars For-
lob blev jeg hjemkaldt as min Fader, der havde
nedlagt sin Ministerpost, og levede her i Landet paa

sine store Godser, han l«ngtes efter Sonnen, og jeg
ilede tilbage til ham. Jeg fik ham snart kjcrr igjen
og glemte for hans Skyld, hvor kj«r den blide Ma-

ri a havde været mig. — Jeg blev forestilt Fyrsten,
der udvalgte mig til Prindsens Adjutant og Forst-
raad; til mig betroede han den vanskelige Post, at

vcere hos Prindsen, at vejlede ham til det Rette,
at holde ham paa Dydens Vej, der er saa svar at

folge, tsær for et Menneske, der, omgivet af Smig-
rere, saa let forfalder til den Indbildning, at Alt er

godt hvad han gjor, og for hvem Verden med sine
forforende Adspredelser staaer aaben. Det lykkedes
mig at gjore Prindsen til min Ven, han fik Agtelse
for mig, betroede mig Alt, modtog villig Raad og

Advarfler, ja selv Bebrejdelser af mig; han blev en

clftelig Yngling. Kongen, der saae den gavnlige
Indflydelse, jeg havde paa Sonnen, yndede mig meer

og meer og jeg troer, at jeg tor smigre mig med hans
swrdeles Naade. Noget ester at jeg havde tiltraadt

min Post, ankom Comtesse D... til Hoffet, som
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Dronningens Selskabsdame. Hun medbragte en

barnlig Uflyldighed og udmærket Dannelse, der, for-
cnct med hendes fljenne udseende, gjorde, at Alle

hyldede den fromme Maria. Snart var jeg alde-
les indtagen i hende og for nogle Maaneder siden
blev vor Forlovelse declarerct ved Hoffet. Min Fa-
der stjankede mig et Gods her i Ncrrheden og snart
haaber jeg at fore min unge Gemalinde derud.

Bliv til den Tid hos mig, kjare Johannes! og
til Gjengjeld skal jeg besøge Sophiendal i det mig
kjare Danmark med min Maria."

Med Glade modtog jeg min Bens Indbydelse,
isår da jeg i Forvejen havde besluttet at opholde
mig for längere Lid i denne Hovedstad. — Ved

Christians Indflydelse blev jeg indfort ved Hof-
fet og sandelig jeg henlevede mange glade Timer
ved min Vens Side. Endelig kom den Dag, da

han blev forenet med sin Maria, hele Hoffet var

narvcerende og i Sandhed man maatte tilstaae, det

var et yndigt Skue, at see den bolde Ungling med
en Taare i sit mandigt stjonne Sje, at trykke den

elskeligste yndigste Pige til sit Bryst. Den ene Fest
aflyste den anden, jeg forglemte rent min egen Sorg
ved at see den Salighed, der lyste ud af den tjære
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Christians Ansigt. Hvor forftjelligt var ikke

dette Aasyn fra det jeg havde seet hin fjerde De-

cember-Aften, da han sagde: „Jeg lever som et

Mennefte, der ej har mere at haabe af Fremtiden
end en lille Plads, som kan skjule mit Hjerte!"
— Hvor forunderligt dog Mennesket er, snart snfter
det sig Deden, naar Modgang trykker det cengstede
Hjerte, og snart ester er det den frygteligste Tanke

for samme Mennefte at tanke sig Dedens Komme;
nej! jeg vil boere Sorg og Kummer med Taalmod,

og Gladen med Jevnmodighed, at hin ej ftal gjsre
mig kjed af Livet og denne ej bi.nde mig for fast til

dette Udlcendighedssted.
En Maaned var jeg Vidne til min Bens hus-

lige Lykke og jeg troer ncesten, det lykkedes Maria

at betage mig min Fordom mod heleKjdnnet, bog følte
jeg, at jeg ikke kunde overtale mig til atter at be-

troe min Skjoebne i en Qvindes Haand; nej, jeg
vil blive mit Forsat tro, at leve og doe som Peber-
svend; lad Alle falde fra, jeg vil dog blive ved mit

Lofte, og med denne Besiutning tog jeg i Juni Maa-

ned Affted fra det yndige Schön thal og dets mig
kjare Beboere. Min Ben fulgte mig nogle Mile

tilhest og med Vemod forlod jeg ham, der vistnok
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var det sidste kjare Ansigt, jeg fik .at see paa min

Udenlandsrejse, der mindede mig om mit elfltc
Danmark.

Ej vil jeg opholde Dig, min Laser! med al

fortalle Dig om de skjonne Byer, om de henrivende
af Floder gjennemskaarne Sletter, ej om de minde-

vårdige Ruiner, et Memento om den jordiske Stor-

heds Forgjangelighed, ej om de snedækkede Bjerge,
ej om de grcrssende Faar og syngende Hyrder. Hel-
ler ikke vil jeg omtale de mange udmcerkede Mand,
jeg lcrrte at kjende, saavel i Stormands Sale, som
i den lille Schweitzerhytte; jeg indsaae mere og mere

Sandheden af min Faders Lårdom, at det adle

Mennefle er vard at elskes, om selv den grove Kofte
skjuler hans Hjerte. Ej vil jeg skildre Dig min

Begejstring, naar jeg saae Solen udbrede sine Mor-

genstraaler over den dugbeperlede Mark, hvor den

grassende Hjord bragende hilste Dagens majestatiske
Herfters Ankomst og Himlens bevingede Bebo-
ere qvidrende havede sig paa lette Vinger imod
den azurblau 2Ether. Ej heller den følelse af min

egen Ubetydelighed, naar jeg paa Loppen as snee-
bakkede Bjerge saae Tordenskyer under mine Fod-
der og jeg beundrende bojede mig i Stovet for alle
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Verdeners Skaber — o hvilke Lljeblikke oplevede jeg
ikke, jeg følte mig noermere Himmelen, ncrrmere min

Gud.

8.

Allerede havde jeg afleveret alle mine Anbefa-
lingsbreve til de mange Stormcend i Venedig, og

jeg havde modtaget Indbydelser paa Indbydelser til

Ballerog Assembler i den lystige Carnevalstid. End-

nu havde jeg ej faaet hilst paa min Moders Bro-

der, min Cousine Sophias Fader, da han tillige-
med sin Datter var bortrejst paa nogle Dage. —

Jeg havde kastet en Eremitdragt paa mig og lod

mig i en Gondol fores hen til den franste Gesandts
Palais. Den lagde an ved den brede Marmortrap-
pe; Begfakler oplyste den pragtfulde Facade, som
var prydet med Blomsterguirlander, det var et yn-

digt Syn, en smuk ung Iokci forte mig ind i de

oplyste Sale, som vrimlede af de stjonncste Master,
hist sang en Flok Tyrolere deres fcrdrelanste Sange,
her kom et hojtideligt Tog af Munke, der spogede
en Harlekin med Nattens Dronning, medens den

stive Spanier sang en Serenade for en gammel Co-

kette. Jeg gik som drommende blandt denne bro-
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gebe Vrimmel; nu begyndte cn yndig Musik; man

ordnede sig til Dands; jeg satte mig afsides hen,
rhi dandse vilde jeg ikke, jeg gladede mig ved at

see de yndige Jtalienerinder med sorte Haarfletnin-
ger og spillende L>jne overgive sig til den nationale
Munterhed; i det Samme fører en Herre sin Dame
fra Dandscn, fatter hende ved min Side og forlader
hende for at søge sig en Anden. De lysbrune Haar-
slcrtninger viste mig, at ej Italiens Jordbund var

hendes Fadreland; jeg kastede mit S>je paa hende
og det forblev heftet paa hende, thi jeg overraftedes
over hendes Skjønhed; hun vendte Siden til mig
og syntes flet ikke at bcmarke mig. Hvor yndigt
fluttcde det carmoisinrøde Atlaskes Skjørt sig til de

yndigtformede Lemmer, de blaae Lag vare kantede
med Sølv; den bankende Barm bevagede blidelig
det sort Fløjls Livstykke, der fortil var prydet med
en blaa Smakke, rigcligen besat med Sølv, en snee-
hvid Krave stred med den alabastes Hals om For-
trinet i Hvidhed; en sort Halvmaste skjulte hendes
Ansigt; men i det Samme afbrød hun mine Be-
tragtninger ved at vende sig om til mig; jeg saae
dybt ind i et Par himmclftsmilcnde Djne, i det jeg
paa Fransk (thi hendes Dragt sagde mig, hun fo-
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restillede en franst Bondepige), tiltalte hende: „De
morer Dem vist ved hint kostelige Syn derhenne,
stjonne Fremmede?"

„O nej, arvardige Eremit! men jeg tanker paa,
at jeg blandt denne Mangde af Mennestcr har en

Fatter, jeg i flere Aar ej har seet, med hvem jeg
har tilbragt mine Barndomsdage, strst i Dag kom

jeg tilbage fra Landet og jeg har ej havt Lejlighed
til at see ham, det er en Grev S. fra Danmark; jeg
veed ej hvor jeg stal traffe ham, og dog vilde det

vare mig usigelig kjart at mode ham, kan Du ikke

maastee give mig nogen underretning?"
„Nej, stjsnne Dame!" forsikkrede jeg alvorlig,

stjondt mit Hjerte glad bevagede sig, thi det

var min hulde Cousine Sophia, der fad ved min

Side. „Hvor gjern« vilde jeg tjene Dem, og stjsndt
jeg kjender lidt til Deres Fatter, veed jeg dog ikke

i hvilken Dragt han er her, dog De trasser ham
vist, hans Hjerte vil fore ham til saa yndig en Cou-

sine, som han er saa lykkelig at have!" .

„Fy, Eremit! Du stulde ikke give Dig af med

at smigre, og nare unge Pigers Forfangelighed;
dog jeg vil tilgive Dig for Din Spaadom. O for-
tal mig lidt om ham, da jeg sidst saae ham, var
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han saa smuk, og dog langt smukkere var hans æble

Hjerte, jeg saae saa mange Trak af det, at jeg
endnu har ham ret saa kjar og langes efter at sec
ham."

Jeg behpvede al min Fatning for ej at aaben-
bare mig, jeg greb hendes nydelige Haand, som kun
en lille glat Guldring prydede, medens hun, som
frygtede for at have sagt for meget til en Frem-
med, kastede Ojet paa den lille skjdntformede Fod,
og som tankende paa Roget, glemte hun at trakke

Haanden fra mig. Jeg trykkede den til mine Laber
med de Ord:

„Tilgiv, skjsnne Pige! min Frihed, men De
taler med saa megen Folelse om min Ben, at jeg
tvivler paa, at det blot er Slagtskabet, der forbin-
der Dem med ham?"

„Du er ikke endnu min Skriftefader, Eremit! og
Dig vilde jeg valge allersidst, dels fordi Du er en

ung Kjatters Ben, dels," tilfojede hun smilende,
„synes Du at robe alt for storForkjarlighed for det

smukke Kjpn, til at en ung uerfaren Pige skulde be-
troe Dig nogen afhendes Hjertes Hemmeligheder.-"

Jeg skammede mig for mig selv, at jeg virkelig
ved Sophias Side havde sorglemt saa aldeles den
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gamle Kulde, hvormed jeg ellers talede og betragtede
Damerne; og jeg syntes at sole noget i mit Hjerte,

dog nej, det var ej Kjoerlighed, det var vist
den Felelse, som en Fortter noerer for en Cousine.
Jeg sagde derpaa med hojtidelig Stemme:

„Unge Pige! Du taler haardt til en gammel
Mand, hvis Hjerte engang i bedre Dage ogsaa
kjcndte Kjcrrligheden; det blev skuffet og nu bed«k-

ker en Eremitkappe det blodende Bryst. Dog, jeg
vil belonne Dine haarde Ord meden Spaadom: Du

stal i denne Aften see Din F«tter, han vil stjoenke
Dig en Bouket af Blomster, plukkede ved Loires

Bredder; gid han svare til Dine Forventninger!"
Forend hun kunde faae Tid at svare mig, for-

svandt jeg fra hendes Side og ilede til min Gondol,
lod mig roe i storste Hurtighed hjem, fik hentet en

franst Bondedragt og snart stod jeg igjen i Gesand-
tens Sal i min nye Forklædning. Mit Oje gjen-
nemlob forstende de Dandsendes Rcrkker, jeg ojnede
endelig hist henne de tre rod-, blaa- og sortfarvede
Baand, der hang ned fra min Sophias Haarfloet-
ning; jeg ncermer mig hende, o hvor yndigt hun
dandser, pludselig opstod det Onske hos mig atter av

bruge min gamle Fcerdighed i Dandsekunsten, det
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var jo ct uskyldigt Dufte, som jeg gjerne kunde op,

fylde uden at forncrrme mit Lyste, ej at lade mig
bcvceges af nogetFruentimmer til at opgive minPe-
bersvendsplan. Ru er Dandsen forbi, jeg ftyndcr
mig hen til Sophia og overrcrkkcr hende en Bou-
kct af udvalgte Blomster med de Ord:

„Skjynnc, hulde Landsmandinde! Tillad mig,
der, som Du, er kommen fra Loires Bredder, at

overrcrkke Dig nogle Blomster, der ere vopede i vor

fcelles Fydeegn; og dersom Du kan lade Dig over-

tale til at lyksaliggjsre mig med en Dands, saarcrk
mig Din Haand, elftelige Sophia!"

Hun betragtede mig opmærksomt, og glad over-

raftet tog hun min udstrakte Haand, idet hun til-

fpjede: „Tager jeg ikke Fejl, er Du den samme Jo-
Hannes, som jeg mindes fra den Tid, da jeg i

Sophicndals yndige Have henlevede mine Barn-

doms sorgfrie Dage; o stig mig, fejler jeg i min

Mening eller har jeg truffet Sandheden!"
„Ja sandelig, dyrebare Sophia! Du seer Din

Barndoms Legekamerat og Foetter for Dig og hvor
usigelig glad er jeg ikke ved at trcrffe Dig nu, hvor
har jeg ikke lcrngtes efter Dig og min kj-rre Onkel,
men nu ftal jeg ogsaa benytte hvert Djeblik, der
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forundes mig til at see og tale med Dig! Men, So-

phia! tillad mig at see Dit Ansigt, thi vel staae
Dine barnlige fromme Trak for mine Ojne, men de

have vel tiltaget i Skjpnhed og for at give Dig
Mod vil jeg demaskere mig.

Sophia aftog et Ojeblik sin Maske, men hvil-
ket Ansigt saae jeg, hvilken majestætisk Pande, de

store Ojenbryn hvalvede sig saa yndigt over detsmi-
lende Stjernepar, den sintbpjede Ncese, den lille

Mund, der smilende halvaaben viste mig de Elfen-
beenstcrnder, den jomfruelige Rpdme, der udbredte

sig over hendes Kinder, Alt syntes at forene sig for
at gjsre et uudfletteligt Indtryk paa mig; da hun
atter maskerede sig, syntes en Himmel at skjule sig
for mit Oje. Dog endnu havde jeg Kraft at mod-

staae den indre Drist til at elske hende; jeg vilde
endnu blive mit Forsat tro, og den Tanke styrkede
mig: hun er vel som de forrige, erobresyg og fuld
af Forfængelighed. Min Onkel kom nu til, og hans
Narvarelse hjalp mig til at faae min Fatning til-

bage; efter at have hilst paa ham, ilede jeg atter

ind i Dandsesalen med Sophia ved Haanden og

snart, styttet ved min Arm, svcrvede hun som en

Fee igjennem den betragtende Mangde. Atter havde
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jeg en Kamp at bestaae i mit Indre, dog endnu gie
jeg af som Sejerherre; da Musiken taug forte jeg
hende til min Onkel, der snart forlod Selskabet.
Jeg fulgte Sophia til den med Lamper oplyste
Gondol og efter at have trykket et Kys paa hendes
Haand og givet det Lofte nccste Dag at besøge
hende, tog jeg Afsked fra dem; jeg kastede mig i

min ventende Baad og overladende mig til mine

Tanker, gled jeg saa sagtelig hen ad den spejlklare
Vandflade.

Da jeg kom paa mit Varelse, gjennemt-rnkte
jeg ret den hele Aftens Begivenheder, mit Hjerte
var ej mere saa roligt som for, og stjondt min For-
nuft sagde mig, at det ej var ret, stod dog hendes
hulde Aasyn.for mine Ojne og hendes Billed fulgte
mig i mine urolige Dromme.

L.

Allerede vare otte Dage henrundne siden hin
Aften, da jeg fyrste Gang saae Sophia; daglig
havde jeg tilbragt min meste Tid om hende, om

Formiddagen gjorde vi enten en Spadseretour i den

yndefulde Have, der horte til min Onkels Palais
eller naar Solens Hede ej tillod det, forelcrste jeg
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hende et eller ander Bark af vor Tids bersmle Dig-
lere. Efter Siestaen kom jeg i min Gondol, for at

afhente hende til en Lystfart, eller hun paa sit For-
tepiano forespillede mig med ualmindelig Fardighed
og Präcision de Stykker, der vare mig kjare fra
mine fordums Dage; eller vi sadde ved hinandens
Side paa Ottomanen ved den aabnede Altandsr og

talede om vore Barndomsdage; o hvilken Salighed
laae der ikke i Nydelsen af disse kostbare Ojeblikke,
Sophia lærte jeg i denne Tid at kjende som den

adleste, blideste, elskeligste Pige, der kunde tankes;
hun bandt mig til sig med stedse fastere Baand; jeg
begyndte at frygte for at jeg skulde blive mit For-
sat utro; dog endnu engang sejrede min Fornuft, da

jeg den ottende Dags Aften kom hjem, bad jeg
gamle Jacob, der havde fulgt mig paa hele min

Rejse, at han vilde pakke ind, for at jeg den fol-
gende Dag kunde afrejse. Dog rejse bort uden at

sige hende det, uden at have taget Afsted, nej, det

kunde jeg ikke; det vilde rsbet Mangel paa Kraft
og hvad vilde hun tanke?

Jeg gik altsaa derop, jeg traf Sophia alene;

hun befandt sig ej fuldkommen vel, jeg blev angste-

tig over at skulle forlade hende. Vi satte os i Diva-

2 U 24
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nen; ester en lille Indledning fortalte jeg hende
min Beslutning at rejse til Rom, Neapel og Sici-
lien. Med- et dybt Suk stirrede hun paa mig og

pludselig laae hun besvimet i mine Arme. Dette

var for meget sor mit Hjerte at b«re, med de sode-
ste Navne stgte jeg at kalde hende til sig selv igjen.
Endelig stog hun Ojnen« op, hvor glad blev jeg i

dette Ojeblik, jeg trykkedeHende til mit Bryst: „Nej,
dyrebareste Elftede! jeg bliver, jeg bliver hos Dig;
og hvis Du kan elfle mig,?kan Du sole Dig lykke-
lig ved at henleve Dit Liv paa Sophiendal ved

min Side, saa gjor mig til det lykkeligste Menneske
ved Tanken omat torde kalde Dig min Sophia!^

Med et saligt Smiil sank hun til mit Bryst og
den vordende Pebersvend sad nu i Kjarlighedens
hojeste Fryd og drak Nectar paa sin Sophias
Lcrber. I dette øjeblik kom min Onkel til og med

sand Faderfolelse velsignede han vor Pagt, og nu

henlevede vi Tre en frydfuld hojtidelig Dag. Bi

besluttede at rejse i Samling til mit Sophiendal,
og der modtage Kirkens og min Moders Velsignelse,
min Onkel vilde nedlægge sin Post og henleve sine
Alderdomsdage i min Kreds.

Da jeg kom hjem, maatte gamle Jacob pakke
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ud igjen, medens jeg med Hjertet fuldt af Salighed
overtoenkte den Forandring, der var foregaaet med

mig. Hvor glad jeg ogsaa folte mig, rodmede jeg
dog ved at skulle skrive til Emil; hvad vil han
t«nke, hvor characteerlos maa jeg ikke forekomme
ham; dog naar han seer min Sophia og minLyk-
ke, vil han vel faae bedre Tanker om mig; jeg satte
mig strar til at tilskrive Emil og min Moder om

min Lykke og om vor Beslutning at vende tilbage
til Sophiendal, hvor jeg haabede i Slutningen
af November at kunne ankomme, da jeg vilde gjore
en lille Ercurs til Rom, medens min Onkel af-
gjorde alle sine Affairer.—Dagen begyndte allerede
at frembryde i rosensarvet Skjcrr, da jeg kastede
mig paa Lejet, for at saae lidt Hvile.

Jeg henlevede nogle skjonne Dage i Venedig
ved min Elskedes Side, derpaa ilede jeg til den

Stad, der indeholder de utallige Minder fra Forti-
den, som maa virre ethvert tomkende og solende
Menneske interessante at betragte; dog kun halvt
nod jeg. det, thi mine Tanker vare ideligen hos den

Fortryllende; jeg afkortede Tiden og vendte atter til-

bage, for at skynde paa Afrejsen.
Efterat have nydt Gjensynets Glieder, overra-
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blev jeg ved at see at Alt var i bedste Orden hjem-
me, at min Familie var rafl. „T«nk Dig," flrev
han, „hvor behageligt for mig, at Willibad er

bleven Prorst i 5), som ligger kun en halv Miil

fra mig og ncrsten ingen Sondag gaaer forbi, at jeg
jo horer hans fortræffelige Pr«kener; jeg havde al-

drig troet, at der laae flige Talenter fljulte hos vor

stille Ven. — Men Du vil vel, som jeg, forundres
ved at hore, at Theodor G., vort Steenhjerte,
har kjobt Hcrregaarden Mork lund med alle dens

Herligheder og boer nu og paa vort Amt; han har
nemlig opgivet den diplomatifle Bane, for at leve i

landlig Ensomhed med sin fljonne Blondine; hun
er nydelig og saa huslig og om en Mgtemage, at

jeg let kan tilgive ham, at han blev trolss mod

vort Samfund. Du er vel istand til, at lade en Jla-
lienerinde erobre den ene af de to tilbageblevne Pe-
bersvende og saa staaer jeg ene tilbage; dog hufl
paa, at de sydlige Planter sjcldent lykkes, naar de om-

plantes fra deres Fcrdrenejordbund til den nordlige
kolde Slette. Dog hvad nytte mine Ord, thi har
Du endnu modstaaet Ztalienerindernes sorte Jldojne,
saa vilDu vel ogsaa for Fremtiden, og harDu ikke,
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saa formaaer Fornuftens koldtraisonnerende Stemme

ej at modstaae Kjcerlighedens althenrivende Strom."

Nej, ikke nogetsortJldoje, min Emil! har bc-

sejret Din Bens Hjerte, et ægte nordisk huldtsmi-
lende Pigeoje har gjort det muligt, hvad jeg forhen
ansaae for umuligt, at overvinde min Kulde mod

det smukke Kjon, dog Du veed det vist allerede og

nu domme Du mig!
Efterat min Onkel havde bragt Alt i Rigtighed,

forlade vi Venedig og ilede i hurtige Dagrejser
tilbage til vort fcelles' kj«re Danmark; dog vilde

jeg offre nogle Dage til at v«re samlet med Chri-
stian og hans Gemalinde paa Schonthal, hvor
vi ogsaa i October lykkeligen ankom. Hvor glad blev

ikke min Ben ved at sce min Sophia; han betrag-
tede med Beundring den Pige, der havde formaaet
at tilintetgjore mine fordums Principer om det

andet Kjon. — Da vi atter ftulde forlade Schon-
thal, overraskede Christian mig ved at fortcellc

mig, at han havde taget et Fjerdingaars Permission
fra Hoffet, for at ledsage mig og vcrre ncervcerende

ved mit Bryllup, som jeg havde voerct ved hans.
Min Forlovede og Maria vare blevne Veninder

og der behovedes kun liden Overtalelse til at faac
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hende til at gjsre os Følgeskab. - Saaledes samlede
i vennesalig Munterhed fortsatte vi Bejen, indtil vi
atter naaede det kjare Danmark. Med hvilken
Fryd hilste jeg atter mit Fcrdreland, der nu var

mig dobbelt fjært, da det ogsaa var min Sophias:
Hurtigen ilede vi til min Gaard, hvor vi ankom
den 28de November i Tusmgrket. At skildre den

Gl«de, som vor Ankomst soraarsagede, formaaer
jeg ikke, jeg ilede fra min Moders til Adolsines
Arme, og atter herfra i min Emils, der just var

tilstede. — Da ©læben havde sat,fig noget, blev
der en Fortcellen og en Samtalen, faa at min Moder

tilsidst maatte bruge sin Myndighed for at vi dog
kunne saae lidt Hvile, og endelig maatte vi, hvor
ugjerne det skete, give efter og hver søge til sit Leje.

10.

De Dage, der hengik fra vor Ankomst til den

fjerde December, som var bestemt til vort Bryllup,
tilbragte jeg i lutter Glcrde med min Elskede og
mine Ungdomsvenner, dog forekom det mig, at der

var nogetHemmelighedsfuldt, at man søgte at skjule
Roget for mig, dog jeg kunde ej komme efter, hvad
det var. Min Emil var rent forandret, han, den stille
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melankolske Yngling var nu saa munter og livsglad,
at jeg ret følte en inderlig Girede ved at se« ham.

Endelig oprandt den vigtigste Dag i mit> Liv;

Solen skinnede klart paa de frosne Marker, hist og

her faldt Rimen raslende as Grenene, der svagt be-

vcegede sig uden for mine Vinduer, de smaae Spurve

hoppede fra den ene til den anden Green og nynnede
Deres monotone Morgensang, da jeg gik ene i mit

Vivrelse, for at vende mine Tanker til ham, der

saa kjcrrlighedsfuldt havde ledet min Skj«bne, der

havde stjoenket mig saa utallige Belgjerninger, selv
naar jeg troede mig glemt af ham, og som nu lyk-

saliggjorde mig med den blideste, yndigste Piges fulde

Kjorrlighed; og Du, min nu saa længe savnede Fa-
der, Du stue ned paa mig fra Din salige Bolig og

stjamke mig Din Velsignelse paa denne Dag, til det

vigtige Skridt jeg er i Begreb med at gjere!
Gamle Jacob kom nu i fuldestc Puds med

glccdetindrende Ojne ind til mig, kyssede min Haand
med de Ord: „Kjcrre unge Herre! Jeg, som har
baaret Dem paa disse nu saa svage Arme, som har
med et vaagent Oje fredet om den muntre Drengs
Trin og fulgt Dem overalt, jeg kommer for ogsaa
at folge Dem til Kirken, o lad deres gamle Jacob
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stedse blive hos Dem, De ftal aldrig kunne have no-

gen troere Sjoel til Tjener."
Jeg trykkede hans Haand og forsikkrede ham

om mit bestandige Venftab. — Han hjalp mig nu i
Kloderne og da alle de Ovrige allerede vare kjorte,
lod jeg de Graae trave dygtig afstcd o^ ankom til

Kirken, hvor alle mit Gods's Beboere vare samlede"
og modtog mig med en hpjtidelig Sang. Willi-
bald stod for Alteret; jeg necrmedc mig nu med

min Sophia til det, men hvor forbavset blev jeg
ved at see Emil tage min Sbsters Haand og stille
sig ved Siden af os og saaledes gjsre mig denne

Dag endnu dyrebarers; mit hemmelige Llnftc var

altfaa gaaet i Opfyldelse, Ad olfi n e havde erstattet
bam Savnet as den afdede Rathalia.

I en ftjonLale viste W illib ald os denVelsig-
nelse, der ligger i Mgtcftabcts Glerder og de Pligter,
»i da paatage os, hvorpaa han lagde vore Hcrndcr
i hverandre og under en almindelig Bon for vor

Lykke sank min Sophia til mit Bryst, medens
Emil trykkede min Spster til sit, og min Moder
velsignende udbredte sine Arme mod os. -—-

Gjcestcrne samledes allerede i Sophiendals store
Sale, da min Emil kom ind til mig med Theo-
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dor G., der glad hilste mig og som jeg ikke havde
scct siden hin Aften hos Emil; snart kom Willi-
bald og Christian med hinanden under Armen,
og saalcdes vare vi atter samlede efter fem Aars

Forlob, paa Julius n«r, og smilende satte vi os

i en Kreds og mindedes hin Aften og det Lofte
vi da aflagde, at leve og dee som Pebersvende og
atter som saadanne at samles om tyve Aar i K...

og nu, kun en Fjerdedeel af Tiden var forloden,
vare vi der allerede, men ej som Pebcrsvende, som
lykkelige rEgtemcend.

„Gid vi havde vor Julius ogsaa her," ud-

brod Emil, „men den Stakkel, I vide neppe, hvor
han er i Amerika: jeg har for nylig saact Ef-
terretning fra ham; da han nogenledes var kom-
men sig, forlod han Danmark, for es at leve i samme
Land med den Trolose."

„Men hvorledes gaaer det Elara?" spurgte
seg Emil.

„Ak den Stakkel, Verden har forladt hende.
Hun faldt i en heftig Sygdom, hvori hun mistede
det, hvorpaa hun satte störst Priis, sin Skjonhed, og
nu hun er afblomstret, l«gger Ingen Mcerke til den

gamle Jomfru; hun henlcver nu sin Tid i et af
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Hovedstadens Jomfruklostre, hvor hendes nu afdsde

Fader havde skaffet hende en Plads. Vl beklagede
den Stakkel, skjpndt hun selv havde beredt sig sin

Skjcebne. — Jacob meldte os, at der var anret-

tet og vi skyndte os ind for at svige vore Hustruer
tilbords. — Munterhed kryddrede de mange Retter

og tilsidst rejste jeg mig, drak de fem Venners Skaal

og vnskede, at Alle, der foresatte sig, at vorde Pe-

bersvende, maatte blive ligesaa lykkelige, naar De

forandrede Deres Beslutning, som vi vare blevne

det. —

Ferend jeg lægger Pennen, vil jeg dog bede

Dig, som har fulgt mig gjennem disse Blade, ej at

glemme, at der er et Sophie ndal til, der nu i

ti Aar, ved min Hustru, har vceret mig et Paradiis,
og kommer Du i Ncrrheden af det, saa beseg Du

mig og overbeviis Dig om min Lykke, naar jeg ved

min Sophias Side, omringet af den kjoere, kj«re
Berncflok, — sidder ved den landlige Arne og min-

des Fortidens Glcrder og Sorger.
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Gt Sanger-Gventsr.

Sen berømte Sanger Molnav i havde spist til

Middag hos en Kunstven paa Landet, i Narheden
af Paris, og tiltraadte om AftenenKlokken syv Til-

bagevejen, da han Morgenen efter fluide vcere ved

en Prøve. For at forkorte Vejen, gikhan en Mark-

vej, soer vild og bemcerkede det først henimod Klok-
ken elleve om Ratten. Man tante sig hans Forle-
genhed midt paa Marken, uden Vejleder, uden at

kjende Vejen.
Der blev ham ikke Andet tilovers, end at søge

Gjastfrihed ved et lille Huus, som han saae ligge
omtrent et Bøsseflud borte. Regnen styrtede i

Strømme og han bankede flere Gango forgjaves.
Endelig viste en Mand i Nathue sig ved Vinduet

og spurgte: „Hvo banker?" — „En stakkels Rej-
sende; hav .den Godhed at lukke op; jeg er ganfle
gjennemvaad." —„Min Ven! gaa Eders Vej; paa
denne Tid bliver ikke aabnet." — „Jeg er en ar-

lig Mand." — „Er vel muligt, men jeg kjender Dem
ikke." — „Besøger De undertiden Comoedien i Pa-
ris?" — „Ja." — „Nu saa kjender De mig vel,
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jeg er Sangeren Mo ln av i." — „Det er en udmar-

ket Sanger." — „Saa luk op for mig." — „Raar

jeg kun var vis paa, at De er Molnavi." —

„Hvilket Beviis fordrer De?" — „Syng mig den

store Scene af Mozarts Don Juan." — „Men, min

Herre! Regnen strammer jo ned." — „Hvis De ikke

synger, saa aabncr jeg ikke. Vagabonder har jeg

ingen Tro til."

Hvad fluide Molnavi gjere? han begyndte en

Bravourarie, accompagnerct af Tordenen.

„Herligt! kosteligt! guddommeligt! Ja, det er

ham!" raabte Manden. „Marie, luk hurtigt op

for den berpmte, uefterlignelige Molnavi, at jeg
engang kan have den Fornpjelse, at spise med en

saa stor Kunstner."
Marie aabnede og den fortryllede Dillettant

undskyldte sig, fordi han havde ladet den hsjtceredc
Gjast vente.

„Det Barste ved Sagen er," — tog Molna-

v i Ordet — „at jeg skal synge -morgen og sand-
synligviis har hentet mig en Snue. Kan jeg fliste
mine Klader?" — „Jeg har ingen Klader her, da

jeg egentlig ikke boer her, og altid vender tilbage
til Paris om Aftenen. Idag er jeg bleven her, for
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tidligt imorgen aj v«re tilstede ved en Brandeauk-
tion."

„Har De ingen Tjener, hvis Klaeder jeg tunde

tage paa?"
„Jeg har kun denne gamle Pige Ker." — „Saa

giv mig et Skjsrt og en Trpje."
Den gamle Marie hentede en fuldstoendig Son-

dagsdragt, Molnavi tog den hurtigt paa og en

Kappe ovenikjgbet, for at vccre ganske sikker mod

Forkjolelse. Strax blev ogsaa en stor Ild antcendt,
for at torre Molnavis Klcrdcr. Vinen muntrede

snart Bart og Gjaest. Den Forste var en crgte
Musiknar og begyndte at synge Duetter med den

Sidste, der, for at gjore Brystet friere, stod op, og

gik frem og tilbage i Vcerelset, med en romersk Kej-
sers Vardighed, i den gamle Piges Dragt. Ende-

lig, silde ud paa Ratten, lagde Begge sig i den eneste
Seng, der var i Huset.

Morgenen ester vilde Molnavi strax ile til-

bage til Paris, men hans Boert vilde ikke lade ham
gaae to Mile tilfods, men foresiog ham, ester Broen-

deauktionen at ride til Byen med ham paa hans
Hest. Forflaget blev antaget; — Begge bestege som
Haimonsbornene Hesten og rede saaledes til Parises
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Barrierer, hvor de tilsvoere hinanden evigt Venftab,
og Mol nav i steeg af, for tilfods at begive sig til

sin Bolig.

Fyrst Lalleyrand.

Det er paasaldende, at en Mand, der saaledes
udmarker sig ved sin Aand, som Fyrst Lalleyrand,
agtede en Dame, der kun var markelig ved sin Man-

gel paa Samme. Madame Grant, den nuvarende

Fyrstinde Lalleyrand, var bekjendt for sin Skjon-
hed og den Taknemmelighed, hvormed hun gjengjaldte
dem, der roste den. Forst efterat Fyrsten havde
lart at statte sin Reveus Gemalindes Egenstaber,
blev hans egen Kones Aandloshed ham paasaldende
og han sorviste hende sra sit Huus og sit Hjerte og

optog Hertuginden af Dino deri. Fyrstinden, der

dengang befandt sig i England, vendte, saasnart hun
erfoer dette, ojeblikligen tilbage, tiltvang sig Ind-
tradelsen i Huset, og Fyrsten havde Mose med at

saae hende ud igjen. Nogle Dage efter dette Op-
trin kom Fyrsten til Ludvig XVIII, der smilende
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sagde til ham: „nu, Fyrste, Fyrstinde Talleyrand
er jo kommen tilbage!" — „Sire" — svarede Fyr-
sten ejebliklig, „Enhver har sin tyvende Marts."
(— paa hvilken Dag Napoleon som bekjendt kom

tilbage fra Elba. —)

Nyt engelsk Projekt.

I det folkerige London er det ofte ikke uden
Livsfare muligt, at komme fra den ene Gade til
den Anden. Man vil derfor nu anbringe Jern-
Hængebroer over Husene i de Gader, hvor der bli-
ver mest kjsrt og hvor den storstc Menneftetrang-
sei er.
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